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Preface 

Epigraphy — especially the inscriptional literature - has re¬ 
mained as one of the most authentic sources for unraveling the past 
and providing glimpses into unknown facets of the history of any 
country with ancient civilization. Asian countries offer a vast heritage 
of inscriptional records. For more than a millennium, Sanskrit func¬ 
tioned a potential medium for official documents, records of royal 
dynasties and above all, the inscriptions; in many of the countries in 
Asia and South East Asia. Sanskrit Inscriptions have remained invari¬ 
able sources for updating and re-writing of History, as well as for 
understanding Culture, not only in case of India, but in case of many of 
the countries in Asia as well. 

Thousands of Sanskrit Inscriptions are available from South 
East Asian countries like Cambodia, Jawa and Bali (Indonesia), Champa 
(Vietnam), Burma and Thailand. It is true that Sanskrit has led to the 
formulation of the cultural mosaic of these countries, at the same 
time; it is also true that these countries have made valuable contribu¬ 
tion to Sanskrit literature through these inscriptions. Sheldon Pollock 
has rightly pointed out the 'process of rise of Sanskrit cosmopolitan 
culture' in these countries through which 'a primordial globalization' 
could be accomplished. It was the aesthetics and a perfect grammati¬ 
cal structure of Sanskrit language that led to cross cultural relation¬ 
ships. 

Brilliant studies by scholars like H.B. Sarkar, R.C.Majumdar, 
D.C. Sarkar, F.D.K. Bosch, George Coede's, Chirapat Prapanfavidya 
and others have been made on Sanskrit inscriptions of South East 
Asian countries. However, Sanskrit inscriptions from Nepal have not 
received adequate attention. R. Gnoli, a well known Italian scholar of 
Indology and Oriental Studies had done pioneer work by collecting 
and publishing as many as 89 Sanskrit inscriptions from Nepal in Ro¬ 
man script. Unfortunately, Gnoli's work has not been easily accessible 
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for scholars and researchers. In the present volume, Shri Krishan Dev 
Agrawal has not only produced Devnagari transcriptions of all the 89 
inscriptions collected by Gnoli, he has given a faithful and authentic 
translations in Hindi and English also of all these inscriptions. 

These inscriptions bring out the common cultural heritage 
that India and Nepal have shared during the course of History that has 
run through the past three millenniums. They also provide missing 
links of the chain of relations between India and Nepal. Rhetorical 
celebrations and panegyric exaggerations generally go hand in hand 
with historicity in all inscriptional literature. The inscriptions from Nepal 
are no exceptions. We find specimen of ornate Sanskrit prose in some 
of these inscriptions, while some others exhibit rare accomplishments 
in poetic excellence. Above all, these inscriptions provide glimpses of 
ideology, culture and concern for values that sustain a nation. While 
many of them commemorate some event connected with religious 
activity, such as establishment of a pillar, a temple or donation etc., 
there are inscriptions here recording prohibitions and injunctions from 
Kings for social order. Some of the inscription provide valuable infor¬ 
mation about trade, commerce, taxation and even tax-exemptions 
(see 30 th to 32 nd ; 37 th ; 54 th and 55 th ). Some of the prohibitions ordered 
by the royalty through these inscriptions evince the concern for ecol¬ 
ogy and preservation of flora and fauna of Nepal (for example no. 28 th 
here). Social welfare is also highlighted through these by recording 
activities like digging of wells, construction of canals and ponds (see 
48 th , 63 rd and 89 th here). Rich topology of rural and urban life in Nepal 
during the first millennium is also evinced through these inscriptions. 

Rashtriya Sanskrit Sansthan is thankful to Shri Krishan Dev 
Agrawal for having given us an opportunity to bring out this important 
treatise. This volume will hopefully revive interest into the transconti¬ 
nental aspects of Sanskrit studies. 

Radhavallabh Tripathi 

Vice Chancellor 
Rashtriya Sanskrit Sansthan 
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Introduction 

This book is based on a book named ‘Nepalese 
Inscriptions in Gupta Character-1’ in Roman script writ¬ 
ten by R. Gnoli. I have translated these 89 Nepalese SKT 
Inscriptions ( with plates) full of grandeur-celebrity of 
Superb Kings of Lichhavi Dynasty of Nepal, in English 
and Hindi which are presented to the readers. Because 
of being fragmented inscriptions, grammatical errors 
hither and thither, inclusion of some words from dia¬ 
lects of Tibetan and hilly regions beyond the Sanskrit, 
the English translation can never be said as accurate 
and exact literally and absolutely, but keeping all these 
things in mind, I have endeavoured to my best to trans¬ 
late into English and Hindi appropriately. I hope that 
the students of Epigraphical and historical subjects shall 
be gained and helped by this translation to assimilate 
and imbibe the knowledge about the subject and mu¬ 
tual relations of Bharat and Nepal between the period 
of 463 AD and 747 

AD. At last, I am very proud of Professor Dr. 
Radhavallabh Tripathi, the V.C. and Dr. G.R.Mishra, 
the D.R. of Rastriya Sanskrit Sansthan, Delhi who real¬ 
ized the importance of this book and consented it to be 
published. 


Dr. Krishan Dev Agrawal ‘Arvind’ 
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Benediction 


From king Mandev to king Shivdev-II 
Eighty nine inscriptions were engraved. 

Protected by kings from time to time, 

remained on the pity of nature, however are saved 

Seventeen out of eighty nine are complete. 
Remaining are more or less fragmented. 

Ten are poetic, fourty nine are prosaic. 

And thirty are mixed which are never suspected. 

Poetries in sixty five figures of speech, 
otomatopoeing in Thirteen kinds of metre. 

Inscriptions are bearing the glowing celebrity of 
kings, 

confluencing the Indo-Nepales cultures, existing 
greater. 

Three, one, and eighty five inscriptions are. 

Pillar, copper plate and slab-respectively. 

They, unlucky faced the dire rage of nature, 
spreading the vestal fame alike full moon-beams, 
attractively. 

Pervasive, persuasive, penerative, poignant 

spots of poetry, adorning the splendour of Nepalese 

Inscriptions. 

Resonant, figurative, alliterative forms. 

Of Them, are gifts and excellent contributions 

Aphoristic, epitomic, allegorical styles 
Illuminate the literary erudiction of laureate poets. 
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Phonetics, sematics, syntex, and etymology 
Reflecting in inscriptions of those adroits. 

(4) Priceless gems are lying in the sea of inscriptions 
should be searched out more, scattering here and 
there. 

They are the treasure of lichhavi kings' pledge 
(inheritance) 

should be preserved and protected constantly with 
care 

Valour-rays illuminate the lichhavi dynasty-sky, 
Raghuvanshi kings dispelled the darkness of enemies 

Spent their periods for the welfare of subjects. 
Showering the munificance-water to remove agonies. 

(5) Poet-loureates were dexterous in all styles. 
Prudent, scholar, genious, endowed with innate 
power 

Being virtuous eulogist, discreet, introspective. 
They were the lofty lighted pillars and peerless tower 

Munificent, bountnous, vestal and ascetic, 
generous, compassionist, sublime and suppreme. 

Benevolent, philanthropist, secular and unselfish, 
I offer to those kings numerous obeissance & esteem. 
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Historical Background of Nepal 

The name of Nepal is constantly being described in 
the mythological Buddha scriptures, historical travelogues 
of Chinese pilgrims and books of Gupta period. An 
overview of the ancient history of Nepal depicts that after 
king Dharmakar there was king Dharmpal. This 
descendant king Sudhanwa became the king who was 
killed by Kushadhwaj, the younger brother of king Janaka 
in the 'Swayamvar' (self choice of a princess in public) of 
Sita. Rule of Nepal was under Khushadhwaj of Videh 
dynasty and his descendants. In Mahabhrat period. Lord 
Krishna emancipated his daughter's son by killing the 
demon called Danasur. He endeavoured for public 
benefaction by channelizing the waters from the valley of 
Nepal while living on the mountain 'Padma-Kastha 1 . There 
also he stressed on the growth of cow-breeds. Cow breeders, 
protector were called Gopal. In this dynastic tradition, 
theere was Naimuni who held the reigns of Government 
of Nepal while living at the place called Teku situated 
between the rivers wagmati and Visnumate. This country 
was called Nepal due to its upbringing by Naimuni. Thus, 
the Gupta monarchs of Gopal dynasty or Gopal kings of 
Gupta (Gopa) dynasty ruled over Nepal for 600 years. Then 
Shaktidev, The son of Prachand Dev, the king of Gaud 
reigned. After him, Guna Kane Dev, Singhketu, and Sinhal 
reigned till the seventh century B.C. Afterwards, from king 
yalumbar to king Gasti, of Kirat dynasty, about 30 kings 
ruled for 750 years. 

In the reign of 14th Kirat king sthanku, emperor 
Ashoka came with his family to Nepal in 265 B.C. motivated 
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by his Guru Upagupta and married his daughter 
charumati, there, with Devpal who belonged to the 
Kshatriya dynasty. Devpal and charumati established the 
histroical city called Devapatan. Kings of Kirat dynasty 
reigned as the taxpaying vassals of emperor Ashoka. From 
the second century B.C. to 110 B.C. history of Nepal is 
obscure. In the first century A.D. king Nimish of Som 
Dynasty defeated Kirat king Patuk and established his Som 
Dynasty, it was he who installed the idol of Pashupatinath 
having four mouths. Then in the second half of the second 
century, Licchavi king of Surya Dynasty started ruling 
Nepal. 'Pashupati Dynasty-evlogy-inscription exposes the 
glorious saga of Licchavi Kings. 

Shrlman Lichhavi was born after eight descendants 
of emperor Dashratha as his son and grandson, the 24th 
Lichhavi king was Jaydeva first. Barring him, names of the 
11 descendant kings are unknown. In the end, there were 
Vrishdev, Shankardeva, Dharmdev and the 39th king 
Mandev. Daughter of Bhaskar Verma the Lichhavi king, 
called Kumardevi was married to Chandra Gupta-I, the 
emperor of India Mondeva's vassals of Gupta kings of India. 
In the period of emperor Skandgupta, constant aggressions 
by the Huns caused many such feudals to be free. Taking 
advantage of this opportunity, king Mandev declared 
himself dependent and issued the coin called "Manank 
Mudra. King mandev trod on the feet of emperor Samudra 
Gupta in his administration. 

According to "Lajimpat Vikrant Murti" inscription, 
Mandev installed the image of Lord Visnu called 'Vikrant 
Murti, to enhance the pious virtues of his mother Rajyavati. 
He also resurrected the Mahachakra Vishar and got 
constructed many vihars (Excursion places) and chaityas 
(cenotaphs) as we know from his inscriptions. According 
to the Chhangu Narain inscription, his kingdom was 
spread from the hills in the North to Mallpuri and river 
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Kosi in the East and upto Gandak river in the West. 1 After 
him, there were Mahidev, Vasant dev, Udaydev-I, Mandev- 
II, gunkamdev son-in-law of Shivdev. They both ruled 
jointly over the dyarchy. The dyarchy system was started 
in Nepal in the period of Shivdev-I. After Shivdev's 
becoming monk Anshuverma ruled jointly with his sons 
Dhruvdev and Udaydev-II frm 588 A.D. upto 635 AD. Over 
the dyarchy. Likewise, Jisnugupta, Visnugupta, Bhimaryjun 
dev also reigned jointly instead of reigning independently 
out of all these kings, Anshuverma was the most careful 
about his subjects. He also composed the ’Science of Words’ 2 
He was the patron of the great grammarian 
chandraverman from Nalanda University. He built the 
Kailashkut Bhawan. Udaydev-II gave birth to king 
Narendradev married Vatsadevi, the daughter's daughater 
of Adityasen and daughter of Bhogverma the king of 
Magdha. Then, his son Jaydev II (705-747) became the king. 
He was most illustrious and epic-poet. According to the 
'Pashupati dynasty-eulogy-inscription'. The Nepal king 
Jaydev-II was married with Rajyamati, the daughter of 
Harsdev, The king of Kalinga-Kaushal. Thus history of 
Nepal and India is inter-dependent and inter¬ 
complimentary. 

bet qkflu<* W, ^ 

W-W TJcf JJPlchldld TF®ff R TfclcT ^ cfMcT ^tcTT 3TT 
tl %RT ^ Tl W ^cfl 

t % IDTT <£ R^lTcT TDTT *PfTTU |T3Tr I ^ TU11 

^ TflcFT ■H : I4 C K ^ 3ppf 

^ IRT Hit Wl $ I ^1#' 


1. Gnoli R; NIGC No. I, S' No. 16-19 

2. Gnoli R. NIGC No. XXXVI, L. No. 21-22 
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^ ^TSTf f TOT I 

WTO « TOTTO^ =FTO ^ %TTd f TOWT RRTTjT; WT 

wr wv£ toft qmt wt rtot Iron i towtt«i tow wfc! et TO^t 
fq; twd wt REfcror 4' dp ir toe wt iroTdWT tot wt wtoft 
fww ttto w Et eNw wt c[fe et toe fror i eNto wt tor toft 
wirt Tjfew tot qfror wddnt ®t i ^rrt tot ettott f ^jIe t Errort 
sfir frojEdt qfroff dt eto Itor tow ter to fq; tEid 

Wl TOTR-TJE TOETdTI TO tgft dt TOT Elfdd Etfdd #1 Tt 
tETd TO Tt 3TfRfTO |T3TT | TO EWTT ETETddTOt RET TOddf 
"JR (EtE) Wdt EfETd TTTOdt t dEEE ^°o TO? dW TITO fdTOTI 
dcTORId ttd dtd ETOTOtd dt Rd dfddtd t TITO fdTOTI TOTdt 
ETOTTd Jju WlH^ci ( frod^ dTO TTTO ftTOd t TTTcTTOf TO f> R» TO 
TITO fdTOT I dcETOTTd fWTTddET dt TITO TOTTOT Tt ctdE TTTO ETdt 
dW dEEE TO TTTOdf t TO 0 ddf dW TOTR fdTOT I fWTRddt 
TddT dt TOTRWTd t TTETR TOfttW TOEt RE RERd E>t itTTO Tt 
EftdTT TTiTOT TOE % \ 3 "^ETd TOR dk TOTdt Rdt TOEEdt WT 
fTOTO TOf ET aifdddVfl tdETd dt TTTd WT fddTI tdETd 3Tk 
TOEEdt t tdRRE TOW tfdRTW TOT dTTTOTI fWTTdddt TTTO TOT 
TIER TOEtW dt WTTOTI dt TO t TITO WEt T# I Rdft W^ft t 
R. Tt dtdTT Uo f.R. TO WT %TTdt ffcTOTTT TOTOTOTO tl EEE 
TOTFdt t 3 TTtEddt TTTO fdfEE t TO^ fWEddVn TTTO ERW dft 
ETlfTOT WT tETd f -HIE TOT Wt TTOEET dftl REft t dcJRdt 

EREfrod wt Rftf wt tweet wt dt i tototet TOirrot ^ 

TOTT^ TOtWRt Pd^fd TTTO3Tt ^ %TTd ^ TOTR 3TRR fWTO I 
W[Rtd-Wd RdfdT %dT^TO^ tdTOfadTOR TTTOTO Wt TOTWTTTO Wt 
TT'dlPi'd WTcTT tl 


r <. Gnoli, R., NIGC No. LXXXI 
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H£KRI ^5f cWF ^ M W1 3TR 3TR 

TRT3TT Wf Pd^fcl Pd^fd M TT3TT 

rr^i qqq ^ tprtrt u tri#' M hth airier ti srt k' 

3?k ^ TRT HPT^q |HT| Pd^fd R?ft TRI 
rrr qqf q^ rthr qq fdw rtr =£ mj 
qqq ^ RTq ^3q qr | HH^q M TJcfq qRcT M JJRdVf) TRRTf M 
qRqicri qp rirt ^ m rtr^r M dTFPFid 3 ^yff M 

ddfcfR 31lsh'H trfT ^ qqpq WR pflPT RcTR ^ ^ I 3RRR 

qq qqq rsrT fq; tri qn^q ^ wr M wr qtfqcr qR 
‘Hdit'iPi’ qq qqprq iqqqi tri qn^q ^ aqpft wr rcrr 
q tj4rt qf qqis qppkjR ^ sqqqf M srrrtP 

* diPdnw fqqqqpjfcf arfqqki’* M stjhr qn^q ^ qn 
q^qqdl qf^ ^q^fe M fdR qqqn fq^j qf^ fqqqqqjjcf wf 
wtr qft i qiq # wr qRqqrjqqn: qq ddik'K qqi s#^ 
ld$i< qq qq fqqW qqjqT ^qr fe qq^ srfHdltsil ^ fqfqq 
qkrr ti qqqrqqq qfq^iq M sFjqq qqqq ifr rpr k’ qqrfqqf 
qf rTqq ^ 4' qqqpjPt q«q qM q# qq qfqqq 3 qq^qi qqt 
qq7 q^rr ^stt ?qp dwi^ qqi^q, qqq^q, 3<q<d iqrq^q 

#qpqqwt rrp: ^jtqq ^Mq qq qqisxqwiq fqqrq qfe: 
#fR q^fRT^Iq: IMI 
Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S. No. 5 
3. qt qq rir (qp^q, qpfitq, «q%, qn^q i R qfqfrqq ^hhi 
3TR qqw qft qq^jqt fqqr T3R RcF 5T qqi qft qq qf q Ttr qq 
qpn qqrqq qt qq qT it qt tkm” 

-qq qt tfqqifqqt Mqqi, ■g. 
^foqqq qqqt, qnqqq^, Mm, qq^ 

3 . fq^qt wqRqiR^ qiiqqtRqqR'yqqqRqg^Rqtqiqq 
RqfRifqq tddld qt qt ^feqfqi ^’’ i 

-Rm qft tfqqrfqqt Mqq, ■g. ^ 

x Gnoli, R. NIGC No. Ill 
<v Gnoli R., NIGC No. IS. No. 16-19 
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II TJd r^ld^ II |TIT| H£KM ddjddf Rfrcf^oi I MI 

ddid dn ^ dMdd dd ^ Id mi fodii %tm 

ftWd I MTRT ^ tv^fKHifWffdl MT |T31T | feid^d I ^ 

fd^ dMl ^ dddTcT ddjdHf ^ ^ dd <Kd<d fgcftd 

^ did td dldd fddT I d^ddf ^ \tt % 3 dfad dd t 
MR <*dd^d II, ^d^d dd' Id^Jd ^ did td MI fddT I Wt 
ddIK fdrojyd, fdrojyRT, dtdl^d ddldf ddcFd dd ^ 
MI d dld£ dfo#RT dd ^ dTTdd fdldTI ?d dd 4' ddjddf 
ddd ddl fed'll dd dFdddd dd* ddfddl dll dlddl fd^dfddldd 
^ dfld ^dTdTd ddldtfd dIT dTdddcTI dd ^dlddTdddd dIT 
fddfdT dll ddd^dfgdtd ^ dd dfesfed ddT fiT| 

dd fdd^d fgcfld (^-\3o^) dd ddl |Ht ‘d^rid ddddT 
ddfdl’ 'dfdddljdK dddiT fddld dTfelddd dft dtfpft dd ddd 
dtd dfdddf d^ ^df dcd^dt ^ did |[3TI dl I ddddTd fddd ^d 
Hoddl'll dd H£ld>1d dddd fedR (\3oH-\3^3) ddlf^l ‘ddjdfd 
dddd ddfdT fddl^TlI ^ d^dd %TTd dtd dd^d fgcfld dIT 
fddlfT d#FT-=h1ddH^I dt d^d dft ^dt H^dHdl ^ did |[3TI 
dll dd Wl fedd 3flT did! dd ^fcTdd d-dl-dlfdcT dd" 
ddt dIT tl 


d 


(M) sfls^^fer ^dlH^ddddeT ^fHf^lfHf^l 
dT%dTdd#dRdfdHTfedT HdtfdddT 
Gnoli, R., MGC No. XLIL. No. 1-2 
(d) ydir^dldT^ld^^eRH'^ u ^ u Hdl<+d^irHHirHHI I 

Md ddl dfed d#dd IddTodd^dRddlT dlddT 11 


Gnoli, R. NIGC No. XXXVIL. No. 21-22 





































































































General Introduction of Sanskrit 
Inscriptions from Nepal 

Where rock-edicts, pillar-edicts, copperplates etc. 
expose the profound introduction of prosperous Indian 
culture spreading in Bali, Bornio, Champa, Sumatra and 
other countries, there, sanskrit-inscriptions reveal the 
mysteries of Indian culture inscribed in Gupta character 
by many valorous Nepal-kings of Lichhavic dynasty 
established by Maharaja Lichhavi of Raghu dynasty 1 An 
ample credit goes to the Sanskrit inscriptions of Nepal in 
finding out the vanished links (rings) broken from the 
chain of cultural relations between India and Nepal. 
After emperor Harsvardhan, India scattered from the 
political point of view to some extent. So, there became 
pauscity of an excellent gupta inscriptional style in the 
inscriptions of 7th and 8th century A.D. Narendra dev, 
Shivdev-II and Jaydev-II preserved this splendid tradition 
of excellent gupta inscriptional style in their inscriptions. 
Kings of Lichhavi dynasty of Nepal got 89 inscriptions 
inscribed between 463 AD and 747 A.D. which throw 
light upon the unbroken and eternal cultural relations of 
India and Nepal from 5th century AD Gupt to 8th 


1. The deficiency of material which can be arranged in strictly chrono¬ 

logical sequence into some extent made up by contemporary records 
on stone and copper which have been discovered during the last few 
decades, not only in all parts of Indian Empire but in the adjoining 
countries towards North, East and South. Such as Nepal, Central 
Asia Jawa, Kambiodia, and Cylon, wherever the influence of the civi¬ 
lization of India had penetrated. — D.B. Diskalkar, Selection from 
Sanskrit Inscription, p. 9. 
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century A.D. 1 Eleven (465-505 AD) 2 of king Mandev, 
4(506-532AD) 3 of king Vasant dev, 3(540-548) 4 of king 
Ramdev 3(560-567) 5 of king Gandev 13(595-603) 6 of king 
Shivdev-I 13(618-627AD) 7 of king Anshuverma, 2(633- 
634) 8 of king Udaydev-II, 5(636-639) 9 of king Dhruvdev 
and Visnugupta, 4(443-648) 10 of king Bhlmarjun dev and 
Jisnu Gupta. 2(659-650 AD) 11 of king Jisnugupta, 2(652- 
653) 12 of king Bhimaryun Dev and Visnu dev, 12(650-677 
AD) 13 of king Narendra Dev, 4(697-713) 14 of king Shiv 
Dev-II, 11(725-747 AD) 15 of king Jaydev-II total 89 
inscriptions are found. 

Among these I, II and 59th inscriptions are pillar-edicts, 
68th is copper-inscription. Remaining 85 are rock-edicts on 


1. "In several spheres of society and culture we find parallel develop¬ 
ments in the two countries which in many cases reveal close mutual 
connection. Fora proper understanding of same developments in In¬ 
dian History and culture we have to look to the material from Nepal, 
the vital missing links are possibly to be found there. As is well known 
evidence for certain cultural activities on the subcontinent may still 
exist in Nepal where they have been preserved with care and con¬ 
cerned whereas in India itself. They died out or obliterated.' 1 — Studies 
in the History of culture of Nepal, p. 5. 

2. GenoUR.NIGCNo.I-XI 

3. XII-XV 

4. XVI - XVIII 3(560-567) of king Gandev 

5 IXX-XXI 

6. XXII-XXXIV 

7. XXXV-XL VII 

8. XLXVIII - XLIX 

9. L-LIV 

10. LIX-LX 

12. LXI-LXII 

12. LXIII-LXXI-LXXXIII-LXXV 

13. LXX-LXXVI-L XXVIII 

14 LXXIX - LXXXIX 
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the basis of subject, Nepalese Inscriptions can be divided 
into five sections — 

(1) Eulogical inscriptions 1 

(2) Religious inscriptions. 2 

(3) Commemorative inscriptions 3 

(4) Bestowal (Charity) related inscriptions 4 

(5) Royal order related inscriptions. 5 Number of these 
are 5, 10, 8 and 55 respectively. 

Z arftCTsrt cft 

RffdftM, diyfdl TOfc <£ srt RRft, 

#t, WTT, IBM, TO3T 3Tli^ ^ff Tf Wlfld W TOp; ^Rdfa 
TO^fd TO TORT RfCTO fTOETT t TOT EJTOft HdKid Pd^fd SRT 
ETOfTO TOT ^ 3RfTOf TOFft %TTd-Zp#' SRT JJ'-dRd T'l ddhl'Rd 
TOfTO y) RRdfa W^fd ^ WTT TO) MTOfdd TORl fl 

TORT 3Tk %qfd TO) yRfPdTO TOPRf TOt TOk ^ ZZTOC EJRT 
cfldt TOfwf TOt fz Pdchld^l TO TOpT ^ #1 %TTd ^ 
TOfTO ZTPtoM' Wf f| 

TOTS TOWT ^ TOTOT TORT Rddfdch RT dp? 3TRTTORT 
^T TOTT TOI WfdR V9-<S TO. ^ 3#^gf Ef ZdfTO TJTOT 3#fvRdd^dl 
TO TOPT fit TOT TOI fR ZdTO ^-3TpTOrR§--M TO( WTO TOT 


1. I, XI, LXVI, LXXXI, LXXV 

2. IX, X, XX, XXXVIII, LII, LVI, LX, LIX, LXXV, LXXXI, LXXXV 

3. HI, IV, VII, VIII, XVIII, XLI, XL VI, XL VIII, LIII, LXIII 

4. II, V, VI, XVI, XVII, XXVIII, XLV, XLIX 

5. XII-XV, XIX, XXI-XXXVII, XXXIX-XLIV, XLVII, ILIV, XLIX, L, LI, 
LIV, LV, LVII, LVIII, LXI-LXII, LXIV, LXV, LXVII, LXVIII, LXX- 
LXXV, LXXVII, LXXIX, LXXXII, LXXXIV, LXXXVII, LXXXIX. 
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%d ^ TRT 'Kdd'l, fScfl^T fgdfa ^ 3FFf 

3#i^Rir 3 ijdw tufi 

W =F Pd^cd ^ptfr RdT'dld Hd ^ t - \3^\3 t d? 
dddd ,/<> 3Tp#H dcdfPlcT dRIR dT M d. Rt dTHcff 
d. ^ ^ ^RcT-drqid ^ 3T33 TT^' 3#R Hf'^fcfch FT 

(Wa-^), TRTI cfy^c| 
^ ^ (WW t) , TTdT TF#d ^ cftd^ (t^o-t^ f ) TF^TT 
dd^r ^ cftd* (^o^\3 t), TRT r«c(^c| ddd 

%), TRfl 3T?pqf ^ ^ %), TFSTT 

d<d^ fgdfa ^ df 3 (^-^), TRT ddl f^JFT ^ 
dld^ (t^V^), ddl dWCJd'l ddl f^£JRT ^ RfP ( 
t), ddl ^ dP° (W-^\° f.), TRfl ddT 

Pcf^c) t£ (^-^3 i) , TFdl -RdRd ^ W” (^o-^V9V9 
i), ddl ftra^cT fgcftd ^ dR u (^\ 3 -\ 3 ^), ddT TFdl 
fgcftd ^ (\3^-\3^3) did 6% dfddRl fddTf fl 

fd3 WT, %cfpd Rd dd-HdclI dFd im t, 

ddddcfl diyddlfddPd tl ?fd wdt 3#dPd Pffd(<rH3 fl 


1. Gnoli, R., NIGC No.I-XI 

2. XII-XV 

3. xvi-xvm 

4. XIX-XXI 

5. XXII-XXXIV 

6. XXXV-XLVII 

7. XLXVIII-XLIX 

8. L-LIV 

9. LV-LLIH 

10. LIX-LX 

11. LXI-LXII 

12. LXIII-LXXI-LXXXIII-LXXV 

13. LXXII-LXXVI-LXXVIII 

14. Gnoli, R., NIGC No. I-XI 
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^m\ 3#^#' ctf iwr RTt ^ #51 ^TFff 3 f^mf^TcT 
IWTT ^1 WTcTI f- 3Tf^H ^RTfife 3TfR<?fTI 

RRH 3T^#H *RFT W*F$\ 3T^#H 'RIW RRFT 3T^#HI 
^TRft WIT MT1: \o, 6 cfSTT ^ fl 


1. I, XI, LXVI, LXXXI, LXXV 

2. IX, X, XX, XXXVIII, LII, LVI, LX, LIX, LXXV, LXXXI, LXXXV 

3. Ill, IV, VII, VIII, XVIII, XLI, XL VI, XL VIII, Lin, LXIII 

4. II, V, VI, XVI, XVII, XXVIII, XLV, XLIX 

5. XII-XV, XIX, XXI-XXXVII, XXXIX-XLIV, XL VII, ILIV, XLIX, L, 
LI, LIV, LV, LVII, LVIII, LXI-LXII, LXIV, LXV, LXVII, LXVIII, 
LXX-LXXV, LXXVII, LXXIX, LXXXII, LXXXIV, LXXXVII, 
LXXXIX. 
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Poetry in Nepalese Sanskrit 
Inscription 

"After casting a glance over the History of various 
inscriptions engraved from many centuries B.C. to the 
medieval period, it is known that the main purpose of 
kings and feudals in different regions, times and 
environments was to make their victories in each quarter 
of the world, social, religious, economic and political events 
everlasting and eternal through their various inscriptions 
and not demonstrating poetic elegance and beauty. But 
poetic element is naturally derived from these eulogus 
composed by poet-laureates who were the adept schlars of 
language and literature. This fact is accepted by D.B. 
Diskalkar also. 1 There are 17 complete inscriptions among 
these while remaining inscriptions are more or less 
fragmented. Among 89 inscriptions 10 are versified 2 , 49 


1. The object that prompted me the ingraving of these inscriptions 
was generally the recording of some pious donation of vilage 
or the building of a temple or even that of describing the exploits 
of a king. In all these cases, it is therefore futile to except any 
flashes of Literary merit in the composition recorded in 
inscriptions. But sometimes when a court-poet-sets himself to 
the task of extolling the writers and exploits of his patron king 
and his ancestors the result is sometimes recorded in the 
excellent specimens of SKT Kavya or artificial poetry. These 
prasastis very often contain not only similar to those found in 
the standard classical poetry of the masters of Sanskrit 
language. —Selections from Sanskrit inscriptions, by Diskalkar 
D.B., p. 9. 

2. I, III, IV, IX, XI, XXIX, LXIII, LXIX, LXXXI, LXXXVI 
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prosaic 1 and 30 are mixed 2 (Prose-poetry combined). There 
are 65 types of figures of speech and 13 types of metres 
among 143 verses of these (matric) Remaining metres are 
letter based (Varnik). 

Study of these inscriptions throws light not only on 
the unbroken and strong cultural relations and their 
interchange between India and Nepal of Gupta period but 
the ancient tradition of fine genres preserved in Sanskrit 
literature are also exposed. The Chhangunarain Mandev 
Eulogy Pillar-edict engraved and written in 19 
Shardulrikridit metres by an unknown poet in 464 A.D. is 
an excellent Sanskrit poetic work. From the veiw points of 
prosody, savour, metre and figure of speech the composition 
is very elegant and mature. The wonderful confluence and 
harmony of three streams of feelings language and poetic 
genious seems in it. After her husband's demise, Rajyavati, 
the mother of Mandev being aversed to world, wants to 
follow her husband but, "The speech uttered throgh the 
lotus-mouth of the son, mixed with tears becomes as if like 
a strong trap, finding the green alike a dependent bird 
hypnotised the stood still and stable" 

hUllWHPl^r UhHIhidsfr f^RT ^ircIHHI 
ill4lr4c)Pc)r«ETT WT 7ETT dHIrPHI "JpETT 
# %TTTT iddlfadl ^TFTrT:II 

f35 'jfFP^R foi % dlfcIHJlislJ^r.slU'dlh TrfrT, 
yIu|M LRdW ilIJ-MJllHIPdcl 41 

1. II, IV, XIII, XIV, XV, XVII, XIX, XXI, XXIIIXXIV, XXVII, XXX- 
XXXIII, XXV, XXXIX-XLVI, XLIX, LIII, LV, LXV, LXVI, LXVIII, 
LXX-LXXII, LXXIV, LXXV, LXXIX, LXXXII, LXXIV, LXXXVI, 
LXXXIX 

2. VI, VIII, X, XVIXV, XXII, XXIX, XXXIV, XXXVI, LXVI, LXVII, 
LXXIII, LXXIV, LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXX, LXXXII, 
LXXXIII, LXXX VII, - L-LII, LIV, LVI, LVII, LIX, LXI, LXII 
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dlcWlliircJ^llcl WTWFTT HHAq^rfhk 

Due to filial affection, the queen was compelled to 
sacrify her own terrestrial and celestial desires. As a twine 
is strengthend and firmed by drenching to bind any thing, 
likewise the tie of words, was drenched by the tears of the 
son and fecome more tight. This hearttouching and 
poignant simile of the poet appears to be embellished in 
the row of fine similies of Kalidas. In a single stanza 
metaphor, simile, alliteration etc. ornated the natural 
attractive style on the one hand, there is an ardent allertness 
to follow her husband, alienating from world due to 
separation of her demised husband and on the other hand, 
the duee between a mothers filial affetion and duty towards 
her writhing son Mandev. After that emotional calm is most 
poignant and onomatopoic. These are expressed in very 
heartening and pothetic manner on the basis of this 
excellent poetic elegance and maturity of this inscription, 
it is proved that such excellent ornate style of Sanskrit 
verses might have been prevailing traditionally since 38 
previous kings before king Mandev. For such mature ornate 
style cannot be developed in decades and it takes several 
centuries for such development. The Dwaipayan stotra 
Inscription 1 2 engraved and written by the illustrious poet 
laureate of king Mandev, called — Anuparam and 
'Pashupati Royal Dynasty-eulogy-inscription' 3 composed 
by the poet-laureate Buddha Klrti of King Jaydev-II have 
peerless place in the history of Sanskrit literature. In the 
141 verses of 40 incriptions there is a befitting and congeneal 
use of the metres i.e. Shardulrikridit, Malini, Vanshastha, 
Mandakranta, Praharsini, Shikarini, Arya, Upagiti, 


1. Gnoli, R., NIGC No. I, S.' No. 9-10 

2. Gnoli, R. NIGC No. XI 

3. Gnoli, R. NIGC No. LXXXI 
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Ruchira, Manjubhasini, Sragdhara, Upajati and 
Vasanttil'aka. These 14 metres express the congenial 
languge according to the feelings. The feelings, flavour, 
savour qualities of metres are produced in ornate style. 
Hence every inscription from beginning upto the end, is 
effective, melodious, poignant, illuminating, delighting 
phonetic and sonorous. 

Other characteristic of the inscriptions is availability 
of new figures of speech promoted by latter masters and 
poet laureates Smaran, Parinam, Ullekha, Prativastupama, 
Vinokti, Parikar, Parikarankur, Aprastutpras'ansa, 
Arthaantaranyas, Asungati, Anyonya, Sam, Asam, Adhik, 
Atyukti, Vishes, Karanmala, Paryay, Parisankhya, 
Vikaswar, Uttar, etc. are the latter figures of speech in 
Nepalese inscriptions which are found in these incriptions. 

Excluding flavour of humour (Hasya rasa) all other 
literary savours like shringar, 1 Karun 2 , Vir 3 , Bibhastsa 4 , 
Bhayanak 5 , Raudra 6 , Vatsalya 7 , Adbhut 8 , Bhakti 9 and 
Shant 10 


Word Pictures 

There is a laudable picturesqueness of words in 
illustrating the victories, natural and geographical 
demarcations, and poignant situations. D.R. Regme, being 
adept in ornate style and having deep insight in the glory 


1. Gnoli, R. NIG No. I, S' No. 1 

2. Ibid, No. I, S'No. 5-14 

3. Ibid, No. I, S'No. 14-15 

4. Ibid, No. XXXVL, L. No. 14-15 

5. Ibid, No. I, S' No. 18 

6. Ibid, No. I, S'No. 17 

7. Ibid., No. XXXVI, L. No. 21-22 

8. Ibid, No. LXXXI, S' NO. 17-27,29-30 

9. Ibid, No. XI, L. No. 68-72, XX, L. No. 4-11LXI, L. No. 1-2 

10. Ibid, No. I, L. No. 56, N, L. No. 33-34) are availale. 
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and restraint of the poetic genious has praised king Jaidev- 
II as a great poet besides the epic poet Buddhakirti. 

"King Jaydev is called a great poet full of humility for 
he himself did not compose the verses giving the genealogy 
of his ancestors. He composed first five verses (25-29) in 
honour of the Lord and nothing more" 1 2 (Ancient Nepal, 
Ch. IX-The Restoration, Regmi, D.R.) 

Ornate Poetic Style 

Many epic poets like Banbhatta, Subandhu etc. have 
demonstrated through ornate poetic style, erudition of 
speech, poetic imagination and mature scholarship in the 
various spots of their works. The following two stanzas 
are the excellent examples of ornate poetic style, taken from 
Pashupati king dynasty eulogy inscription. 

dRidlPMbmWUH:l 
cfjcfr ^IfcdMRMMdcbl’tSr^’dl, 

-Q: W^N^Rdh ycbdlcbfildlL 

"He was having the splendour of his body defeating 
even the handsome form of cupid (Kamadeva). He would 
be ever adored by meritorious women wearing girdles on 
their waists. He was careful about the upbringing of his 
good nation which expresses his universal character." 

or 

"He was adored by women of quality from Kamrupa 
and Kanchi regions, conqured by him,, beause of his victory 
was Angdesh and enhanced grandeur and prosperity. He 
was careful about rearing the Saurastra region. (He used 
to cotemplate about the upbringing of his empire as an 


1. Ancient Nepal, Ch. IX-The Restoration, Regmi, D.R. 

2. Gnoli, R„ NIGC No. LXXXI, S' No. 16. 
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ideal nation, which demonstrates his sovereign character." 
(Universal empire) 

or 

"He was worshipped and adored by the conquered 
Anga, Kamrupa, Kanchi and prosperous women around 
him, this expresses his sovereign character." 

HldHldlcbhrlH TsTH TUpft TUPTTSF, 

WPWnFTT®7T ^WpTTdT hMcllhHcll 

Wtrq TTT^jcrfrT £d*HMqHfl cJT 

wptoh iwrq dHdFH % -q cnw wfr 

The silver Lotus says —"certainly I am a lotus. 
However I am not the lotus, this is not false however I am 
not that lotus which is being bloomed and adorned in the 
lake but the radiant silver lotus devotedly offered by the 
king. 

O human being! how can you compare me with the 
lotuses of Laxmi and Brahma because they have no novelty 
like me. They are too old. The other thing is that I am man¬ 
made while they are celestial and unhuman. There is not a 
single lotus in the heart of any man nor in any lake. I am 
radiating celestial sun in which neither sun day nor lake 
has created any particular change in a distortion. Means, I 
remain radiating and blooming forever irrespective of the 
sun, the day and the lake"? 

Prosaic Work 

The Nepalese Inscriptions have a significant 
contribution to the Sanskrit prose-literature, mostly utkalika 
(terse, aphoristic and elegant prose style) prose-style is 


Gnoli, R, NIGC No. LXXXI, S' No. 23-24 
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available in the inscriptions of king, Shivdev-I. While 
'Utkalika Praya and 'Chur nak' (Perceptible and simple 
words-style) prose-styles are intermixed in the inscriptions 
of king Narendradeva and King Jayadev-II. 

The subjects like delimitation or issue royal ordrs, 
resurrection of old buildings etc. are described in 'Asamasta 
terse and abstruse style) prose-style which depicts the free 
prose style in Nepalese Inscriptions. The 'Mukta' (free) prose 
style-expression of the subject of livelihood-fixation in the 
'Naxal Narain 'Ajivika (livelihood) inscription' of king 
Jaydev-II is very appreciable, — 

dMlIMU-dltVldH d IHol| PI 

SJIKUIchHINd ftsfr^rfrsfr < iT%TTI - 

Utkalika Praya Prose Style 

There are atleast 10 Nepalses Inscriptions which 
depict the sublime characters or philosophical thoughts in 
long terse style with placid series of supple and elegant 
words and sentences. In king Narendradev's 'Yainga Hitti 
Lagantole Trayagrahar Inscription 2 engraved by 
Kumaramatya Priya Jiva, there is a description of king's 
sublime character in 'Utkalika Praya style. Like the 
'Allahabad Samudragupta eulogy pillar-inscription' in 
which there are eight stanzas in the beginning and one 
stanza in the end, in between, there is a long prosaic 
passage, containing single sentence. Thus is composed by 
the epic poet Harisena. Likewise, in the 'Lagantole-Kar- 
Dand Mukti Inscription' of king Bhimarjun Dev there is 
one stanza in the beginning. Then there is a large prose- 
passage which is completed in a single sentence. There is 


Gnoli, R., NIGC No. LXXXIII, L. No. 30-37 
T Gnoli, R. NIGC No. LXVI. L. No. 1-2 
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rhythm and alliterative musical element in the prosaic style 
of this inscription, alike the prose of Banbhatta, small 
fractions of sentences are used in between the long 
abridgements, which makes the reader to take pauses in 
order to imbibe the meaning. There is a sublime character 
of the kings is available in 'Alpasamasta — prose style. The 
'Laghusamasta' style (style without compound and terse 
sentences) with tender and elegant word-series is used to 
express the emotions of valour and bravery and feelings 
hard as well as relishing. In the 'Khopasi Koragya 
Inscription 1 of king Shivdev-I, there are following lines, 
describing his brave character — 

‘eft dSITdd fd J jU | p fll |l-|dld | <HI di^d J-dl d H - 
frTft^TTT 

Hld^MIdldRlRld^mT T^MdJIdHlddldl- 
PblddRdJjIui ^l^,WIP^|>ld4u|| Tff PdjlUl 
hdddldd W d^MIch’ T}rfdcMU||yd9H 
fid: I 1 

The facts mentioned above prove that poetic and 
literary significance of Nepalese Inscriptions, in view of 
the critical circumstances of reign-times and environment 
in Sanskrit literature, seems excelling the works of Harisena, 
Vastabhai, and Vasul etc. 

3Tfq^Rsff Tf cRo? 

ctf ef»f ^ ^ cpt- m. 

fdf*FT 3Tfq<M' ^ ffct^TTT ^ Tl W ¥fdl t far 

fdW-fdd <yi c kfd-dldld j , u 'l 4 TRT3T1 Pcf TTBTdfl =PT TJW! 

fafad 3TRT^#' e£ TfT^ Tl 3TH) faffa^, ^ftcR dlHlPd<*, 
dlRfar, SfTfsfar tt^' IM^Pd* 'SfZdiaff W\ l^nTSTFft WT 1 ^1 d far 


%. Gnoli, R. NIGC No. XXXI, L. No. 5-7. 
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dMd-F^d MFFII FTFj; FTFT FM TTTfFd =£ 

TRMfddT IRI Tf^RT FdfTddf f FdTFlfdM MF ^ FTO 

#dl tl FT d«d dt dt dt feUM-rMT t *ft TdWlT fMdT tl 

FT dfddM FT TTW dfddTI ^ t, FtF 3Tf^#H ^Tlfe 
Isf^-d tl FdTTTt a#T^§f 4' FTT 3Tfi#d F£UcHV dF-dlF 
dfFdTI JlillrHeh 7 Ticf' #FT dfdFiRI FddT ftf?^ 

tl FT dfqdM F dFFF %3 MR ^ dd^IT ddl W Fdf 3 
cRF MR ■% W$ Ml FFTdd tl ^ddFd dldf dd tt FlfdM dd 
tl td FIFt dTf&fM Wd tl 

FT FfFFtTdf ^ 3f^fldH Ft d ^tdd JJcdch'fdl'H FITF-tFId 
^ 3TFZ FTIFfTfcTM FMMdT Fd ddR-FFH FT MRI FFcFT t 
3TfF^ TTT^kT TTlfFd dft defTM fddTFff dft FJTfSRT FTdtd FdMTT 

mi Ft d^nzF ^3 ti ti ttf; x^x f fdm fm ftmi fh^i mt 

#JFITTdd Fdtd FdfTd FdFdd” ddtFT W^dMfed-'S^f t 
dldd M^lcHIHI Mfd MT ddFd TTFfd-MTM FdFI tl ^'dfd&TT, 
TFT 3TTfM dtt Ft Fddl ddRT TJGcJ Fd "sfe tl Fid, FIFT, Fd 
dfd-Mdl MT Mdt TTfF Fd' FTFRdFd Fftdfdcl Ftd 

tl FfcT ^ f^dfFcT tft FT FTF^d dft FIFT TMddl TTTTR Ft 
fdTMT tdd FfcT dft FflllFdl dddl dTFTt tl fdM^ TFdt FFFl 
FFT^d ^d-Ffd FI fdgF-3T9[dd FI FF'JMT dlM-FId t dldd 
FMd FTdd fdFTt ^ FfFFT ftdT Ft ddt t~ 


1. I, III, IV, IX, XI, XXIX, LXIII, LXIX LXXXI, LXXXVI 

2. II, IV, XIII, XIV, XV, XVII, XIX, XXI, XXIII, XXIV-XXVII, XXX- 
XXXIII, XXV, XXXIX-XLVI, XLIX, LIIILV, LXV, LXVI, LXVIII, 
LXX-LXXII, LXXIV-LXXV, LXXIX, LXXXII, LXXIV, LXXXVI- 
LXXXIX 

3. VI, VIII, X, XVI, XV, XXII, XXIX, XXXIV, XXXVI, LXVI, LXVII, 
LXXIII, LXXIV, LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXX, LXXXII, 
LXXXIII, LXXXVII, L-LIILIV, LVI, LVII,LIX, LXI, LXI 
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dWldlcWdRsMT Med rTcTT dOnirMHI RMdT 
W ^rcHciyilTHMl ^J f?RM Id^llMdl Mdd: 11 
fM 'ifFTofe fM % 4irdHkll|^|fe^HI TTfrT 
yIu|M IKHW d I HI 41 H I idMTI 

ciichMivircJ^Jilcj MiviciyHii ®r^r trprtw^i i ** 

dfcHcrd 4d ^ MTMI ddl fddt ^d1f=hoh dd Wife 
MMdT3Tf dt MWfdt, Wti dt fdddT tl df I fdd ddM fM# d*g 
dit dTd^ ^ fdd Md! dt fH J lld>< 3?fdd7 dd Hdd>l dd fddl 
W t, d4t Ml ^d d^ 3T^3ff ^ dlddMI dt MdT dt dTMl d^ 
fdd dtdl tdiT 3TfdM ^ tl ddT tl dtd dft fddMdf WU 
ddfddf'H dt dppd WTT3Tf dt dfdd 4 itlfdd ddld tldl tl 
MF # d<dld7 4 MTM, MMT, 'HN^IlPd, MJdM Mid Md^l4 dd 
RdTdTfdM Mlddfa, fddfd dfd d^ fddld d^ ddMT il dt 
MTddd; dfd d4 dflflHHl Wti d4 dcdTd dcMdl dd ^^4 44 
Pddldcl |[d ^Jd dTdtd ^ dfd MdT d4 MIdT TTcf MdfM dd 
WdldM F5 dcd^dld 'HlddlFd MMd IddMlrfl cTSTT WMfcHM 
tl MfddlM d^ ddfdd ddM-4lMd d4 ^fecd ^ MdR M 
dd fMd tlTdl t fd7 Id MR d4 ddfdd MFfdT ddddM-tldfl d4 

MMTT {NIHId^d 4 dt MdTMf d^ MM 4 deft ll?l^ftl 
MR 4ldMMdf4d Mdl&dl Ml fdddd dp? ddTTfMdf 4 
4dd d tldd d?f ddffodl 4 tldl 11 MdT Mdtd 4 ^ ^ 
MdTMl' d^ MM 4 Mdt M dtl tldl I MFTC dk-dMdfdd 
dldT-thd! dd fdddd dp? MdTfMMl' 4 4dd d tlMT Mf 
SffdfM' 4' tldl tl MP Md^d ^ IdRMTd <M=b'fd 37gdM ^d 


1. Gnoli, R., NIGC No. IS No. 9-10 












































































































22 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


"tw Tcfa" 37fa^§< RR 7RI fgclfa ^ {Nchfc) 

SRI fcKf^d 7RRRI TRlfTTI 3Tfq^R§’’ :; TTRfRT 

TTlflcR ^ ^fcloT-H 3RETT 37RRR TTsRf t'l 

■tfo ^ V** R#' R RdflRT, ^U^fMfecI, TTTf^Fft, 

RRRS7, H-Rlsbl-Tfl, Wf^ft, rviTsfP 'Jfl, 37Rlf, wftfcl, RfRTT, 
H o '5'Hlp7 u l) ; TRRTfcT cT?IT c|'H-dld<r1 c bl—-dk$ S9*\) RR 

RRNiiycKd A Irrti jm ti ^ ^pr-TR-Tfi 3M^Ri3^r 
y^dd fdTR ^ ddld yc4d-> 37fRRl7I 3iisj)y|-d TTHN'r'i, 
fowjRR, 37f#K=h, WFPW, RIR-TiWr^ Ref TElldl'cH'* t'l 

37fRM' 37^7 f^RcTI t 37fRM' ^ RTcRlf 37R77Rf 
RRT RRfa R#T 37d=hRl RR RR7I WFTTI F7RI, RfRRTR, 
yfdciRjyHi, IcHifcfd, -qft^R, RftRRRgi, strtrcrrrtt, 3787^7^177, 
3777Rfd, 3ERN, 77R, 3777R, 37fRRR 377RfRR, f^RtR, dRlRRIdl, 
RRfa, RflTRPTI, ^<*7^7, R7R 37lfR %T77ft 37fRM ^ RTRclf 
37dRR7 f # 37fR^74f f RTR ^fl4 fl 

37fR<M R RRR 777 Rif #RRE7 ^flR 777, ? RRRR* #7^ 
#RR7^ WTRl,'' 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 tsl, d RIcTTRR,^ 37^,*° RfdR u 7TS7T RTRT^ 
777 ^RRRR f| 

1. Gnoli, R., NICC No. XI 

2. Gnoli, R., XIGC No. LXXXI 

3. Gnoli, R. NIGC No. IS. No. 1 

4. Ibid, No. IS, No. 5-14 

5. Ibid, No. IS. No. 14-15 

6. Ibid, No. XXXIVL. No. 30-31 

7. Ibid, No. IS. No. 18 

8. Ibid, No. IS Nio. 17 

9. Ibid, No. XXXVIL. No. 21-22 

10. Ibid. No. LXXXI S. No. 17-27,29-30 

11. Ibid, No. XI, L. 68-72, XX L. 4-11. LXIL. 1-2 

12. Ibid, No. IL No. 5-6, XI, L. 33-34 
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yiodF^- 

dfddM 3 ItRrTTL yf^fdoh TltRT fRlf^, RTRRl TRdl 
^ feq 4' ^RttfcH+.dl WTFTRl 11 fdddlR 4' Ref 

^ TT^' tFtKt ^ TTt% ^ RiFTT ^ 3TR 
4 d^cKi'fd ^ 3ffdR<tt TT^TT fgcfRl Rf) FyF RfFT 

Rif4 Rfi?T 'f— 

"King Jayadeva is called as a great poet full of humility for 
he himself did not compose the verses giving the genealogy of his 
ancestors. He composed first five verses (25-29) in honour of the 
Lord and nothing more". 1 2 

3H<rt<Jid cbic-u y|<41 — 

3nfR HhL-hld-d 4 STdiFfi cfl^'dl ^ 
Rl^TR Tf Rifa-RuRR! FR 4W R7I SRfit 

TRfiiarf 4' wi T^IdF RT wfa %R1 tl TM fgdtF ^ 
"■q^qfr trr^i wifer stRrIri ^ RFifdfecT ^ dvf^dl 
ddlRTT 't— 

3f^f84dlMJJ|HirdHchmFM: 
chl>HlJ|U||dil c)Pldir^hMIW4H:l 
cRcRt 4i<|tdMRMIddchl4nd^l' 

R: RTo44'ifiHRHH ychdlchRRnR 

3T?lfcT chisel ^ wl sft TRlf^Tcl RTRl 3TFl 

dfa Rft did! Tl SF, RRHlRfiff ^ y^Rdd RfficTT3Tf 
IRT R1PWH W 8FI 3RFT ^JtTR ^ hRmdd-RfPf wl fen 
RR?1 RTdT ®F # dfdf R7) w RRcTt 11 


1. Ancient Nepal Ch. IX — The Restoration) — Regmi, D.R. 

2. Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S. No. 16 
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English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


RRRI 

Rf^RI ctf ^ftcT% ^ RRRR, RRMf RR RR% Rf RfRfR 

Rft fR ob'R^q rr rrw)- ^rf ^ rrrtr ^Tcnarf ^ rrt 
dRIRRTH RII Rkf^y^l ^ RfRTRTR-RTRf 4' fell RRTf 
WIT RT (RR 3TT^f R 1 ^ R^ RR R(RM ^ RfRiTRiR-RTPf 
4' fRRTR RRR WT RTI Rf RR£ RFfsftiRRT RflR RTf 
(RRf4fRRT MR) W\ TRfiffcT Mil f- 

3TRRI 

R^ |R 3RT, MM, RWRt, R^RIdl 4r«R RRt TJWi 
WFWTT3TT ^ RRT RfRR RR RRTRTRTR RT RT RR£ RT^RURRT 

rRr wr w mu ti 

“HIHMlHlchilHH RRR RRfRRT RRRT TrRRTSR 

wrwnTRTW wiRdtUdl rtrcr rtrri ri 

RSIWR RS^TRR RTR^-fcrfR RRRTRTRR cR| 
RTTRFRKRH fRRRT RRRfrT Tf itfW 
RTRTt RTII”* 

RRfcT (RSRTRRR Well t)-‘fRYRR f\ RRTR f W 
fRSRI RRf t, iRTRJ ^ RR RTRR RRt f RT RRlW R fwfRcT Ricn 
fRT rMRcT TRT t 3Tfq^ ^ RRI RTR RRf% iRTRT RRT 
RTfRTRRFT RRRMRR f I # RTRRf ! RSRt 3^T RRH Rf ^RRT 
RRRT R^f RR RRR* f? RrT% tW ^Rft dRlddl RRt} R#' t, 
^ cfT RI|R RTT^ t - ! 'jEk! RET W't fRT ^ Hid'd! (RTRRRET) ^ 
fRTRJ ^ RRTRRt (^Rt) fl ?R IrrM R^ft j[f RSRf RT ^ ^fRI 
RRRT R eft RRR ^ 1%Rt R^T R^ fRR 3t, R Rt fMRt RTlRT 
4' fl TJfT RMMf fir iR5R RvRoT R ^4 3TRRI fRR 3TRRI RTlRT 
^ # W\§ fwfa RftRcfR RT iRRTR RRFT RRf fRTRT f 3TRfcf ^4, 
iRR RR RTfRT ^ fRRT Rt R^R ^RRIR (lR<*fRd) TRRI \\ 


1 . Gnoli, R., NIGC No. LXXXI, S. No. 23 
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Jl^ebloy- 

TO-dPd -3ft ^ tdldt dfadldf dT RTRf7cT-Rd 
dlfed 4' H^ecUjuf tl IpjfT f^cf ^spq ^ dfddM 4' 

3#-IdcR dd#RFraid wfcft tldt tl TT^TT 

•fa&i ctstt trt wfa fgdfa ^ srfspM' f ^fd+'Jiw ctstt 
tFfr dd-trfdd ^t frrsFi w<\ im 11 dfai fd^ifcd 3 t®m 
TRUW-WK^, ^WT-^feR 3Tri^ dM-fWI df %dt dfddM 
f 3RWWI JftUjftd) f ^#fd f^TT dFTT TfRId TO ^dt TO 
RfdITTOF tl TOI TOT^d fgcftd ^ ‘dTOTd TOTOI ddftldTO 
ftfdfctel ’ f dNlldTO froftd TOTOft fdTO dft ^TOd TO^Vil 
4' dfTOlfTO ddRT TORdfa t~ 

‘ oq^Rqf^lfe^ '*RiNf^xffrdc(> , H dd^HJ 

im r wwnoiiwoMww^ii*fl^w d TOdrodild MsdM 

d<diidcblMITO£l$dl- 

%TIdl dfdiM t TOT tf TOT ^o 3#dtd t fddtf 
TOTd dfdl dddl cCf^fPfcb feraRf dt tH RHRIIdl=b dVlddTOd 
TONdl t fdfTO fTOIT tl TTdl -Rddd ^ dRfKIHIdd 1dd#d=Fcr 
“tpiltfe dfdddVl *WSK iddfdd ^ d TTdT d ddd dfdf TO 
d4l ddbfddl TOT ^dt t tl fdd WR TOIdfd dfcH ^d 
‘ $df£WK Roll'd ddfel dTddd’ t TOdd t 3TO cRTT TOd 4' 
dd ddld t RTO f dd tt dldl t TORT tiFf dldl dd 
dHTOldtlTOtdFRddl TOl^d d * dPH<dWdl dTOdPdd 
(ddf<rl^ ^ 3TRT=-d 4' dd deftd 11 ddddld dd <fcfdTd TORT 

1. Gnoli, R., NIGC No. LXXXIII, L. No. 30-37 

2. Gnoli, R., NIGC No. LXVI, L. No. 1-2 

3. Ibid., No. LXI, L. 3-26 
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t df TTcfi ^ 3 WRT #dl f| R'fdfcrtlsi Wt d^dl 

dd dd H J OdfrH=hdl fl dFIddd ^ dd # ^fflcl 

dH w#' ^ #d-#d d diddiVi fdrq; dq; t 

fddd^ dddd dld^F dd-dd dd 3df dff fddfd dddf 4' dd«f 
#di ti ddidf ^ ddd dfdi dd tiddWfl d*fd ddPdddri 
WRft 3 #di ti 

dH qcj cfiJdf'j'd didf dt dfddfdd ddi q^r did dTdf 
dt BTfd^'ddl t}' d^dHdfl ddHddddl ddMdl dd ddld fddd t 

ddT fel^d ddd i£ * diW %°* dft fdHfdfid 'iTdddl d 
ddl 3 44^ dfdl c£ d4l 3 rdddljchcH-dldf-jcKd dddFfd!|dT 
^-dfcH'cb ddlddddT d^Vt) dd ddld sddd f- 

di ddFFT dEl'J'Hf'Jid-id M Id,^dfldHfdfH^u'i qT^wrid- 
dfdddTdFJWT dTdWdTdTdfdfdddd dl^dJdddTddTdT- 
fdddPdJd'JI dlWIdfHdlVjdddl dT fdd<d Hdjdfctd WI ^dldT 
xp^pfv-^jjtifyciyH MR: ^dTtl* 

ddfdd WTcff ^ fe§i ^cTT t fdf ^IdTdl dfddldf dd 
dddTcdd- dfcd ddfdl-dTflcd 3 ^ddd<rl-dfdMdl dft fddd 
dftfdrfddf dft dl dfcH dcddl^ dl^d 3dfd dfl =Ffddf dl 
srfddf ddld dldi 'll 


1. Gnoli, R., NIGC No. XXXIL. 5-7 








































































I 

sJMHKI'UUI 

C\ 

^cT ^ % ) 

^ dfTI %t ^HIWT ^ 4' ftqcT W*T ^ #Tf 3Tlr 

drfclfufd tl 

TTcTrT ^ 00 - 60 ^ Vjckd'-)^ yfrNfd 

3. [ft] ll^aicsra^ ^RfTTfrr wr^sfM^rfcr 

3 . [$ft] cfpwrrfddlMTdT^fcfLiL^r] y^-dci^roT: 

•tf. [sft] ^:^RtRT5rr|[-|wr] TTKTcp y<^lrHc|:l 

H. [t] = 6if|J-|^fdr!4li6i|i|: 

[^t] HTcfr lHcrH^4^lrl-3Tf^ [flT] llT:ll*ll 

xj^Hf^efd Jjfe'jflHajWT 3Tfj#RT 'TFW ^J*T ^cf 3 

^>3 7 ^ ^rfcrq^i, ^ct 3 ^ f^; 


SRTJPrfq yddl^^yfe^^HIdclW^ldir^dHlfd- yilTdlduldddlRK^ 
fFPl: y^dlHIcd -qf^cl:, TyHHddlPd^ld&lt^do^sfPqlw- 

^ddodl-{dclRyd<+dldodNldl- ^-^RTTf^Td^FIr^: doldPdRd: 
37«7f^ ^ (?J^) sRRF T#5pff ^ fRn Tf777 *TT # 3mt Tiffin 3 
^ Rd<rdl ^I-WTO 3 37^ ^ ^ f^TcT 3pk 

Rtrr dlPd^nw ^7 w-Rrr ^ 3 Rrffd-i^r, RidM, fefe 
77«77 dld^do ^ I ^ 37^77 <N«i^T ^ 77787 377tik-7n7k 3 cTTI W 871, 
# 37^871, -fen 77871 37I^niff R' ^77t ^ ^777 M^FT ^3 Tr^TTsff 
^ ^ ^F7 8p 37^7 WdTSTf ^ 777 3 yP<Mdd 77871 377^R7 

7I7§7 8^| 


doKH(1^877571^, ^ \c 4.77.77^77., 
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English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


tad T^T TOm mSTOd TTT tam fl dn^ mSjmd, 
imm mmc mror fta ti tan (3rnta-3nta) 3 d^mt Wf 
nror nta ta mnn ta midi 1 1 tamta ^ fta mf 
fm'jjmm ta mn mfr mtam mta t, mf tata dimmm mm' 
Tjyf ta tafe (mldiPiR) to w mr tan mta fm; 
taiuiT m^ sm tafta tatar ta t mm ta mft mrta i 

vs. = = mn mymtan [tamt] rnTtatami 

<i. nrnrn^ ntar fern pjnr: n] tamtam.- i 

nt ta) ntam tatatn.-] jnnm[m:] ta : 

\o. taftaltatar [ta] = = ftamrnfniRii 

mta mmmf urn mmrn mm midm mta mr^r nl&ta nmr 
fta ®f fmta ta ^mrn mn mta srt mm tanm 
tan ta mmn: ta tat ta tamf mf im rnnrc 4' dmm 
mnmi t ta mrnmr nrni fta ta TOrnrmmmd, fta;, 
ntata, mtat mn tatan ta mft nrnmrnr rT m mmni 
mn 

U- tm] mnjm mm (n) n: n*pr [ta]n: tartarnttan.- 
u. [■Jjm:] mrfta fro = = tarn.- nror.-i 
— mritarnmTmmrmfm [ta] mtamr mn.* m^dm 
= = = ttst tan] tatf] r^i] ta] ntami^ii 

3. mta (^ta) Tjm nmr wta im mt muptat ipm 
^ nta ff ntaf mf irt tarn $\ ^ mnfta, mm 
ncm^fe midi m tat tar, mrm, mnn mm ^mm mf srt 
fta mta mft mmm mta tat ijmnm mf rnmn tar nta 
tamff (tar, smjmta) mf irm (nta mft nmr mfti 

[rnnir] fm mmmsntamta '—' = = '—- fmm snffmmm 
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[ST] TOf [TO] [THTOT: $ft ST] F'TOT TO: I 

*V9. [ST] T^tfra- ctitfpb'tfRd '=='= = ='=' TTTO TT^rT 
U. T[tfft'] dichrU ^pfqfferair [ft: IT] TO %ft ^rm-qri 11 

*. wro4 *ft tof *t4-to 4 TOroft $*3 toto ^ tott 

«nf%, ^TRlcTTT, fel#l TO TOF TO TOFT TOT *ft TO% $41 
<*>dsb'HF<1 TO ^4 TOT TOT TOT fFTTd TOT w4 F? ^ 3RJTO 
to 4 TOf4 fIto -qof tototc <# tot totott Itoto; 

fed TOT RFT1 F FF ft' q’ifel 3TTF-TOFT RTF fTOTT I 

W. [4] ft FTO3 ^ ^ = : TOFFFftgrfft:! 

TO. = RTF iwr^^-p^r^r^rijfR: TUf^F:! 

TO. [■’T] Ft- WTO rciyT^Ryifcl'TOTI ' sft TTTOWrffnrr 
TO. [W] TO [TOT] TOW [firer] Fid 1 ! [ft] TOf^TifrotT] 
TRTOT:limi 

<v tott wtfewf ft toft tot ft TOrot ijft ft- fftrft 
yidP-h TO TO#TW ft# aff I TO TOd TOT fftdft ft toTTW 
Iftp; to fwftd dftr: ttft fro tott tot to wtoI Fft ft 

TTOTOl WTO TO fap; TOT ft TOFT ft1 TTTdT ft ft dfTO fftl 
TOT 3 ^ ft) ftl ft dft Fd4 TOft dSft ft TOR ftl 


TO. 


TO. 


to . 


TO . 


= = = "—' iftftjfts^ftftTW [o] TOTOTO TOTOTOTO 


wrfw to farfwTOTO TOTOTTOTTwronfro 

FdTWT TOrfftfdT TOFT = = TOURT TOT 



II 


dqft tot wft fftift ft iFjft ^tw ft) TOrfftr toft 
tot) Tpft ftw ft froro ft4 to, f 4 ftft wrqfcf ftl toth-wto 
ft dlft 8ft, ftft ft TO ft TOdft ftf TOft FFft I dfcT ft iTOTO 


%. TOWFlfTOT TOTOF 
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^ WERE 3TRRT EfdE, fEWEt WR Ef fE^d, cREcKdicE-H 
TFft 3T^E7 Rt RRTET #fR RERT ^ df I 3#T^E Eft 3TFR 
fEfE-fEEE T{ 3#RE ^Ycft |Tf EfcT E^ f^T Et E^eT ^ Wf 

wdt wertI srqfci wf 3 Eft ^ Efwr eT ^ i\ Rdt wft I 


n 


9. il^Icfdl E EEE ERERTWTfRETET mt 

E. RRcfHErTI RfcJiEfrl W5T ETTEERTErErf^Et l’ 

3. WERT WET RIRHdcfl EE: 

*. chilli etreereei ie wee y^idiH. eceeiiieii 

V9. RR EIWI Eft IMEd) ETEE7 EEft RRlf «ft I Wf ETSEft 
^ ETETE df (llHEI EET dUfER T^r wfcl wft wflpft #ftl REEf 
REFT ERTR R RfH-ddM eReEM EIEWE ETWT ^ # RFTt 
¥fK<l'^ WE Wt ^ WEE Iwfd wfEE ^ IRI wfc ERTR 
W\ 3Efl1%T ERff ^1 


E. FETErE FK J dl2ErftEr' cjW fEfESEW w 

F. TfaET TpEJElW WREEET WET: fEET % fEEEl 

IT tjETETfarl EW1 U fEEfT EP^ET fwi RE 
EPEE TJEET WETWT^WTR^ II 

rH eert tht, e^k eIer tje ert dWi ^e 

W \ ilwjcf+ ST^WI EHt ^ W? WR ERT- 

fEET EWfERft tl t ! 3EW fRlf fEET Ef fFTT fR 
EIEW^f 3TWfcT wlfEE WEI W?f tl RR WET t? # ^E ! 
7JE TRW ERf, 3TTW # EfcT Ef EEf EE ST^ERW ETFEtl" 


R. fcF R RRlIwyrErEWfchdrryriEEE'EE: 

9 o. RTEREWfER ETERTEfEEf WET fEET WffEERI 


1. dfro siEto 
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u. 


rRT cfHlriHI 7 PRT 
trt ■iqfcWctyrif'HLiT^ii iTnTrr fenfcrwr rfr.-irii 


%. 3R armlet ^RRf ^ -gRT 3TTO f^RR stIR-Ir^TR 
3 RR RRfRF f? (3TSTfcT 3PTR 377RT37f ^ R^RT ^ ^R 

infe *M ^ m ^\i RRlRR t) RRTRt ^FTf ^ 
TTRR W{ |HT WWlRch WW (STRTfer) 3T[ft ctf fgrffef R TPcrf 
RtfsR ^ ^RTT? ^#PT ^ (R% RFf RTT 
3T37RR RiTcft ff) Wf RRt % ^ *5FR RT^FC f*SR ^ Rif, 
cR fRRTC # <ftrifcHI RRT ^ ^ RTcfqfsR ^ RR ^FC wff 4’ 
%7 m^{ RcRJcfe R7R- 

*3. fR RIRIRIT ft* % #feT7T4TRfg¥^ Rfr 
**. RUTH hRrift^lfh RTFRcT RTRratrTT fFRRI 
*h. ^4cfH t|Jc|Li^ : 4rRJ J M-fanyfh 

. RIRRTRfeFTTcl WTcRPTr dd'JRWRt' ll*o|| 

*o. “c]R ^ f^yR #1 Rf ^ RlUlffR ^ R77? 777R 
R^ 1FT ^ 41 fad 6T4 ^ RR7? ^ 37R4 RFlf R77 37R RT ^171 
37R^ wf^RFf^^^^RRl RT3R7I” %-RR ^ 

#r 4f Rt RT4 R^ RRR7 ^R R^ TJR-RRRl 3 fTFgcT RTRt 
37cRR W 3 RTRt TFft faRRt ^ W1 RRt^cT RR 
37R7§i 614)'!. Tsrft r 4 TIRt IfT Rf| 

*19. 77^U| R^M^cbfaTsT Rr|: y^riflriHI 

*4. yilRRHRiTltrcfrffl^if^cblRVT^I'V'l'ifl I 

**. [fR] 77'Gfrsfq- R J-PRdl yddril riaRRRdSR SR 


1. A very large number of 'Prasastis 1 go to prove that in the fourth and 

sixth centuries, the Kavya Literature was in its full bloom and that 
the Kavyas did not at all differ from those handed down to us." 

—A Literary study of Bana Bhata Bhatta, p. 8 Dr. N. Sharma 
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3°. rrti r^rri rri rrIrstt Err23Tf^T^mtii9 9ii 

u. w R^ RIR Rft<R, RIFT, RR (rMt X R fRRRFl) 
RRRTRTIr fRRRT R^ RKT RRRRT RJIR ^JRR TPft ^ WI TFRI 

Rft RTRlfRR) rM ^fRRI Ml (RTR TO fsFRT) Wf Tjof %RT| 
RfcT ^ ipr-R^ %it Rl^urf etf RTtjrrf RR RFT 3 ^ Ml I 
MM-fRRH R ftRT TRRR RR 3FRT RRR 4' Mt (RfcT) RR 
^TFT RRcft Rtl RTRf RR RT3TIR 3RFRcft «ft| 

33. RRI i tR'f^4cf R ref IRsHR Rf?T: 8TRT: RRTRRRR: 

33. RTfrf RR fcTOH: IWcfRiR: RaRffRRIRf RRTI 
3?. rlRJRl R -R RferRT R RI RR RTTRIRRFRrfRR: 

3*. cflRHIR 3TRR fgRlMRRR: RHjfRRT RTRRRI1 9 311 

33- RRRR "3R Rt RRIR RftR (RffrRR °RRRR RTeTT), 
KIsbR), MRT% SRRIRftR RR RRTRTRRT f| 3HfcH3dfRl (3TRRf 
R3IRT 3RR R rM RTqRT) , fRRRTRt (3TRRI RTR Rlel^ 
RToRT) , ^FTlf R>t 3RfSR ^RR ^FITf ^ RRc^ Rt ®lld^ RMT 3TRRT 
^TRRTf 'll RR cIr^I ■§ fRRJ St^chlR RRl" i| 3ffc R Rt RTdtRT 
RR RTRI If (3TRfcT fR®RT RTR RTRRT RRt t') 3TR R Rt RR R3 
3TlfRR f' 3TRRI elifR>R> RTR RTRRt Ri 3RfRR RRt I?), fRRf RR iRR 
t, RMlRT RR RRR R, RTfRRT (RTRRR') RR RRR3TT (RTRRT3R) 
R7f Tjrrf TTR RJPR RRRt RFRI ill 

m 

3. "arwnRllRRTRRfmRFpfr: RRTRrMrR: 

3. RtRRRTRRR: RtRRRRTRRRRg^RTRRTRRirfR: I 
3. RiRTRI rRchRlfRdlRRdRR W^RHgRR: 


1. MlIRfR 

2. dc^rioiicns.'it 
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■*. RrrarrRRRR £Rif rh RnrfR: RTRTfRRnRtrRR:ii^n 

TR 4 3RRf RTt RIRR RR^ RlRt fosfFT-=bWlcr1 "jfe R^ 
irt Rf rtr w?Rr (RifeiR RkRi) ^ ^jrr t ^ r^th ^ 

■gRIRf RRf Rp RRt£ ■ciH'+ilP, |[R RR^ Ri RHM RcRRSl RR 
dfRVR^Rd Wfa ^ RRR f, ^ RRRf R1RT t, R*ffRR3fRR 
RtdRRRT-Rd 3^ RTRf RR^ RRT RTRt t\ Rf RTT^TRT Rrinfe R^ 
RRTR 3#' RR1T f, Rf RRt RTf fRRRT 4' RRTR ^ RRTR 
3THR RRTT f| 


R%WRfRR^ffr^RR?R fRRT RRTRRRpT 
aHifenfRWRiRRR Msftt ^arrfRRTp fetR: i 
R. RTRT RrRfRT8TRTR RRTT RRRIr Rccrf fc^t 
6 . R RTRTRRlRfRRT RR RRT: TRRTRfRtRTfR RIRII^II 

V*. RS ^Rl (fRRRRRRf) 3 fRRT R^ IRT 

3RT3R7R Wl Rf I fRRTC RR R^ 3RRR ^ ^4 ^ 1RT M'R'J'fc 
RtSJT R^ RlfRR RlRR f^RR RT f*RR |T3TT |j RlfRf R^ fRRTRT 
Rr fdR RTtR Rt ^ fell *f RTRT Wf RTRT ifj RT Rf TTRTRR "^Tt 
RTRT R^ RRltRR t R# ^T: ^RlfRR Will 






U. 

W. 


^rilcf^RRIRRdRHRI TIRT yuiMlfcIcflH 
RTRRRtTRRRR^RTRR: RTRRllR RTR fqR: I 
fRFT RPRH RRTRRRrfRfRRT RRnRRRRRT 
RRRRTTfR RRTRRRTfRRRRT RRnRRRt RRrll^mi 


^R RRRT RRRl' Pl^MIH RTRT RTf RRTR RRTT fR RRR— 
RT, fRRT RfRR ‘RRf Rf SRT R^ fRRT R^ RTTRTl' Rff RR 

RR7RTI fRRT Rf RTRT R7t ^RT ^ IRT RRTRR Ml ^ 3RR-fRRT 


3. 'Sr'IsjlRfR 
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Rft ^ RM fTOI t', 3TcT: Rp5 f^ft Rf RrR RTOTR 

TORI I ddRRId TO ^ 3Tfd5RFTdT Rfc TO Rt 3TT51T TO ^1 

93 . rtto torsr m tot if Mocfdvnar^n: 

TORR: yfumH^^TTfixrr: TTW^flfcdTO: I 
dHMrcTVWWdl TOTfcT: TOTOT TOFT TOR: 

%$. frof: iw dcfrcKcdrreh-i'W-i: qroct^TOrfror^i i’^ii 

Tj^qsr Rf tor Itot afo tje^t 3 3Rf?rd *ft to 

RTRFd (fRsfNt TORI) if RTOFR (TOR) TOT Rf fTO£ 
fTO ^ RTt TOR f*TC R^ Mt, 3TRRt 3RRI if RTOdl to 

TOSTf Rft RT: R9RfRR fTOI I dcTOR 3TRRt 3TTOT 3 <RIdfd 
fRRfRT iw ^ RTRTR TO ^ -qfTOft 'gcR (fro R[ TO) Rft sflR 

tour Iron 

W. TTOTO RT RR c^iVffd TOT fRIT: TOFFT 
U. RUT RfRTTOPTR TT TORR: RTOTOcfld,. RfccfrfHJ 
TO. 3 TTRTT RfR Rf?T fetTOWTOTOT if TO 

?o. fcp cfrcRr^ fRfsrnr RfRR: tt^ft: toszt^tii^vsh- 

*V9. cTR RITRRT ^ RiTR wr TJRTO RFFf f?R RTt 
fTTORT, IRRt Rft Tj? Rf RHM 3TRRt ^pR Rif RR?f RR^ |[it TO 
Rf% TO ^ TO TOR RRT-“RfR ^ Idff TO R#f 3RRT f 
eft fRTOR i\ ^ RRTTO Rf TOt^cT #JR 3R^RI I RTO 3 tRrt 
TO TOR ^R®f t, ^ REffR R' TO fTO tl 

TO. 3TTO rSTdRrdcdrRrdRdgTTRI trrcfJRf^dlH 
TO. RTRITOdT^TOTORRlf TO TpTTOtTOTI 
TO. TORTOWfRTOTOlfrro^ #TOT Reft 
TO. TORtRlfiffd iRV'Td RI RIRfdRfl 'JwfyTdR'Wc; III % 6 11 
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\6. t fiPT MRp ! 37R i\ ^ fRYTRR, RifSR Wt 

TRMf RTFl MlMt WW Wf Ref wt' Tl cK^ffad 
"fcMefl T F^F RR) Rfl RTR Rp} I TFT£ (clRR) SRcjf Ref ^RTff 
^Tf^PTt R^ 1RT RRt Rfl RR RR£ ^ ^ld #TT Rr x ft^ 3RRT ^1 
MR RTRT ^ 3RTRt fafiMd Rft f| RfcRTI RR MR f^TT I 

Rh. fMr^r McRRRff rrmt yHeftpciiNPrw RRRi 
rrt yTrftHi'Wdi Ri^.....mRTRlt^^8PJMi 
RR. TTRl fHRcfdl M RTRfRRRI R1RRT ^ ^[MT] 

r<c tojim rcmfq- rrrrptrt rtr rrrmr r[r;]ii^ii 

Rcrl^O RTl dlddA RcRRRTR SFIMR M # 3MFT ^1 4' 
RfR RRTI RR ^H^cfcb MR ^ WPf R7( 3RRR MR RFT 4' fRRT 
3?k MPgMfcl ^JR +1 ^df^cfeh TRt M+RRd) 3 R7R1, “# MTRT $p 
*ft M^kf^cfeb 1R fRR Tl RIR Rtl 

I 

Chhangunarain Pillar-Inscription 

(Samvat 386 (386+78) = 464 A.D.) 

This inscription is carved on the three sides of the 
pillar situated in the Chhangunarain Temple. 

1. In the auspicious hour called 1 Abhijiti 1 with the 
constellation Rohini accompanied by moon on Jyestha 
shukla Pratipada, Samvat 386, the auspicious sign of 
'Shrivatsa 1 was marked on his handsome, bright, large 
and raised chest. His chest, heart and lotus like palms are 
vestal. In his luxury (amusement), he is most pleasing to 
laxml in befitting the cosmic machine moving, who is 
detached, eternal and perfect dwelling on 'Doladri' 
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(Dhaulagir) and unblinkingly (constantly) adored by 
gods. 1 

They were various dyrusties. They were very bright, 

having mature reason by contemptation in many arts. 

2. Vrisdev was the unique king who fulfilled his 
promises by deeds. He eliminated the agonies by his 
splendour and riches. He was ruling over as the sun, 
rules over the world by its luminous rays likewise king 
Vrisdev was reigning alongwith the help of his well 
behavioured, scholar, self-respectful, successful and 
humble sons. 2 

3. His (Vrisdev 1 s) son was king Shankerdev who was 
the owner of a rich kingdom and was inrincible by 
enemies in war. He was pacifist and truthful. He 
gained ample fame through his valour, charity, 
respect, and grandeur. He protected the earth (his 
kingdom) like a lion through his desired (favourable) 
servents (army, assistants etc.) 


1. He (Shudrak) would be surrounded by many ministers who 
were rediculing even the Vrhospati, hereditarily contempla¬ 
tion of ethics, lustless, well-wishers and aware. He would be 
engaged in entertainment alongwith the other Rajputs who 
were at par with him in age, learning and ornaments born of 
the lineages of various superior kings, mature in intellect and 
most brilliant due to contemplation of many arts." — Kadambari 
Kathanurkham, p. 18, Cham. SKT.C. Ba. 1971. 

2. He (Shudrak) used to be surrounded by many ministers, who 
dedicated even Brhaspati by their talent, who were stable on 
their posts hereditarily and aware because of contemplating 
activities constantly. He used to be engaged in merriment along 
with many princes, who were equal to him in age, learning and 
ornaments. 

— Kadambari Kathamukham, Chaukhamba, Sanskrit Series, 

1971, p. 18 
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4. His superior successor was king Shri Dharmdev who 
was learned in scriptures (science of religion) end 
action. He was religious, righteous (devout), humble 
knowing best qualities. He extended his vast kingdom 
which he got hereditarily according to ritual law by 
his character and behaviour like a sage-king and 
thereby gained possible honour in the hearts of people. 

TPpb^rmrar: whcwtI^i- 

f^FdWTv^: chTHfWF^: Means ( 7T5R; ) 3T%cfi Uphill 

Tt fern tpr err nr arrnf nbrnr n qy mfd cpr *rf fnFcff nf 
nfr% crra, cj : yrLiJaiJi n anm w rrr fra?r afrr hrmr 
4lfrmr«i cpt wr feRR cfft n fnrfcn pra, fncnf^ff *ff 
f^rffkiHch nerr rfttncf £1 3T%^r Trawl nr Trrer 

arrrfH-'giTH tt wn t^ttt erri rar ararar, ferar nerr arrwff 
if nnr ^ tftr er, Mim wz Trararf ^ craf ir trr er, 
3 Rcf Traraff nr wr tt nfracm <jf7gr nerr ararar w 
^■1 "-chTcCwfl cfsttwh, nr. Tf.Tfr.crr., 9 ^ 9 , tj. 

5. The sun-rays of his fame were shining upto heavens, 
being the king having incantation (Mantra), 
prosperities and substantiation. He was the king as 
vestal as white moon-beams, having refined body and 
heart. His wife Shree Rajyawati was superb and born 
of pure lineage. She was dear to him mone than ones 
life. She was alike Laxmi, who walks ahead of Hari 
(Godhead), in hereditary qualities. 

6. The queen was illuminating the whole world by the 
rays of her glory. After the demise of her husband, 
she would also deport for the heaven he would have 
accompanied the king in his garden - strolls. Due to 
the demise of her husband she became tarnished in 

































38 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


the fever of separation. The queen born in high lineage 
became anguished due to many agonising sorrows. 
As while becoming engaged in the ritual ceremony 
of cremation, atonce, she determined ardently to leave 
for heaven before her husband's separation from the 
earth to heaven. 

7. That king's wife Devi Rajyavati was a 'Sati' (Fidel 
women, loyal to her husband). She would be the follower 
of her spouse like Laxmi and accompanying him in the 
celestial world. She gave birth to king Shri Mandev 
who had character laudable in the world. He always 
delighted the world by his vestal character as luminous 
as the autumn-moon. 

8. The queen returned to the son, breathing deep, and 
overwhelmed, she said with love and tearful face, 
"Today your father is no more. O son! My life is 
worthless without your father. My living is futile what 
lasts with me? O son! you may reign. I shall follow 
the path of my husband today only. 

9. "I have nothing doing with this expansive luxurious 
enjoyment, which is found by the bonds of hope (Means, 
I have no purpose to live worldly enjoyments, with 
infinite bonds of desire) what is there in living without 
my husband in worldly attachments which are like 
illusary dreams? Hence! (following the path of my 
husband) I go to heaven." saying this, she got stunned. 
The son certainly a miserable soul, being under his 
materiarchal devotion, patting his head on the feet of 
the mother endeavoured to say — 

10. "What have I to do with worldly enjoyments, after 
separating from you? What is there in my living with 
pleasures? I shall end my life, I shall reach the heaven 
before you do". The speech uttered through the lotus- 
mouth of the son was mixed with tears. Hence it became 
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as if like a strong trap, binding the queen alike a 
helpless bird, hypnotised she stood still and stable. 

11. She completed the physical rituals (burning the dead 
body etc. for king's celestial progress) herself along 
with the good son, following the rules of modesty, 
renunciation, self-restraint (austerity), fast etc. She 
donoted all the wealth to the Brahmins in order to 
enhance the piousness of her husband. Remaining 
stable in all the vows of 'Sati' (chaste), all the while, 
she thought only about her husband in her heart, as 
if she was Arundhati personified. 

12. Her son is also having a sublime character (having 
auspicious behaviour), valiant, tolerant, forgiving and 
maintainer of his subjects. He is unboastful (never self¬ 
praising), always moderate in speech (Jolly or less talking 
to the point). He is discreet as he speaks even before 
than others. He is effulgent (radiant) but not egoistic. 
He does not know the other worlds (means not having 
false knowledge) neither he depends on them. He is 
also not dependent on those having worldly 
knowledge. Dear to his friends, he adores the guests, 
he fulfills the desires of the praying solicitors. 

Ill Phase 

13. He is skillful in using the weapons in war which calm 
down the enemies, his pure fair bearance and vestal 
masculinity is wellknown. Such wealthy king having 
handsome arms, a winsome splendour, refined as shining 
gold purified, is staut-shouldered. His eyes compete with 
the half-bloomed blue lotus petal. His organs are handsome 
as the cupid god personified. He delights woman while 
enjoying her as a celebration. 

14. This earth is ornamented by my father with victory- 
towers. I am placed on the throne always resorting to 
sacrifice, systematically coronated by lawful rituals. I go 
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forthwith to eliminate the enemy towards east. I shall 
reinstate all the kings who are under my order. 

15. Thus, providing an obeissance to her innocent mother, 
he said, "O mother!, I can not match my father even 
with any penances, without you? I have learnt 
weaponry systematically by serving my father's feet. 
Hence I shall definitely depart for the campaign for 
some days. Then the mother permitted him with great 
pleasure to do so. 

16. He departed eastward, where vassal-feudals had 
become vicious and seditious, subdueing them under 
his order the king reinstated those, wreaths of whose 
diadems were fallen while prostrating at his feet. 
Then like the fearless lion ardently excited due to its 
densed mane, the king departed for the western lands. 

17. When he heard about the vicious character of the 
feudals, he jerked his head, touching his arm 
resembling with the trunk of an elephant, the elated 
king said, thus, "If he does not come on my calling, 
definitely he will come as a captive of my valour. Here 
much talk is futile. I have said it briefly. 

18. O my dear maternal uncle! cross today itself the 
Gandak river, which is so vast, competing with the 
difficult stormy sea by its terrible eddies and tidal 
waves, having overflowing waters. I come following 
your army behind, alongwith ready horses and 
hundreds of elephants, crossing the river. Thus king 
performed his vow as decided and marched forward. 

19. He conquered Mallpuri and within a moment 
reached his kingdom. Then he offered inexhaustible 
money to the Brahmins, lovig and the sage-hearted 
son firmly said to queen Rajyavati, "O mother, you also 
give alms with devotion and blissful heart. 


Grant of Land Inscription 


41 


II 

^IMcl W W tl 'iydddl 3T^#Wf ^ %fq MSJJ 
Mr 3Tff?w t! q#r wto ti ^ 3Tf^#n fe# 
stfq-'qFT qft w^-fa ^ qrcsRT ~r ti 


^ --q-_ 

3.-tq-<dTf*- 

3.-— — qfq qo>5 

*. - eft - -q tTrfq ?o 

n 

Grant of Land-Inscription 


This inscription is found engraved on the foundation- 
terrace of the pillar of Chhangunarain Temple. The script of 
this inscription seems more new than that of inscriptions 
belonging to former times. This inscription is related to the grant 
of any piece of land. 


1. -q - 

2. _______ Bhattarak — 

3. ________ Mani 

(some meaurement of land) 404 

4. —do — na mani 20 
























Ill 

^6% ( + \9 C = ^V9 i ) 

■qf Slfacfe TOI^ fgroj ctf fsisFRT Tjffi ^ arafaPT 4' 
t ^fr q^mfd ^ ftcps afk hMt 
^ TTfiT TR iwr tl 

TTRJ: MJT^fcf^ll iyVfdyWdii: TT^r jm' rfWHdcJ; 

^nrfaqvWfd: WcTFnWcjTff l" 

3. H8#cT?T chTi'fVrcri 7HT WWTW ^RjqT fciwr 

fashT^ '^Ojpflfffd H^dt^cb'fisn^ll 
^TT. ?oo £0<? 

t^lTWpFrf^ ^ 

III 

Mighty Vi$nu Image-Inscription 

Samvat 389 (+78 = 467 A.D.) 

This incription is engraved on the lower part of the 
mighty image of Lord Visnu adjoining the Pasupati Temple, 

1. Levijlj'hcl^ooiovs ^Tig: sft <Mdcdl -r' -r^ -r' -r' 

^ua)^ 4 TM 9llHH^c|4(^fdHdHld: (WfT-r''— — ( |) 
<pwj: 

2. — — — -r^ 'fel^gFTW^ — 'A ^TT3TRT^rKRTf^3 

fd^RPjfrf grghmfef ycddU+Hi^n %ra?j4d —— — ii 

X. ^IlidMfed, 3t#PR 
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situated at the conference of Tilanga and Bagmati rivers. 

The king, pouring the water of donation into the 
beneficiary bowls of the supplians or on the proper needy persons 
for enhancing the virtuous acts of his mother, having the 
beneficent heart towards his mother Rayavati, auspicious and 
vestal wisdom and wealth, built' this temple in which set up 
the auspicious and mighty image of Lord Visnu who is the most 
excellent of all gods and sages, only the master of all the worlds, 
(the whole universe) 

m 

^ ^ ^ RI5ff 3 

^Ivl Pfip o4|fcKi4|)' xp pcxft pxrf 

m3, if tMddl =£ xf% chVdiufohiO m m3, ^pr iwr 

^fe'HIH CT8T1 VT^FT TFdl ^ pcR ipf sHdidP 

Wft ^ ^ f^sFRT Tjfif Wl 3 TSUfTcI I 

^pfvT fgcftPT PCcRT $ 6 % 
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IV 

1^66 (^66+^36=^ i) 

dWtid f^Pd* ^ 3T?4r^fFT t} ir+lf'tfd Wiwtl 
3c^McT 'RFI dWT ^.TTt. 4fl tl TO ^cl [?66 
(^ 66 ]\ 96 =^ i°) tl Slfq^I cjy^ifdd+'l ^ 3 tl 


$b WI^LTI dlfdfr^rH Fcf|\ifrM W^fi 



= , -Q, ^ tTfcRTH^TI H J cfttldl HI 11 


UWId W - ^ TS - 

l. TT. *4 cm ^oo 6o 6 

TT r <0, X 


%. wp ark y^oi^K sfk sprair srafR pf Tjnrnkr ^Fff ^tri 
^ TFTI 3?k y+ddl^cfcb 7IRR ^TcJI TIFT I ^TFFt 3pfT% Tl T3=F -TWlf 
^ «rt *rfowTci Tl ^ TpR r^r ^tt fqqW 

sflT TPT^ 366 ^smj TptTT R8J qfl RT^FT ?WT ^ 

Tjff-FTOI ^T 4<INI4H UHkIsF I 

—RegmiD. R. Inscription ofancient Nepal, page 5 Abhinav Publi¬ 
cation, New Delhi, 1983 
3. Wr#FJTT 
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IV 

Shivalinga-Establishment 

Slab-Inscription 

Samvat 388 (388+78 = 466 AD) 

This inscription has been found engraved at the lower 
part of Shivlinga in Lajanpat. It is about 103 cm. wide. 
Samvat 388 (388+78=466 AD) Inscription is in the metre 
of vasanta Tilaka. 

With the help of his valour and morality, conquerring 
his enemies properly and — — — — — — — — by his 
permission for auspicious enhancement of virtuous 
wisdom, with devotunal spirit, his (Mandeva's) dutuk 
named. Narendra Verma set up the Shivlinga (in the 
temple) by the bounty of the king. Samvat 388 jyesth mas 
shukla diva chaturdashi with courage and with right 
behaviour and unblemished conduct he (Mandev), engaged 
in virtuous deeds, reigning victoriously, by his permission, 
his servant by name Narvermma with great devotion, 
constructed a suitable and magnificient temple and 
inaugurated the ceremony of setting up a Phallus (Lingam) 
in it in Samvat 388 Jyosth masa shukla diva 14. 1 

IV 

fTTUfcrfWJTW fyidkiy 

“3FF1 -qof qtftr <£ WTlFI 3 Wl MR 
m)ct sffc - — — sn^fr ^ 

^ qfsRT ^ dMFST dFPF +1 RMI ^ 

(3TTH) ^ 3PJRTR WPTI ctf| RTcRT ^66 


1. Regmi D.R. Inscriptions of Ancient Nepal, Abhinav Publication, 
New Delhi, 1983, p. 5. 



















V 

s^d^cfl fvi<HI<rly 

^ (p6=Y&9 t) 

^ 3Tpq^RI chdHI% ^ f^TTR ^ 

3 T^ Tjftf ^ 3TSrmFT T{ ^ftMcT tl 

5[. ^TcT^ ^00 V ^ ^5HTFT yicMfcIcl 3 II 

V 

Indaldevi Slab-Inscription 

Samvat 399 (+78 = 477 AD) 

This inscription is engraved at the lowerpart of an 
idol in the Temple of Indaladevi at Vishalnagar of 
Kathmandu. 

Samvat 399 Jyestmasa Shukta dvitiya. 

V 

s^d^cfl fyidk-iy 

3T?f-^cT W +4WHW ^fvT fgdfaTI 


















VI 

3 rf*Fnsr 

MiXo^ (F^^°) 

FF 3TfF^RI FjqfcT-FfcF ^ IdFZ ^4fc!H MfiiiW 
(madW) ^ FFfa ftfcffrf* ^ FFfFFT 3 -d'dhlfi'fd Wlfltl 
WT-FFcT ^ (3^+^= F^^3 ^o) f| 


51. 


3. 


3. 


•tf. 


•a. 


TTI^TFraFFR ct,^af^y|VJd:l 

TTST: SlWHdcfJ^l 7TRT [e|T FT] cFTrT: FFT:II 

FqTFFFFT irW^M F^TI 

JHVcfJ: F4HH FOTfFTtSF '*$dfW:ll 

TO Tr%FFT TrTFFT 8T3T F2TT 
^d^illWdd F3FFTT WrPTT FfF: Foo 4f^iilRW^ 
FTtTTT FRFF Ffq ^oo\o 


?oo <-\o WFTWRTR7r TRT^FR 
^ oo ^B^n^TtrFfFFT FRTFT FfF: \ o o i,o ^Hc^y^i 
FFFT Ffa: <?o 


--g^r- 


FfF: ^oo 


?3T. FFc^ ?oo <?o<? 
•?3T. aTTFTFFTF 
•?3T. dckHfdci 













































48 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


VI 

Pashupati Ratneshwar-Setup-Land- 
Donation Inscription 

Samvat 399 (399+78 = 477 A.D.) 

This inscription is found engraved at the lowerpart 
of the Shivlinga near Patatole (Pata-tole) adjoining 
Pashupati temple. 

Valiant like Indra, the lord of gods, elegant like cupid 
(Kamdeva) king Mandeva served his subjects properly 
always, by the grace of his (king Mandev) feet, 
Ratnasangha set up the image of Rtneshwara, The supreme 
god with ritual laws and proper endeavour. Ratan sangha 
donated the land for Lord Ratneshwar as follows: —in 
Dullangram region 500 Bhumi, in Khempungram regions 
600 Bhumi, in Duprangram region 100 Bhumi, in 
Hmspringram region 250 Bhui, in Bilirksh region 350 
Bhumi, in Vagavatipar region 200 Bhumi, in Vesma 180 
Bhumi, in Khenaspu region 90 Bhumi-in region 


Bhumi 100 Asadh masa Shukla diva Samvat 399. 

VI 

RRT ^ Wf Wsb'Ml, RRTR dfcfuq^efd 

RRT RTR RR 3 RRT RH WI RRfl $ I RFTRS[R 

+1 R^R RR 7Jl(RR Rft WH1 -EFtl RFTR^R +1 TOH Tc^RT ^ 
fvPT TH frdl ^ % 'fd+RH q^RI 3 boo sjfq, tl^lR 
q^yi R ^oo ■sjfR di+RW q^?i t}' ^oo dfol+RH q^Ri 

Va° MllRR q^I 39° ^fq, dHRdlRR q^YI ^oo 


*jfq, ^rt 3 ^6o *[fq, q^T t}' -^O ■ijfq-q^Ri 

--^fR^oo 3HRJR 

RTR iqq RRcT 3^ 
































VII 

•SFTcTff ^fVldk'iy 

^ 3Tf^H <rR*FT ^O 4 Tft. tl *f£ Rffeff^^l 
3 dM TCI |[3TT t f^Fn£ ^FPTT Tjnf ^ Tl d#f ^PH tl 

^TcRT^ (^o^=^o^.) 

9. [-sgar]^ *03 tt?.- stIttft^r w^n wnprr -%$m\ 

aTFrr^pFrRT fcrsfr -qo^w ^rmfeHrn 

3. cfflTMl TTT^r^ FstTbiM qffFW: I 

'fttctpt i^ ^ f^rcFT:ii 

sjte wm Tpr^pj^r 

3. 7RF=F Iffe rLIU^V^FifH ^N 

VII 

Lord Indra Slab Inscription 

Samvat 402 (480 A.D.) 

This incription is about 60 cm. wide. This inscription 
has not been read and traced out properly because of its 
being hurried under the ground. 

Samvat 402, king Mandev was nurturing the empire 
properly. On the day of Asudha shukla Panchadashl 
(Purnamasi, having the desire of prosperity in his business, 
Guhyamittra, the chief of the Finance Department 
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(Sarthwah), devotedly set up the image of Lord Indra under 
the name of Divakara. He donated the following land for 
Duvakar- 

Lands Gumpadhshum region - 100 Bhumi- 
pindakamani 


VII 

'TRcTH 

ftsicl ^ LFlcT pf TT^T TfPT^ ^71 

WI ^ WI Tt tl 31M^ 'Hd'^l) OfM) 

^ fcr 3iq^ ciffuf^ 3 3 ^fjT=r tqrsfcr?- ^ 

*ffad<j4eh ftcf[cf>< dlB ^ WR n ^ WTTI ctf I 

q^I Tf ^ITT f% sN t-^oo ^fq^chHirH I 























VIII 


ir^rfd 

Cwi'vu i) 


^ a#r^i ^mfcr-Rf^i ^ src ^ Irstct 

f?F#Hf ^ 3 rWt 3 dc+Tfufd ti 

%. 3rr^Tr^>{oo ^03 afiJ-rr-f^cHi4d>^rirryRdid 
■jrrt ferpnTfrrrr ^cMhihi i 
■fCTirrf ■'jf^cfi'fiffd RfSRT 
3 . Ranters iwH4ii f^mrii 

ShfcMISR WTOP( ; - TT-RR 

WTT T3TFTT5I ^rf 3T8R [^ft] 

3.-?F-RWTcFT --1 ? 


VIII 

Pashupati Jayashwar Linga Foundation 
Inscription 

Samvat 413 (491 A.D.) 

This inscription is engraved at the lowerpart of Shivalinga 
in front of the Northern door of pashupati temple. 

Om Samvat 413, due to the grace of feet of king Mandeva, 
having the devotional spirit and vestal wisdom, Jayaverma set 


%. cHH^Pddchl 

I ■'ifer ^ ^ 11 


—cPTR-RdTcdll 
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up the illustrions Linga under the name of Jayeshwar, for 
the welfare of king and the world on this vast earth. 


— — Kra — — bright fortnight of 
Jyesth — — — — — — — — — — 


VIII 

aS) TRI Rd^I Rl W1 srfsRT 

^ SRI dddHi ^ feeler -KdfR ( 
dFT ^ fsRsRcT fd^ Rf TRI affc ddcl %cT ^ fd^ RIlfRT 
fRRI 

■^T RTRd fdf Rt R^-t^R ( c bK u i TJdf) ^ 3lfc 

3m\ ^MfR ^ fd^ 3T$R dtfa Rl WI fRR I- 

-R-?pfd-1 
























IX 

^IHKWUI fiwuRi WIM R>l<HI<rUsl 

C\ C C\ 

^ (RFT ^o^ -f.) 

^HIWT-TT^ ^ IR ^ 3TlT 

3T^f RFT ^ ic^hlfiJId 11 

*00 ?o\3 cblMcb^cfMl^cl ^o, $ c(|Vfi4r|fc| f^^ffeT 
RfSRRTRrR 9fWFT^cRRRr RTfeRI 
RfRci yr^iiviv^JuiyHiciivi iwr: c^fcrirR I^^rtrtii 
cFreTT ^T cTT fcrfSTctT? 4d, fw WRR 
3 . wim ?R rLld^cfdmfrPTT RI 
iW: ycjlWJ|d4li^cf4 W RFT: 

3RR3T 4^fd fa^cfdlfd cFTRTH 

IX 

Chhangunarain Father Statue- 
Foundation Slab-Inscription 

Samvat 427 (505 A.D.) 

This inscription is engraved at the lower side of the 
entrance-gate of Chhangunarain Temple. Vasanta Tilaka metre 
is used here. 

Samvat 427, on the 13th day of the bright fortnight of 
Kartika, a great scholar among munificents, having 
illustrious influence, king Mandev was enjoying the earth. 
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Due to the glory celebrity and bounty of his feet, a virtuous 
statue resembling his father's countenance was built 
without name and set up according to the ritual laws by 
its virtue, I (king Mandev) because the vessel (partner) of 
filial-devotion. This statue (of my father) will also make 
my life full of filial devotion vestal. This time is an 
auspicious occasion for my father to leave for heaven. 

IX 

tf'MHKWUl fiHuRS WRT fVI«HI<rly 

c\ e c\ 

TOd chjf&h iMkw) ^ fcl TETTSTT 3T^RT 
TO ^ 4)FT ^ 

if) ■ J TYI sfk ■c|<.' J |-=hlRi-=liHI "4 ftdl 3H|c)i[cl ^ <HHM 
Tp ctf flRT fe# 3FI ^ sREFT 3^ 

TSnfTcT f^vEI afk vS'Hct) ^ ^ ^1 f3TH "qiT 

(TjM) fTcf'^TO' 41 cm t^EF it 14 ^ 

®n4 J ll I TFET fTcTI 3^ Wf-WIFT H 4I 7 ! 'll 


















X 

^m<iH fVMfdf 3 TftFnsr 

^ ^ -q^T-TTj^: ^ f^ ^ 4’ 

ftrafelF ^ 4^c snvK'fS'idi ^ wk rffufci 11 atf^n 

4’ d'iddid fl 

Tfcm - - x- 41yi^ckH 14 grf^g- ^03 yinn^.- 
MvrvT^Muryj-irG ;ivi = ='--' =■*'=' =m chw:i 
3. = = '--' =' .- '- 'd: TWff^rH: id^Tf^rfrchfd- 

fr^f wm %rra -g^^rpr sM 5 **^* wm y : lw^l - 

3.-['Srl^t [TTl^rm [rTt qo] ^rldcbl: 

Trfmr^r garW ^o fcpr^j mfdebi 

cflrfcil^q cTOT'iffiT [^o]- 

X. - - Fp)VIVO *jf*T 3° fcpr^j mfi'cbl: \o6 

wididTdrrdfLf^'i ^dufj-yivii ■^rfa *o fcru^ Trriw 
gpiffedMcrrydyi ct- 

q. fenr^cp TTrfd \9o ^ 

X 

Devapatan Shivalinga-Inscription 

This inscription is engraved on a quadrangular 
foundation-slab of Shivlinga in a house near Pashupati 
Temple in Devpatan. 
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Samvat (4.3) 4, on the 13th day of bright fortnight of 
Magha masa, by the grace of feet of king Mandeva, Ratna 
Sangha set up this idol with the support of a Linga under 
the name of Prabhusangha for the welfare of the world. 
As 50 Bhumi and 202 Pindamanik is donated to the 
Inscription land of Prabhukeshuar in Pampri region, on 
Maishim region 40 Bhumi, and 20 Pidmanik, in votvoruso 
region 60 Bhumi, in — — — — — — — — 72 pindmani. 


X 

fVMfdf 3TffesT 

RRd (*.3) * RTR ^ fe >ilRH<d TRfI ^ 

Wlf ^ ^PTI ^ RFTRR ^-R'JJRR RTW ^ 3R3PI 

^ R1T (^TfcT) WTcT %cTI8| wfffcT Rfh RfR R^I R 

^ feffel wl V ^T, ^ fe<*R|fe , fe fei 

R ^T, feRlfe, dlddfe fel -$ ^ftr- 

-fel R 3° ftChSch Rife, Rlcllfefe R^I 

sjfa Ito Rife, yfifr<c£<c(i r (^)r) ^ 
ffe RTfdl 


























XI 

■qf 444 44 m 4 ^ 4 fft*ft 4 4 4ht 4t ^ct 
0* fMcT tl f4TT OF FFT*FT ^ 44. 4fl OFT 3Tf4dfisfd fl 
FF 444 44 FFT 4 3 TMI TRT 

^44 44 t4l tl HS'l=h'fa ^FJOTOOTcr 4 ^ 44 3MFF 
IMWlf, <l 4 Pf=b 4 dlfer^ch || 44 cFF 44 
ll-Ro cFF d-Mlfcl, ^4 44 44a, ^-4, cW 44 
444, 44 444, ^4t 44 ^444, ^-^6 

44 mt 3V4 44 444, ^-3° 44 wqa 4 34 t 
44 4fi w 4 4 44 4 ti 


-q Wr 4 i 

- 44 4 qq.-imi 

3 .-yld^UPw-i 

*. -Mu 4 fhtii^ii 

-t 44 ? 44 i 

- 4 t 4 ^rt^ii^ii 

- 4 4 rqri 

6 . - 44 qT 4 nmi 

<?.-q 4 4 w:*l 


4d: 
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-rqf?nft:IIWI 

-Wl 

VR. - 

-^ cfTT^I 

-d^HHU^II 

-TT u^gsn 

$5.-%3:ll£ll 

W. UltW--| 

-T%-ftlrSTII^II 

S -^-| 

^o.-J^nMcll^ym-cfcfsirFT- 

-Il^o || 

^ m T M T f ^ il ^ H T ' 

=W= =^R ^TM srorf^W" ^tsf 

33. ='r=-^ i? fFT^frtrtrfcrT^?crT^^Tfs[f^^' 

" =¥ ^ri 

3*. = cF$T ^ fFT^irclUiH r^T 1-IKHlR ^ TT 

[ii%r[w:ii^^ii 


%. & M*r^ f i 

3. r(o (^)TOI-^II 

X el° sn^Rfropifii 
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[TTJUIUIV^I g^CKTRT^ .= 

= 4 if' 

( S-T )XTffR?^' -3U7\T g gTrTf^^T^ 

= = = : ll^ll 

^ = wrwrin ^rtw? «ft$ur cjprf^cRciNfT'^' = 

'—' =m\ 

? 6 . = oti^fcf|H gsi^ girm g>si = — = 

g:ll^ll 

^ =fg ^ gTTTTfggt t rT^f 

y r ycHi|'t=r' ^ ='=r'tgTI 

3°. ypHcir^ ^rddl4l 1jf^grf?cr[^T] 3 

nsmi 

3^. -=r^frT ^KHclKrfr TfT^g dl^IH fgrT^I 

3?. ^[^] tHJIUlHl' MSRT ^ ^|Hcj|d^c|Py 

= -' = = 11^11 

33. - ' =^T iTTlf -ggjcT' TTtTTf^T^' 

=( I ) 

3X =WhT typMchl^ rfWTT fgg^T yi^^rypH 

^== 11^11 

3<a. ='-' chWItyfafax^M ^ otldRbiJrf I 

R. rl° ^11 
X -- II 

X 4 felt^TI] II 

<A. ■& ci|c|Rbi|d ^ -q?W[ ^cl I 
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3^. STdfaf rT^T #51 fwfe W = ^ ? 

11*611 

^'3. [cl]T7T^I 4l?!.H4d gnrff^ ^FTHratWH^ 

36. ^ = = r^rTR^PTfrT TjfrTW^P^ iTXtf 

M^iurdr^nnu 


'’So. 



= = d^|Pd ^rrr liquid cZFfgq^ 

IRoll 


'=' = '='tTT chHldl^K^'Hiqrl: chriPcKtri: cBSjhPm 

fflJMlldi^T:]^ 

*3. ^ = [ * : yfaidPiR wfem; wPrsrr Trftf^cr’ 

Pci^rd 1 f^rfd^i 

*3. ^ = = = = =\ fdfdddMIdldil^dJmid^ tT5T STrcIT 

cCT^I Wife WHM '=' = ( I ) 

>TX. '=r' = = = r^' — ef d ^■RT?STf^TTrrO'T 

^STTt^nrff Tnrfsr JldPclilddPd' '---" _ ||**|| 

'=r' = = = ?TlT# TT^^FFTr^PTOT feT8TFT 
cf^HW^WMdP 0 cTRH ^=" ^=r — I 


%. oq^ 

3. & 3rW[^] II 

X fqfqHT^f%M[:] 

X [ozn^gii 

<A. ■& ^1^11 

&,. & 3##ERT f 

VS. fsp^ 

6. ■&-(?®FdK£H) II 

S. <rT° M^fq 

\o. & qorqpimi — ^11 
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'=■' = = = ^ci■gf^IWRT^I fad'J|>+>C'H<WN re)fq3TTR 
= ^ ^ — = 113311 

= = =\ 'TTT^rfrTTT^T cTTfSfl-TTdTrT ■ 

gfFrf^RfHFsr^r-^rq ( i) 

^Z6. = = = * T S-i-iid m!$ y I Ifd ref y i cH p 6 *H Fm 

'MHrlltUcblNl' [:]IR*II 

. = = = W3IcTsfr fddrluHIH J|J||PciyH hTsT^T: 
TTt[¥Pp]( • ) 


i^o. — = ?niwftriri 3 fd'srRT uidlnin^ ^rfd' 

«a*. g[1%PTT]'' fcrfcr^TTci^rTrT r^m ttht g>ggT 

uti^rcirnciryNr^Hi i 

**3. gr[g]rfr fpTTg *ra4 ^ grrH gfg di^nd gcbdPid 
^%mgiR\9ii 


d i d h i Ph Jci Pigrfgsd i y i m n j 11 Fd4m hi " 


v*. - '=r'T g grgsfeig giggr 4ltHMPdfiHfad 

PddfdlH 3T?Tfg: gf^nfrfrllR^II** 




yrHrdMdrHdMiiH wra^rrEg 

gfgggg^5TgT[g] ( i) 



4^7134 II 
3. 4 (4 \ll 

3. 4 

X 4 dldlHIH. 

*a. 4 M*i ^>4 t 1 ! 
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<*3. ^nrfrT r5T fRS-TTrlf^ *TFTT^TrffrT 

Tjfrf^En^PTTRsr c|M|i^ IR4II** 

^V9. ^fsTR^f HlchHldrd 7R1T 

-^smffcr (cFTRffcr) ■trfrfiT: ui»i ( i) 

Idill^M Ici^ MdXHfHyiii- 

w. 8tNwr®rt uiidi^HH ^im rafter zHsrfw chfy^d4i 
%ffa:II^N 


3°. 



^ dtW^Mlfd^NId f^i 


sn^T^FTT- 


33. tT ^TTfcT ^ rTSTT UocJcbMWdl^: ( I ) <A HiyilrMIdltUdRlId 


33. ^mrTRT#ff 'SEnffer^rraTrT ^rRf WPT8TftsJrWfa eFTSI^— 

33. ^ f^r^:ll^o|| f3TpT ^Rdfild fd^fdH 

mrrrq wfa- 

3*. TT^ fcmftxsIHHJ R|J M-MTh Wfc- 

3^. rT cMH^d % W*H33H ^lRlU||^H<|^| : 

33. '^WritrmTRT %TW^?RI dJIdMJdRd' TTrT 3? 

3«. w nocjimid Rid fed fafmiuu' &nd<*nidSTTfrr 113311 

3 <s. J| U | M M (d d cb d H <HH-'MHr| 4 il cdfedrlfdNdlUII <cf 


%. & dqfddll 

R. WFRT H^dMIHJI 
3. 

X RPph 

<A. d 4 +ldMdlcl: 

3 . 3rm^i 
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fTRT 'Htcicichl I ^FTfrT W^FT- 

«o. cTf^ftST: # Wte ^ToFT:iTnI^^ II 
f^FT-TTWT- 

grpt ^smfcr trfr- 

FP^ff wf^&FTfF ^RTR rTf^Tf fwfr ^ T5T 

V9^. 'iFTcJrTr IlliHHI ^^dhHMfilUl ||^ 

XI 

Harigoan-Dvaipayan-Stotra 

Inscription 

This inscription is situated at the distance of about 
200 meter in the East of village Harigoan. About 28 cm. 
wide part of the stone is engraved. From the point of view 
of insertional style. This inscription seems of during the 

T (^F) 3RF# 

1. f^) In the time of Lichhavis, arts and literature had made 
progress. Sanskrit langauge was prevalent and most of the 
inspcriptions were written in Sanskrit and used Gupta 
script. The learned people were respected in the palace and 
courts. The Court-poets like Yama, Usanas, Brhaspati 
and Anuparam flourished. — A short History Nepal, 
by Netra B. Thapa, p. 34. 

(73 ) The Lichhavis of Nepal were considerably influenced by 
the culture of the Gupta period. This is evident in their 
inscriptions which closely follow the terminology of 
Guptas. 

Studies — The History and Culture of Nepal. By Lallan Ji 
Gopal & Thakur Prasad Verma, Bharati Prakashan, 
Varanasi, 1977. 
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period of king Mandev or king Vasantdeva. These 34 
shlokas composed by epic poet laurate Anuparam are most 
poignant, philosophical and literary. From s'loka 1-9 are 
in s'loka metre, 11-20 in Upjati, 21st in Ruchira, 22-23 in 
Shikharini, 24-25 in Praharsim, 26th in Majubhasini, 27- 
28, 32-34 in MalinI, 29-30 in Sragdhara and thirty first sloka 
in Ruchira metre have been composed. 


1. _________ from the restrained soul. 

2. _________ Let this salute to you by 

intellect 

3. -to every living bodied being. 

4. - ______ -by spread sun. 

5. — — — — — — — — — — in all soul. 

6. __________ like autumn moon. 

7. _________ by whom. 

8. -his magnificent like sun 114|| 

9. —----— people on good path. 

10. — — — — — — — — — — — — adept in phonetics 
and dictionary ||5|| 

11. -by you three 

12. — — — — — — — — — — — — — — which ||6|| 

13. — — — — — — — — — — — — in not restricting. 

14. -broke apart ||7|| 

15. — — —- _______ ^ being awakened. 

16. _ — — — — — — — should be 

victorious. 118| | 

17. sun— — — — — — — — — — — — 

18. — — in flow (in curiosity)- 

like this. ||9|| 

19. — — — always with respected means — — — — — 





















Harigoan-Dvaipayan-Stotra Inscription 


65 


20. — — all the things are told by you which were 
benevolent and statable in the sphere of knowledge 
(There is no doubt about it) — — — | 

21. you eliminated the most athiest people who 
opposed the veda Triune ^=^^=^ = ^^=nah.| 

22. vya = = were you be not the orders of the 
religion might have not been established. ||11|| 

23. having speech extended to the vedas which 
are adherent to that which have no beginning, you 
have spread them throughout the world by your 
speech:- 

24. had you not composed Mahabharata etc. How 
could Vedas exist here (on earth)? ||21|| 

25-26 while elemental meaning (spiritual knowledge) 
which was popularised through pure evidence was 
bring wavered and doubtful had you not spread the 
benevolent religion in the world. The elemental 
meaning (world not have been stable and and losting 

= — = = : l|13|| 

27. = man with bad logic constantly become 

oriented to — false knowledge and were resisting 
truth == n.| 

28. — removing them--being in separate evidence, 
how can their existence be stable here? —. ||14| 

29. = and even the purpose of separation from life is 

not an abstacle who.| 

30. — you ae the only knower of everything rightly 
nobody else in the world is such knoweer.||15| 

31-32. — people are praised by two methods, either 
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by translation or by ones original speech. But in you, 
it is not seen either through method of translation or 

original speech — — —1| 16|| 

33. — you have removed the evils of attachment etc. 
and all the sins — — 

34. — you are most pious having removed the desire of 
subjects (Things) ^ ^ — —1|17|| 

35. you have practised the principles of 
righteousness, economy, sex etc; each separately 


36. — even today their principles, directed 
(indicated) by you are fixed according to smritls (Laws 
recalled, scriptuarl books) and shrutis. ||18|| 
(knowledge heard). 

37. (He) created the ambrosia of knowledge to dispel. The 
darkness of ignorance and himelf established the 
righteousness etc. in the world. 

38. — "^Ht is you only who established various 
sacrificed rituals and righteousness in the world.|| 19|| 

39. — ^ — — The word 'Heaven 1 was confined to 

limited words only, means limited only on its verbose 
meaning; you have enunciated its abstrusely expoundable 
real form and meaning. 

40. — — had you not researched its real nature and 
meaning, the people would have only accepted its 
literal. ||20|| 

meaning. 

41-42. the throught antagonistic to the vedas. 
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of ill minded, persons of bad conduct, bad arguers 
and evry type of Buddhists, like pebbles and stones, 
vanished in the mountain of your extensive spiritual 
influence as a river dissolves into the sea and achieves 
the state of trance. ||21| 

43. ====== following the regular terminlogy (syntex, 

arrangement of words) after hearing your poetry, a person 
soon becomes able to understand the incomprehensible 
meaning, that means, your use of words is very lucid, 
easy and cordial to feeling. 

44. = = ^meaning = a == in following (quest of) 

the transcendent, one soon, holds the high alurement far 
from the appropriate kowledge. —1|22|| 

45. — — — in the scripture codified deeds of Manu, 

Yama, Brihaspati, Ushanas are (like) difficult places and 
(their) planes —.! 

46. = = = thus not detaching every organ from 
sensible things, fully fruitful efficiency yon in this 
my= = ^^^=||23|| 

47. — — — by describing the ancient royal life in the 
beginning stanza of poetry, entiquity of the poetry is 
proved. 

48. — — — you have composed Mahabharata, the prime 
scripture (71154), by you full power on the basis of whatever 
spoken or heard.||24|| 

previously. 

49. — — — to the persons engulfed in the present 
attachments in the world-sea, having instense allurement. | 

50. — — you advise about the path of salvation through 
the mantras (charged words) on this earth. ||25| 
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51-52. You have demonstrated the entire literature (whole 
knolwledge) in the pious land of India in the world, for 
the good of all through your speech, the grace of your 
truthful ancestors, pure and ascetic intellect immersed in 
benevolence. 1126| | 

53. You have calmed down the flaws of passions etc. 
knowing various religions and abundant literature. 

54. you have broken apart the web of allurement (by your 
sunlike knowledge) as the sun dispels darkness by its 
bright (pugnent) rays.||27|| 

55. You are as if embodyment of the inherent triune speech, 
being the partisan of that counter-subject (The absolute) 
because it is definite, because it is the maintainer, because 
you know it continuously due to description, due to 
flawlesness and because of advice given by you to the 
world. 

56-59. Here is nobody else except you who can exhort about 
the supreme God) because He is subtle, scarcely 
comprehensible. He has covered by His body the whole 
universe, imperceptible by speech and wisdom (reason). 
He is known, any how, by the sages by their kowledge. 
He is the supreme (paramount) place of learning for 
purification, which weakens the worldly bond.||29|| 

60-62. + because of his presence in everything, even being 
separate He is not separable. Having His unique form. 
He is unrelated to righteousness etc. He is not conceivable 
in all times. He is placed without emergence and 
destruction. He is omnipresent. There is nobody else than 
you in the world, who can tell about Him. 

63-65. May your speech ever available to the innocent, to the 
prudent, to person with truthful qualities (quintessence), 
to the wise and to the master of aloquence. 

66-67. This world is adorned by you, who are adept of the 
knowledge, shining by one's glaze, which removes 
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the dread of the world as the sun removes the 
darkness of the skies ||32|| 

68-70. You are the man endowed with the knowledge of 
threefold principal qualities (three faculties of guna - 
— Sattva, Raja, Tama), taking birth already having 
discretion and knowledge ; you are the penetrator of 
deep, extensive (pervasive) allurements, hidden in the 
world, you are adorning like the moon in the sky. 

71-72. I am any how describing, through my speech, your 
glory or about you who is without (above) faculties 
of inertia and overactively the destroyer of worldly 
(terrestrial) bondage. Please shower your favour 
(bounty) upon my father ||34|| 

73. The hymn of Lord Dvaipayana is composed by 
Anuparam. 


XI 
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(O -toft iqsETITft WU 

(*o) -toft 3TR 4?Keh^| ft 

mrfn 

(U) -37Nft IRI #T- 

(u) -ftton 

to) -n ftto fti 

to) -Itoft ^73 tonsil 

(\\) — — — — — — — vjiiycl ft dvtft 

to) -'toft to totoi^ii 

to) - to- 

(\6) -M? ft (dc+'idl ft)- 

W WK 11^ II 

to) -to -HWUlftcl ^I^RT ft- 


(3°) - ^TFT ft to ft ft ^ chr^l'/ichKI ^ssRPq- to 

to Tf ft t, ft ^ 3Uq^ IRT HI ft) ft f (to 
ftlft ■ftl'M ftt ft) II ^ 0 II 

(30 ^"=totot ft fftftft wi mfton to ^i 3to 

M«i ton i ^ ^ ^ — 

(33) -to snn to to ft stth ton ft to ft 

toft ftt wh n toiiun 

(30 ^ = ^3rtofto to ft to ftogci ^tot 

ftift ft ^TiRn srto aitofto to ftt anft stot 
tot ft Hftrc ft ntoft ton — i 

(30 =to sin Tf^T^KciiIft n ito ft to toto nr) 
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WJ g)RTT?ll*^ll 

(^-^) w WF ^ 1RI Ucffalgd cf^T8| (S^flcHcb ^TPT) 
y<=hf^Md Mrr ^ t^i ?it cm surf gig 
fgRg ^ fedcbRI gt gff R wfer fgMT ^fcTI eft 
cRSTT^f (WI f wft Rg ftsR R ^TT) 11*3 II 


O) 

^ — cjjdfWcb WT Imrr fR^MI^lsI gM MR 
RR yPd+K RR it $1- 

(^) 

=RRR7f gT Wfi 1R-R«Fg WI f #f Ft 

-f^FT c^T RMFT 3TfRTcR fMR R^T if MFRT 

t? - V#|| 

(^) 

-=^ = 4t RFI -fsRTN RR *ft ^rrRTR Rgf t 

O) 

^" = Rc^RT RFg RTt RERR7 ^R gf WR^ RRR 

t I*T M 3 3TM R^ if Wtt M tll*mi 


- cM RTt MU RIR: gf MRlt Rf ^Teft t SlgRIg R^ 
gRT 3TgRI RTCR) 4lRd=h RPR) gRII fRMJ gglf Rft 
R^feT gR 3 R eft STgRTg Rft Ml Rf gt afR R RPR) 

W\ gfe 3 ^§t Mt tl 

(33) 

-=^=RFTTfg gRTgRT TJof RRg"f RTR) R?t 3MRf gT 
fRRir t — i 

(3*) 

-=^= Iwft Rf) eRM RT gT gtRR 3RR 3RRRT RfgR 

tm^ii 

(3<0 

^ ^ RRM RRRTfR Rc^F R7 R-fgf^il Rt RIFFf 

3RRT-3RRR RR Rf eRggR fRTRII 

(30 

■^ = 3TN^ gRT MM 3RR RT RRR^ fegIRT 
R^gfePTT RR ^fcPTt R^ 3RJRR MI 4 fRRR tl 
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(3V9) SRfHFRR Wf ^ =r)Hi^d =FT 1 ^n 

3^|T ^<4 M^RT Tf 8 Wid RMTfqRT Pbdl 1 

(36) ^ = 3TN% # fetf^ ^WI3Tf W WT 

WI yPclfMcl f^TT I 

(3<0 ^n(— ‘wf’ vi^i'iPf^^ ~m sir 3i?ifcT 

3RFf Mlf^M 3R 8 ! RM7 ^ MtfqRT SRT ^RF£ dqifdHKdM 
'dlRdfd'* RMMq 3R 8 ! ^ 3REFT yfcNlRd fdMT I 

(*°) — — ^ 3TN ^T ^R MRRfe- RM?M 

TTcf 3Ra| q ^ cfT <rflFT ‘wf’ ^ W 8 ! 

Wf ^ H1RT ^TR^I 

O^-RR) -^ = cKHfddT, jIRTMTfMTf, cKrllf+chT TTcj fdTRft 

3JdiTR ^gFjqifaqf =£ ^ faR^ ^¥--qc«n: 

3RRf£ f^d STFWflfcHch R^ft q4d 4’ S& 
MR fdMft ^ M fdRT RFFTR RlfRdl MfTIRTFTR 4’ 
fd#T #FR wfa IMd ^ WRT ^ *fRft f|R* II 

(-63) ^ = = = = = — Pfiffiffd ddl 8 ! dd SR^WT dFFf 

Rf 3TN^ dTFM ^ RfTdTR ^ 3RFd Sisf 

dff WW^ $ Wf ^ Midi f 3T?lfd 3TRn£ dTFM M 
SfMRT ^dld dM 'dldTJdnd tl 

(W) -MRU 8 ! ^ MJRTRM (#M) 3 M3*M ^ 

dt Mid R^ ^R dtlT dTf MIRM dTR crlcll f'lR^ II 

0 #\) = — — =MTF5f 4' Md, f^Rdfc! MMdR^ ^ 

dRdtl ^ Iwr dTl d^fed MR TIM #*> d^t ^ ^ = I 

0*0 -^ = = = fRi qqRK iw ^ qfcr q 

fTdl dTR ^4^ 3 R^ip Pd^fdl ^ 37N ^RT - 
^^^ = IR3II 
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0*V9) = = =MTM f t STlft f MMt iWxfRd MT 

Mt Mlt t <+> 1 ^ Mt Mitten fM5I tfefi t'l 

(t 6 ) _ _ _ t3ft MTt MM MIT M RJM MTI 

MMt 3TIMT M 3fiMf MMTi MfMT t MpR'IBd 
wirct mt rmir^ii 

O^) — — — MI-WR t M^TH MTlik t Mef MTU? 

tfc Mt Mi 

(A°) = = = cpf f^T M MMf t> 1RT ^5^ Mt 

MT MtM tt tl 

Mt JHcMWl' Mi ^TI t wf f Mt RIM ^ 

"OM ckMd^del Mt t 1RT MTeT t %cl t f^T^T 3T c Fft 
^Tfq ^1 MTeT f TT^' 1MMI f RMjt cff^BW Mf 
MMM MTlit tt MT MI MC f^RTT 11 

(<V*) fMT MI Rjt Mlt MM fMTM t 3RTMTT Mi <£ 
MT tM t Mt MMK 3Mt (Md^t Rjt 1111) 
ti?-MM Mi faqlt MT fMTT tl 

(<Vt 3lf(#M t fttMT tt t MTMI, MMM tt t 
MIMT, TTTMIH\c}m MTMI WT tt t MTMI, Mm 
t MRM, tt liter tit t MTMI, TTMT t MTt 
Mltl t MTMI MMt MIST fkMMJMT Bit uftitel 
MTTMTM Mt Mi Tjfcf tl 

(<aVVO ^*T tit t MTMT, <|tfa tt t MTMT, eTM t MMf 
tt t TMjt RTMT Mi MWfitel ftt fir t, t 
Mt MTT t t 3MTiMC t, 3TMf MB t ^fttf 
SRT ftt MR MM MM fl ft^fe MT TT#MT fMIT 
Mt MI t, ftt MTMI MT-MMI t MM t, 
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RRW WIT 3TN^ f^WT 3RR W\i ^TRT 

Wf tl 

(V>-^0 3Jr^7 RRsf 3 ft«IT tit ^ WI, Rl tt 

*ft R#' f, 3RFT RTRR ^ Mr tit t WT 
wfit t$ REsRI 4' tftcT t, f^R RT Rtt RTcff f 
frw+l wt% Rtf ttt, wcqf% rri fwm t ifti 
ttR ftlR t, WcfoiTjqet, t, tcRR tl RTRt RRRt 
WRI 3TTRt 37fafw WI R 3RR tTR t WRIT t? 

(^-RO fWTN W, felt R7I, RdHj't Rif, ^foHH Rif, RMI 
t WTt WT, 3TTRRR WR RRI RTRT tl 

(S^-Rs) fjRT 3R7R 3RRTRT fdfn< Rif RRRI t ^■hI 3JR7R 
RRTR Rf RR Rif RR RRt WT RPt tR t RRffR, 
t*T Rf H K J I cl 3TRRf 1RI W WTR ^iIIRcI t T1?T 1 1 

(^-\3o) 3RR Mrt RR RR^Rd RRR T rFq RR RET HhJ£'J llcH^h 
tJER t, 3ER RfjRltR fRRRf Rif RRTf t ^MT t, 
ETCTR f fit fir RRR-cRTRRi % t tRR RTtt Rlt 
3TTR 3TTREET tf WRRI R> RHM TTETTiRR t it til 

O^-R^) WTR Rf WR RTf RR Rilt Rlt RRfJE RRI FtP^T 
t Titcl 3TRRf fRRR R RT 3TRR7f ttRT RTf fRRTt 
RRiTC t t 3RRt Wit SET R^R RE T?T \\ 3TR tt 
fqcTT Rf RER WRFI-Wi RERII 

03) STREET Rf IRI WR twR RiT ETfE RET RRT| 




































































XII 


3flfcHl<WU(MPd< SIHeMi 

^ 3Tf^I siTFFte ^ 3TTf^TTTm ~R 3° 4 Tfto 

4ft FRF-iwr w: zrFtftfa 11 f^n ft zzrft 'm zzft fz 
4 m\ ti w ft 4sft-ftf u (^ft ^o^ i) ti 

[UHd^ld Mi^cMcliM-re^T] 

TF KI d §frw[ d I Hcg^J I HI SJrH^TT] 


<!. 

3. 

3. 

X 

^9. 

6 . 

R. 


^ZZHcb^HM ( ?Hc|JL|^dcl: F9ldl] 

^iJMlWlchlUl ( ^PiciflldlMJMI]^ W^TFT^T- 

TPT ^F>m4pTF -TJSrRTTT ilWcbd^H: 

fiitzid9iychHlH fwtf4t 

f^rfSTTT cfrSTTT WT [wfF]TTFCTTHT fSPTOfFt 
W^^HHfbilUl fjf^dcbtdd- 

--- FTFT 4dldlFFFMJ WFTT FT FTt FT: Focf- 
[rT] -FTFF MccJn^r^chl ^%TTT7ftsffcr TFT TJF 7TFT 


^dyidld&R 
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- 

rifafar^r ifenpf-[xr] Mo-fa^chi 

V*. fa^TUr!: Mc4dlilHI-ftUJTTJTT: 

—'unfa l^|c|cb^c|cbcH’W ^RdUM: 

W. -fa fafajTTWT fafaTTrT: XJT^T-qfmST: wfafalfa TO- 
\ 6 . -iimw fa^umfaifa TTcjicrfii•* j*j fcj h ■nrfauT fafa?- 

^fa 

VI. HddPuiH Trfa % yfci^l: fafafajcf^r W^STPTT: 
7TT- 

^o. ddidyiychHii^HMmd cPdPoiduirMidm- 

W. ^PlPcHI J^^IUINISIT chrlolll iiy-falHIjil^fdl- 
^mcmrafacETT- 

fa[ CTT 7ERITF' Tfafawfa Tide! PciPdrcjM ITcri^- 

fa^rTfa^faT^rfafa: WcbUld^lRlffa XRfafan^RT- 
^fW5T TTRfal- 

3*. TmFriii j ichjpnch^ h ip^p^^MchodP^Hdi yPd m it-yn h- 
TTiIT8TcItrTfasfa: 


fa TRTTfa S WgfalT ^Tfa^fafa t sfa^m^TTT-q 

^fanfajfawiT- 

3«. [f ]faT ■d^hKUi offfafa^SIT iTrR ufafa TRTTfaffa I 
XJ^T 

3<£. W fafarT^I rRST rTSTT TFrP{ll T3 ^tTTO i-Hd-HI cfT fa 
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TTRJ 7T fcUdKJI fqgfiT: TTf TTSTd TTrTcBT 

3°. f^RW: TB^rT >Soo 6 TTP^M-^T^rf^ll^ II 

XII 

Adinarain Temple Thankot Gram 
Boundary-Inscription 

This inscription is engraved on 30 cm. wide stone-slab in 
the temple of Adinarain of Thankot village. The upper part of 
the slab has been broken and destroyed. The period of this 
inscription is 428 (506 A.D.) 


Om, may there be welfare of all from the Mangraha. 
Meditating the venerable feet of his father Param dev Bhattarak, 
having the untarnished vestal celebrity flourished with 
scriptures, morality, kindness, munificence adeptness, virtue 
and valour Maharaja shree Vasantdeva, before the Brahmin 
residents of Jaipallika village skillfully asking the chiefs and 
family-members of Branga Branshul-muntepul village having 
eighteen natural administrative divisions, about their welbeing 
attributes, "Let you all that this village with befitting fortified 
boundaries has been made for our long-lived and dear sister 
Jayasundari and her successors, entry of all except chat (spies) 
and Bhat (outer soliders). Its boundary is after the forest named 
Sltati, There is a river and thence upto the top of the mountain, 

and then from south, following the same river in the west. 

from Paju upto the path going downward, after that elephant 
path, from the west upto the top of the mountain. From the 
west towards the fore part of the mountain... ahead where, there 
is a waterfall. In the South of Shivtemple situated in the West- 
North, of which the water-course is only boundary in the North 
also, from the South of Thenche village upto the highway from 
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the South of Navgram in the East-West also upto the 
entrance of the river, it is the boundary. 

Those Brahmin chiefs and officials of 18 natural 
Administrative Departments should not be least troubled 
by our any servant whoever violets this order, will not be 
at all tolerated by me. 

After knowing this, you all, being confident about 
safety and fearless, performing your duties, havig mutual 
confidence, paying the taxes of food and supply, offering 
of your manes, etc., being supported by them, should live 
happily according to the rules told by the king. Like thus, 
it is our order. In future other kings of our lineage shall 
accept the order of land given by me. its reason is that the 
earth was granted by many kings like Sagar etc. and they 
got the fruits according in their times Donated land by 
himself or by other is snatehed by any body, being a insect 
of Faeces, is cooked with his manes. 

The messenger is Virochan Gupta. Samvat 428 first day 
of bright fortnight of Margshlrs. 

XII 

SJHcbl<d 

HfiKM ^ Wlf ^I ^TFT ^ m3, #T, ^ (dtfcT), <^TT, 
TFT, TlfST^I (TSJcTl), ^ WtlshH ^ ^ 

^fcf m3 *{<c£Kch HkEM TR Td T^Idci^dT dd'lfcrvi'bl 

UTB fera ^FFl m3 wt ^ 3T3R^ 'IT/d4l' Tl 

^ UFf cfr ^r^FTf ip? cKdfWdl' WI d^Idcil ^ Wl 

^ f 1% “ 37IT WFt t 1% ^ ATT^tTcft 
fSR ^ 3TEft TRTH ^ TigsFT ^ ^ 
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qqfq RqkiRf qf ^qq qq urn rrirrs (rr rz qft rr 
SFR RRl q^ %3) ^ R%T Wm RRI t RtRT 
^ftclTSt RRR7 Wf ^ -q^ncT # Rqt i R?T Tf rlRR R?T RR7 
Rfo qft Rl^t t, qf$RT 3 Rt RRt qqt qq 3RJRRR RRR^ Rf^RR 
4 — — R1 ^ rlqR Jl^T qq7 qq RFT RIRI if sflT vSR=fc 
q?RTq^ qTqt RFf, qf?RR qf Rqt ct^t qcfq te t, rIrrr Tf 

Rfo ^ 3R1RTR ^-RF* RTf Rq? RHt qq qRRT RqRT t, 

qlqRHlqq 3 Rt r^WH^< ^ qfsjR 3 rr # fRRqft Rrqfqfq 
t (RRRFf qf test RtRT t), RRC 3 Rt ®t^ RTR ^ RfSFT 
Rt RtRR R?T cT^T TRRFf f, TJ^TR R Rt RRR ^ RfSJR RPf 

qt q^rr qqr qq> qft qq q%i qtqr if, qqt RtRT if i eft in hr 
4' # w rrft qfq«R t sftq \c qqrfqqf Rfqq fqqiR rr it 
t, qqqit rtr qitf *rt RRqrqqtRt (RRfRRt) fqpRd rtf Rt 
rirt qqf qfqr^rn Rt qRRt ir rwt qq qRRfq qrtqT qr 
rrt^ri fqqqq qt qq wt qqf q^rti 

qt qR RRTK RHRR RTR RRRTf fq?RRT qq fq^fq qfqR, 

wti rrM qft RRit fq, rrfk strrrt #it fq, wti rffT rtf 
qq RtqqR, fwqq aqfq RRf qft ^t n qq' qq^ hr qfqq#iq 
#it iq, rrt ^ hr ^qrq M foRptf (fqqqf) ^ 3 fjrrt 
iqqr Rifq4, qR qqR q^ qqiqimi (Tjqqr srqqi 
qri^qr) 11 # qqtf rr ^ aqqqfr rrrr #t ^ qt ^ qm qt 
q^ qfq (tfr) qq qrqqfqq ( jrirk) qqc^ ^ #r ^rn 
qqqq t % qq r^rt rrrIr R|q ^ RRiqff ^ qm rrrIft qft 
qfi fRR fRRqft qq qiR if t rr rr RRqq w fRqq ti 

RTRft qt if 3TRRI qR^^qRRtlflfRqqqt RRqRq RRqi 

t, qq fqsq ^ rtIr ^rqR fqqd' ^ rtr qqqqi rm ti 
qqqr rtIrr- Mqq i<q 1 1 Rqq hh^M qjqqr rsj qq rrr 

fqq i 





























































































XIII 

wiw\ ^ 4 Tfr° 

cWdHfw^ =P fte <g J fd<=fi ^ WTT3PT ^ f^TZ 1w tl %dT 
^1 ^FFT ^TsF T^' ^ ^ l#f^T f I ^cT UH (^FT HU 

t°) 

l . arr^H i^fer ttfpt^t?t fh#ft w * w - 
3. dViReb^RM ^IdldH&JH: 5JfR- 
3 . 'sr - diiid h- cnfST^r-<4u-yydr m r-dchT j-i 
X rffWrfcKlIrf^dViT^cb^^TiTd sff FFRT- 
H. cKi>Tcdi |><J]fep F^cb-n/l-q srnf- 

t«P -purchTH r cg?r- 

Vs. [-FTq WclT TTWTFTPt] Pcffrid^W cTT Udf 

d. -fdf'Fd"' 

% -^T 

U--TOTRT 


Bh. I. #T: 

3. Bh. I. 

3. Bh. I. TSTTU] II 

X Bh. I. ■'^toljl 

H. Bh. I. fcp ism ^ 11 

Bh. I. TRI ^ ^ ‘3T?g #’%!IT tl 

vs>. Bh. I. ^f^Jdll 
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U--*T]<jiKeb* 

U- -ct^ T 1 

-^ 

V*. -wfa rim 

-TTrf%rtT- 

- 

5;v3. [3TW?rr[ * d>i44!fcfr^rni[Tq;]' J - 

\6. -uMwWI'H iVdfil 

VK. - -ffmt' - 


3°. ff?r nwnnri wm ot^ct - 

VTcWf^cf ^ ^fTcb: WUdUsHl - 
WZ hsiTtffrfsVR jfcfJftrl jfcTII 

oifcC^Hrflfd I 

XIII 

Jaishilagantole-Boundary 

Slab-Inscription 

About 42 cm. wide this slab inscription is situated at the 
shelter-place of Hlugaldevi near jaishee Lagantole-temple of 
Kathmandu. The outer portion of the slab is adorned with a 
wheel and a conch. Samvat 435 (513 AD) 

Om, There may be welfare to all from Mangvaha. 

Bh. I. u MM 11 

T Bh. I. ^TTT 3T 
X Bh. I. f44>l% Mil 
X Bh. I. cqill 

SR[T^] Bh. I. ^ UTT MM 

6,. Bh.I. IT [MUT] ^lfcT^T[T4]^^T'q^l^l : B^cn UTI 

V9. Bh. I. ^ UTT Mu f | 

X Bh. I. 
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meditating the venerable feet of his father. Bappa 
Bhattarak, like a supreme God, having the vestal 
unblemished celebrity flourished and elevated by the valour 
of scriptures (Vedas), morality (ethics), kindness, 
munificence, adeptness and virtue, Bhattarak Maharaj 
Shree Vasantdeva skilfully ask all officials of four 
departments (Lingval, Kuther etc) immersed in their duties 
and — — asking about their welfare, attributes "Let you 
know, by me — — lingval — — — Kuther — — Bhattarak, 

-and their-duties-their, have been exempted 

by me — — — whoever or our any servent violates our this 
order or will get disobeyed, I will punish severely for the 
protection of my order. This is our order. Samvat 335 
Ashvayaj Shukla Prathama. Here, messenger is 
Sarvadandanayaka (Chief Justice) and Mahaprath - hari 
(chief of doorprotectors) — — — Rarigupta. It is executed 
in Brahmungi and Mahishil. 

XIII 

3?^ RTRJH Tl RRRT chvdHI ^tl RRH rtr 

*f££Kch HSKM =£ RRlf RR * *RFT RR7l RIvl, 3jfcT, RR, RFT, 
R^TH cfSTT J^R =£ WN ^ RvdfRR RR RHR Ritfcf RIRl 
«r<*£Kcb HffRM sft ^fddf'JcJch RTCf 3#RIRff (fd'Rd, 

RF=k 3nfR RK 3#RRuf[ 3TRRI fRRFTf) t { RlJ A' 1w 3lfc - 

- fel Ri) RRdddl RR ^jfRcT RRft f % RTR RRR71 ferf^ 

^ IRT-IvPRd-RRR-RRSRRi - 

- RR£-RRrT R-^ IRT Rt RR£- M 

-?R 3TRI RR Rl RRRT Rijf Rt RRTlRRjRj 3RR R^RI 

RI RRFIRI RRRft RRfRT ^ fd^ RRP R’R 'fRU RH RfT^RI f| 
RRR RTIRR^R RJRdT RRRTI R^f ^RRi t d4<^RIR=h 

R^TTfcTfR- ifRTJRI RRT R#R)d 3 RR^R RlRI fl 















































XIV 

1**11 fail ■gvT-'gf^rT fal<HI<rUsl 

^ tete telte im tt viwt ^ ^'. Tft. 
4ft ter ^ tette ti 

tei; te <A^ i) 

*• -_ 

^ -^TTTT^^r-^ 

3. -^nr sMiiwi ■&-* 

x ijtechH' ^rT:^ tecFterraT fMterr 

h. - wm w* te Tte T 

c^-fcbs^-ra te^TT^rr^Firtete'' 

Vs. ifcC^td ffrr te^Xoo TTSHTRTT [^]- 

VTeMc^T^IHII 

XIV 

Kislpidl tax-order slab-inscription 

This inscription is engraved on the about 38 cm. wide 
slab in the Kislpidl village. 

\. L. %-r ■qteT^’ ^ ^ ti 

l L. 4.— II 

3. L. <^Tl ^ ITl^ 

X L.^ll 

<a. L.^fcr.ii 

L. sfte. ii 
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Samvat 449 (527 AD) 

— — — — — — — — — — — — — — Kuther 

— — — — — — — — — — — — — — — This 
Bhattarak 

8. — — — — Today, paying the prescribed tax before 

the due time, carrying out the order-procedures 
properly in all affairs, may live according to your will 
happily and here is messenger chief justice and chief 
usher Ravigupta Samvat 449, 10th day of bright 
fortnight of Prathamasadh. 

XIV 

f*4ll(llil fydlHy 


(O- ^51 

(^)- ^ Wllcb 

(h-6) -3tdi r# wr ^ fo; m 


■^TRTF ^ W\ 3TWI wti ^-Rd ^ ^IjdK 

fdcIHT W(\ 3flT t Hkf'lFd^K 

Tf^JRTI 

R2P1TW ^ f^d I 





















XV 

■(fa'Mcljd -dhebld* M-ollM-UtM 
fMf?n^T R>MI<rUsl 

^ Slfafe Effete ffe ^ W TIFT ^ fez 

fep} ^ fe fe fecR ZTW WT F* FFT*FT t^o 44t. 
fe felT T R fefeT fl fefT ^FT ^ ^IFT F=F ^F W 4t 

4 14^fe f| feT *<V* (^ %) 

l. 3}fe feFT FI'H^Td FTCTcF (/4m'IVH - - - - - 


R. ^dZRcFFS'RM 41 eFlfe ------ 

[w%m~\- 

3. fjwh yweKzffc* [^: ] grfe wcrr[wirr] fez- 


X. 

<A. 

F. 

\3. 

F. 


W'Jl Tm-35T - TT. f. - 

If- 

Trffewnffefefe no^iLmsr-Trfe^rr- 

^cFTT^ryffer rfcfeR fenfq4[Z] 4? ff^u^Mch- 
TTfefer Tfcfem WTTSnTfRTFRT 4t pFfem ZTfe 
IT- 

TTcTT^T fefrT TJTTTZ: ^WfeZrmrgfF ^rfcf 
fe^TZWffefett'ST]- 
41 4FFT 3TraT 'Srph+^ll^F<34 'Sr4j?r4^ s '41' ^ 

FUT - 
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*o. %T rTFT 3Tf ^ ^ fafarflSlf fa«|r{fa!Wrfl: 

U- Wi WFcTcTi-r^fd rTrff IIIlMlfa TTT tfrT iTMfchtVrftfr^TpfRfd 

u. ^rf^r^rrra tst ijmsfyv^^ ur4i>iW: m uf^- 
^3- Histyi trfiT i9 H-msch ^nmilstch<ui^t in ^ ^^rrfsrarnirFn 
V*. nr 9 n^n^nn^nfrrrinT (nfwrr) Tfoipr.- 

p. wlrf^'R ncppr oiicf^irfi-fd xoo ho-* ^wrewfd.ct \s 

XV 

Ravigupta Chaukltar Panchaparadha 
Prohibitation-Order Slab-Inscription 

This inscription is engraved on about 50 cm. wide slab of 
chaukltar place at the right side of Thadodhungo near Balambu 
village of Thankot district. The upper part of the slab is adorned 
with a wheel and a conch. Samvat 454 (532 AD) 

Om let it may be benefaction to all. Bhattarak Maharaj 
Shri Basantdev, the sound protector of his subjects from 
Mangrah, the royal palace propagates his order after 
enquiring Brahmins and family-members of the village 
about their welfare, that we have accepted this grant with 
the consent of Incharge of Inscriptional Department and 
judge of Panchaparadha usherer Ravigupta that our any 
protege should not enter the village having intention of 
any sin out of panchaparadh (five sins) Any person who 
transgresses this decree or inscription, will not be tolerated 
by me at all. 

Knowing this all of you, our subjects may live firmly and 
confidently with our full assurance. Generally villages should 
not be deprived of facilities of Royal treasury to get rid of this 
deprivation, area (land) of two adhikaranas (Departments) in 
your every village have been granted in western region. 
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the land of Shollddhikaram 7 Pindaka ma-2 and Ma-1 land 
of Kutheradhikarana. Here, messenger is Sarvadandnayak 
(Chief of justice). Chief usherer. Ravigupta and 
Brahmamuni. The usherer, Ravigupta conducted this 
Samvat 454, Seventh day of bright fortnight of Jyesth. 

XV 

ulcblrH M'umtissr 
[yMI(rUsl 

RRRiT cbdRIH Rl1 RTR^ Tl RRI RiT 3P# 

MR RTdR RTFl RRRTW RRRTR PM 

RTRpR RfdfiRRI ^ cpdcfl TJ3RR RTRI RRlftcl RTRl t 
3#l=bfJilrRdTRTfdRRR 3fk q^miR-rdUj^cb Ri^RtPgRTRRi 
HklUrdklf fPhj'd, RW RfTRTRRT sbRdld Rft TFRfcf Tl 
RR} RF R7RT Rf) t, 3TRRI CdiTfcl MB Rf( f 1% RRlP 1%# 
R( =b c m4H RTl >HRNRR Hd'ldld ^ Rfa -$ RRf RRRI 
Rlf^l Mf ^R 3TT5TT RT RfRRlRR RTT RfdsbR'JI RT^RI BRRit 
fR?RR i\ RFR RRf R7RH1I ?R RR7K RTR^ fir RTR RRIRR 

IdlVfd RR Rf f^IRTJ^- fBcfIR R7p| fop RTRpR Rdf R7( R( 

RRRifcftR TjfRRTRf Rf TJRR (Rf^RR) R#' #TT Rlf|^) ?R 3TRTR 
Rit ^idd Ri (d^ 3TR^ 3hh-) RTR ^ dldl Tffi|cb< u ll RR §N iRRT 
RTRI fl 'ilk R HI R^RT 3 RltddlfRRiTR Rf) *jfR R f<FRR7 RT ^ 
RR1 R^RTfRRiRR R7( RT * I R^T ^RRT ( RddRHT ) f R^RtTRRTRRi 
RRlRfcT^n: tPR^RI RRI stefijfH I RjRRR RRtJRT ^ fRP#RR iRTRT I 
RRR ^ ^3 R]Rd fRRl RRTRt I 









































































XVI 

^ tete RgqfcT-te* ^ Rfctf 3 wt^r ^ •& ift 
te ter r tette ti 

ter^ = <v*o f)i 

wR-te w wtHcti 


5 :. 








3TT^ 3TT»M WtROTT te tete: ^TT: I 
writes^ RpRTlte: WrTRII 

R#teit^rm arteR RRmr'emT i 


terpraTR rrt term ?te:ii 
crfR Rsteraf Rnitetew#ri 
3T^te?te?T3^r 


rtcth tetete yTriGiiTMvii 
RfteRtenrrR^rfRRTrte- 



vD *S 


TcFRTter L|frfd, cf!4Uif| RiT^fj IRILIrlil 

BildciJ-arra ^uiirtiiriHrrsf^r^sfrfr^cfRriii - 

^^r^rwri'jrriViir^'H’Wrcrrkf^ i 


<v tergm-^terirn 

ter xoo RRte ter fgrtermi 
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XVI 

Shankar Mansion Donation-Land- 
Inscription 

Samvat 462 (462+78=540 A.D.) 

This inscription is engraved on about 86 cm. wide 
slab on the terrace of Pashupati Temple 


The wife of the son of Mistress of excellent self-respect, 
having the caste of Abhira, illustrious in qualities, always 
regarding her husband godlike, departing from here on the 
auspicious day, for the enhancement of her husband's virtues, 
worshipping Brahmins properly by donation of wealth and 
respect from the royal treasury, with the consent of her son, 
established under the name of Anuparmishwara. She donated 
Shambhu-building named Anuparameshwara. 

She donated the land and ornaments permanently for the 
daily worship and bath of Lord of gods, Anuparmeshwara 
with perfume, incense, food-gift, oblation and restoration 
of the building of Lord Anuparmeshwara. For the 
attainment of virtues of her husband in the heaven, 
enjoyment, health and long life of long-lived Bhaumgupta 
and other offsprings, the vestal wife of Abhira lineage, in 
the area of river adorned with lotus flowers in the Timpa 
village, has donated two plots of land. Samvat 462, second 
day of Jyesta mas. 

XVI 

told TTSTT 3TFl ^IcT W\ # qfH^dl wfi Wft TF=ft 3TPl 
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RfcT Mt RMRffe # MRHHR) Rc# ^ R# Rf 
^ RR MR-M# # SRT RFT-RTR Rf WRlWf MT 3R# MI 
TJMT MR#, 3W\ ^ #t J>4>pfd # Rjm^cR RTRM R1MR 
WR Mt WH M \ I 3RJRRRMR RTRM PRJ-'gMI ^ ^ 1 

#Rt' # fffi RflJRMR Mt ^fRM 3#RI Ref THUffc # 
f#T lRf#R, RR, (M), ## RSTT RR# R#fcR # 
RRT# MR # Rfa RR 3PRRRf MI MR fMM I 

Rf#R # Wf # RMRTfRT # fc# RR# RTR# Re# ^ 
3Tf^>R!R 4MJRT 3HfR RRRTR #, #R, MR#! R# #Rfg #t 
RlfRT # f#T fcRRI RTR #' MR#' # Rp#fRR R# # #R # # 
RsP^R f# tl RRR #P>3 RTR # fgcft^TT f#R Mfl 










































XVII 

d}cW 1 <H - ’'ftftycN - f^fTrRsT 

FFT (FT ^o f) 

FT 3Tf$#® ^cfqicH ^ TJFcq# ^ TfFf few fF#lf 
Ft FFF%vfT F FTFT W 4.TTt. 3 FFtfcfcT 11 FJFT 
F37TT FTFFT Ft Tt FtfF 3T^ f | 4TF( (FT h'tfh 

t) 

l. 3Tt^ FffF TTFT >!oo ^o<? FT# TTF^FflwflTT- 
FT ^CTTF WW- 

3. 5ft THT^FR W FTFT FFsTTFlftT ^'f{N- FFTIFF 
3. 5ft FFftvT: FFVfl FTFT: F^FFT FTFF FT FTF- 
X FFTFT Tiwn# ^fqu^cb TTT m FT 

9. F^f F ^ 

XVII 

De vpatan-N atheshwar-Slab- 
Inscription 

This inscription is engraved on about 44 cm. wide 
foundation-slab of Shivlinga in he path of Mrigasthali in 
Devpatan. it is enough incorrect from the view of Sanskrit 
grammar Samvat 469 (545 A.D.) 

Om, let it may be well-being to all on the day of bright 
full moon of Vaishakh. mas, Samvat 469, Maharaj 
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Bhattara, Rramalila, by the consent of Manmati issues the 
decree to donate Ma 28 in ma 2 in the region of Khuddu 
Swam! for the Lord Natheshwar. 


XVII 

fcl ^f<cfK'=h sb'HefVl ^idctl^=h HHHdl ^ IRT 

WIR dI?^T ^ fd4 WI>4 ^ W RTW WT RI 
RT ^6 3?R Wft ^ 3 RT ^ W ^ ^ 3TTRI 

"5RH RR?f 'l l 





















XVIII 

^fadlfcb^cHHISZT WRlf^sT 


^ 3Tp#® chid'HI^ 4' vPTT 4vl dTTOF WT FT F=F 
"fdrfsfeW 3 f^TcT ^ddlf^'cR Wl ip ^ 3 TMT Ffe FT 
3c^McT f I ^c^McT FTF TFTFF V9V9 4 Ft. 4 fT t ?TOFt fcTfa 
3Nd^ tl 


%. 


R. 

3. 


3 TUF[ TcrfTrT- - -- -- -- -- -- 

-[TFT] %cPR FTF cjqyivi 

FFUT [FFfrT] 


wa^w^r^dWJjrrfjra ffff shi-^ ivfiT^vr v^ j hi^ iy Prf g^i pMri: 



FFFFT Frill TT£ ^ 3TF TO rTSTTF FlrflfFdFa^F 
cfcrFT FccfFrFHI WOTTO%- [rfSTFIrf FlaFjfdHrcftrfil I 


XVIII 

Avilokiteshwarnath set up - 
inscription 

Samvat about 482 (482+78 = 560 A.D.) 

This inscription is engraved on the supporting back 
of the idol of Avilokiteshwara situated in a water-conduit 
at the place of Lagantole in Kathmandu. The engraved part 
is about 77 cm. wide. Its timing date is untraceable. 
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Well-wishing for shree Ramadeva's reign of more 
than hundred years it is manifested that by Mahendramati, 
the wife of Manigupta immersed in his dharma (duty) 
towards the benevolence and joys of all living beings, for 
the services of all living beings and attainment of 
omniscience of Lord Buddha, performing all the prescribed 
rituals of demise parents of her virtuous husband, set up 
the image of Lord Arya Lokiteshwarnath. 

XVIII 

3tfcMirchiiycHH|yT wwhtHtsr 

3TT3R WFI 4 I 4^4444 

W cBL MI ^4 4 ^FRT ^4 cfSTT ^4 
f 14 lr mfW 4 chvdfJi 4 4 fc4 4 4 

4) *Mf 4 srci 4ci 4 144cr mn f4n 
^i ^t4 m 444' 4t 4r4 4 ctstfict 45Rtt44 4 
f4r toh 4f44^RT?i l«#rt f4qf mu 






















XIX 


T^ebld'(-3Tfyeh'(U|y^VI 

ftMUrUsI 

TTWcTX^ (TFT<^o) 

fft*ft ^ wt. w? ffewFfei snwte fefer is 

WFF^FFFF TTFT ^ fez BF^ ^TT iS Flffeft sfe wWlcR FTW 
WT FT few f I %Fn^H FTT FFT F=F "WsF cTWT fe FMf fe 

irrfeww ti 

TTWcT ^6^ (*6? + V 9 ^ = TFT \^o ) 

3TT^W TtfffefFHJteTd FFFIcTHfeAfMI TfdVd'R'cbF- 
ITTFWSfewr^: cKV'M! FMrfceKMH WTWFT [W] 

cKiffefH: cFTTFf WWT FHiffe F^TTWfewW- 

tHIch yfc^M|[i|c(r< U||tqTTr T y^ticql^rn- 

TTW: FFTTSSRr W F^U^HMcb- 
'FTFFFfKdrferH PcT'cH 
TTFWfelfeWWFW'JWTCT FoxFIFTTy^lferr "W- 


T 
3. 

X. 

<v 
5. 

V3. 

%. 

\0. cfer FTTF: cFFTTF WTWF MfeWT W5T- 
U- Tr 'JTFT r^Vfl^V'clTdl: TJ^ FffeFFTW % "FT- 
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S3. IMHI ftl yumlV 

sx ^eijrwwrci'r^crfTjf^fR-iiRMrwfd- 
SH. Wpft^fcT ddcK-MD <T«;eWf 
s^. wr^praT^ ojr^fTrflirf Trar 

SV 3 . 'Xoo 60 ? ^ITcrurVTcfdylrNRl I 

XIX 

Chaukltar-Adhikarana-Entrance 

Prohibitation-Order-Slab- 

Inscription 

Samvat 482 (560 A.D.) 

This 46 cm. wide slab-inscription is situated at the 
Chaukitar place at the right side of Thado dhunga near Balumbu 
village of Thankot district. The upper part of the slab-inscription 
is decorated with one wheel and two conches. 

Samvat 482 (482+78=560 A.D.) 

Let it may be well-being to all. From Mangrah, the royal 
palace meditating at the venerable feet of Bappa Bhattaraka, 
Param Bhattarak king Shree Ganndev, in the Tegoal village 
below Sitatika, after enquiring all the families about this welfare 
before the chief Brahmins has accepted that people of Kuther 
and Shulya dhikaranas (divisions) were presented from entering 
your village by former kings regularly. 

Now by my order, Sarvadandnayak (chief justice) chief 
usherer Shree Bhaumgupta through a situation-board that 
people of Lingval and Mapehok adhikaranas even through the 
panchaparadhas and four Adhikaranas should not enter your 
village also. As all of you, hearing this carried out the order, in 
the same way at present also, may live attentively, confidently 
fearlessly and happily. In further, kings of our dynasty. 
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proteges of compassion of religious preceptors and teachers 
shall also respect this decree. This matter is conducted by 
messengers Rastraverma and Prasadgupt, Samvat 482 on 
the first day of bright fortnight of Shravana Mas. 

XIX 

ulchld-t-arfyeb-tuiy^vi 

fyidiny 

RR47I cbcrRiR RRR4R RFPJR Tl RRT 4^ Wlf 471 
^TFT 4R?1 RIRl RTR RdRRcb R£RM #1^4 ^cTlfeil 4^ 
tor TIFT 3 RRT4 sURM' 4^ R*giR RRt Tl 47Rddl 

TJ3RR M)4d< f474T 1% ^ TRT3ff 4^ IRT 3RT£ RT4 3 47®k 
3 |r ^ pfpfi 4 tt r% IrrIrci rr pi fdfqTg; 1474T 

rri «m m 4trt ^ H^yfds'K Rt^R^Ri 

fRdfdRRRR <£ IRT 4jf44 47Rl t f47 fdMd 3lfc HRdH 
Trfeprf 47 #rff 44 '-i^l'PIRl R 4 RTR 3#fTT4f 4^ RT^4R R 
Rt RFn£ RTR R%T 4# 47R4 Rff^l |R ^R Rspp 
RRPJ^47 4J44R 3RRI 471 R1RR fdTRT 4RT44 3Rf Rt MR Rl4R 
1444RPJ^47 fdfMRT Rl4R 4JR Tl T#'l RR^ 44lf 4^ RT4t RRfRiR 
Rt R%;3Tf Ref rjRsff ^ =b c 4IRI4l' 4^ SRI Rt 4? 3RRT Rfddl'4 
tl ?R IWT 47t R%MR47 TRRRRf 4RT RRK J JR1 fsFTRlfRcT 47Rt 
tl RR4 T7<^ RT4R 4J4d RfcRRII 




























































98 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


XX 

Wrf^T-3Tf^R5T 


Wtt ^ (TFT W t) 


3Tp#H ^ciqicH TT XR c^FFT^ 

Wtt ^ ^ ^clf 3 ftsjcT (^fT-TTi^O ^ ip ^ 

TJoTIWr ^ FWT ^ fbft. ^FlMcT fl 


5 :. 


R. 


3 . 

X. 


3TT^TT eirM H I TT^I' 
rbW\H fcR ^cb 1 tHif) Wl-M ^ cb'if4 cW| | Tjftf[T[J HT 

[ck^ci] 


ff *rfe tid^RtiYfcf^cfrcfi 

w ww ^ wiiw4yfrf!M j riiii 

(3T^M^rni) 

^"lioo 60 ^, TT^Himis- 


yrcfdi fediirrin wrourrasfrfrtrrdcfeKMH 3TvRfim' w- 
jimiifd iR^cjd 5ft- YmmmdHszn^ f^fcr- 


cT fcFFI: 717cm cKt>Mcb4tr^tf^VILRtimiI^: ycbEricKH'4^1 

fY^r wmTmfmfqfrnHmT^- W7ixri%m7 


fcHTticflri: 


amrfc -Rfft 


^rcimH f£ yifJdiJfifui mnftm yfYmnftmciFT ( 1) arfcr 

1 ) 


w«m 
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V9. 

d. 




'STTsrfr fd^rfad- 


tfr^rr: wrorami 

^cr^RsTH 

srrnJd 3 ft ^ dfwr irfdrd ■JTcrfd w y^f^-dryidi'drHi1 

fw^ wr dPTfd ^ rfSTT ^rTHTirF^ dgTmwfdd- 



TicE Wf Trrf^WT^TTWlt dd°9MII 



chVcflfri %SjT Mdcld rciqifmirnT cfcoffiT: HcljfdHl fdcT 
3TTcTWPdll 


Trdf VnretjrfWST: ^rrHlti^rd^MdirM^d- 
fdl^TddtlFd: dWdl UjETTI d^'d^- 
MyyiiMifd^uii crrd: ^rwrudd 
T^TdR^STPT^d^ ^TfsRTrT: 11 

XX 


Tyagantole Shankar Narain Swami 
Eulogy-Inscription 

Samvat 489 (567 A.D.) 

This inscription is engraved on the 640 cm. wide root- 
base of an idol of Hari-Har (Lord Visnu and Shiva) situated at 
the terrace of a house named Tyagantole of a place named 
ga-chanani in Devpatan. 

Oh Lakshml, see the uncouplled (without pair of husband 
and wife) pair of your two husbands. Is it ever possible to see 


L JKIWI 
T oKt-dfddchl 
3. ¥ll^dfdsKlfed 

X 3T?«PRcT 
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Lord Shanker holding trident and Lord Visnu having bow 
(Sharang) isolated seperately? Never, it is possible only to 
see both together because they two are in one. Oh friend! 
excluding (barring) the countenance, know the enemy of 
cupid certainly saying like this by BhawanI (Parvati), Lord 
Ardhanarishwar (Half Parvati and half Shiva) vanished 
from the sight. Here I always offer my obeissance to them 
(Ardhanarishwar). 

Bhatta emperor Shri Ganadev issues the injunction 
for the boundless period on the second day of bright 
fortnight of Prathamasadha, samvat 489. 

"Meditating up on the feet of Shri Bhaum-gupta, the 
great devotee of God, adept in his duty, full of compassion, 
born in a noble lineage, for the accumulation of 
righteousness of his demise parents as well as for himself. 
Swami Varta set up the image of Shanker Narain Swami 
who is the cause of emanation (origin) existence 
(maintenance) annihilation, who bears neither beginning 
nor end and who is the Guru of the three abodes (the whole 
universe)repository of all spiritual deeds and powers, to 
which all the mammon and prescribedresults (fruits of 
deeds) of virtuous men are tied, who bears the whole 
universe in his different forms. This is the countenance of 
Him to whom the devotion of vestal hearted people does 
not go in vain. He (God) is the cause-source of peircing the 
adherence to devotion of different artisan devotees towards 
different Gods (He (God) is the same one in different forms 
of Gods) who is the one form of Murari (Lord Krishna) or 
Lord Shankar having the half and half of both (Shankar 
and Parvati) on one side, who (Lord Krishna or Murari or 
Lord Shankar) is dark like the dark cloud of autumn, while 
on other hand, Parvati appears fair complexioned; The 
same (Ardhanarishwar) may protect us. Those virtuous 
persons who, abandoning the pride, perform the blissful 
and righteous deeds in both worlds (terrestrial and celestial 
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worlds) according to the rituals, enjoying all the worldly 
things here, as well in the heaven by their auspicious deeds. 
Sinners shall go downwards (Hell) and righteous persons 
towards heaven by this (The image of ArdhaNarishwar) 
such has been decided by the wise persons with their unique 
wisdom after contemplation for the accumulation of his 
righteousness, Swamivarta, the adept in the use of rituals 
for direct (wordly) and indirect (Heaven) worlds, set up 
the combined image of half Shankar or Keshav-half Parvati 
devoting. 

Note:-The complexion of Murari (Lord Kishan or 
Keshav and Lord Shiva is never fair or white. There is one 
God in the form of Lord Shankar and Murari, Half 
means —half Shankar or Narain (Murari) and half Parvatii 
(Gauri) 


XX 

Wrf^T- 3 Tf^R 5 T 

f Wt, 37FF1 ft 3#PfT (HfcT-HcHt dff) 

^ etf ft# I Wj cTSTT WTH 

fersg wt cftt fisRi f? dffi ftfr wt 

f^sFTT ft f f flff f| ?Tg Wt f 

! SIHTfcT etf ^pft| wit if SRI 

wi ^ # win; Hfjnhkdi ft srtwr ft M 

Rff fn Wcl W1 ft I TFRT ^Frl fgcTpIT ^t 

«f<d:Kch q^Uiq atldwifq M'-fPR-fcl ^ 37RTT ff 

t-wr^q ^t ftPPJRT ^ wff «TH ^FFt Wt, 

^TT ft tJERT, , Wffa FTcTT IfcTT sff 3TFt 





































102 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


P Rf RRR RFf Rf feFT HdflHHId ^ pof p ^ tjRfR, 
ftstfcl M Rf RRRT, SHlfcfdRR WH ^RTTm Wit 
Rif RRTRRT Rif 3lfc Rpf ftp Rf Rf p t, Rf 
3lfWH t, fRRif' pRlfRRf Rif RRRI Rfc Id d fad RFT R?f fir 
■f, Rf RTRT RRf fa ■Hebei pd Rif RIRT RKdl t', falRRil R1T FR 
t, ^fHdMd Rleff Rif RfRR ffaFfa pT Riff RTRfl RRR fa 
ffaR-ffaR sqfRIFTf RIT ffaR-ffaR RRHTRTf Rf Rfd RfRHRTH 4' 
RSI RiT falR RRfa Rlfa RiTRI RR t\ faf fafdf 31^ RFlf fa 'pT 
'ifi Ifad TJlfa fak Rp RiT RRI RR f, faf RRI Rlfa RRRR RR Rf 
MI WT t efr pfa Rfa fall t, Rfaf IRlfa T8JI Rif I RffaHTR 
Rif ifafRF Rf fRcR iff falfaf elldf) fa dJIR RfRlfa Rlfa pi RiTRf 
Rif Rifaf t fak ffaffaRR RRT RR fRRRf RR RRRfR RFdf pdlRd 
3Rpf RJR Rifaf Rf 1111 Wf fa RI RR^ T?l 

RIRf RRf Rfa RfafRfR ak piRIRffaf Rif Ri^RiR ('giRR) 
pfa fafaf, faRI ^feRIRf fa fRRRRF RRRf ffafP fa fdfaHd 
fRRRT I pip Rf ffaffa RRfR if' fdp Hdlfafalfa fa RRRf pRlffar 
Rf ffafa R!T Rfl fak RtRTR Rfa Rf^RiR i|fcf RfRtPjfaRI MRfRR 
Rif I 


















































XXI 

-hmi«hI Ficr 

TTFF *6% (<^V9 t) 

F? 3#r^H ^'fVlcK'M 4 efFFF W r+diFkJ. 
Weft FTW FTF 3 eTFFF 33 4 4. 4tff FTFT-%dT FT 

arfFfdfecr ti iwr ff ftf w ff 4 Tiff 4 ti 

9. [ 3F3F; TcrfFT ] FHFfVM F-[ F77T ] ' 

T. TcF WW ; [ FT ]Jruidoi: [ cHVTefl ]- 


3.-F-FF- 

*.-^- 

F.-FTFFfa fcrfFFFFT- 

R. - - F - F*- 

V9. - W fen[fF?R]- 

F -T- 

<?. - 

?o.- 

U.-F^F - 


%. L. 3ftF Fit Flft f I 
T. L.'FHF’ Ft F#'F^ tl 
3. L.ftFF^teftfl 
X L. FHII 

F. L. 6-^s FFT R=w 
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U. - 

’3.-Tlfir-crfr!- 

TTT-#T- 

- 

95.-cFTTH- 

^ Trier- 

\6. - X&fo 1 f. J -[f ] HfcJ rcf^rcflVJI - 

%%. wr h <*HfWc;^sTr 

Ro. IT 3T^TSCT cK&jfrl chlfiK cfT dWfl^tlehV^chl- 

fwrr ■^■firarrril'lri ^<di<ch- 

0rdl'4lM4^dcK| cjwtfll 4TcT?T 
'Xoo 4o<? ^iciurvTcfdfcfcr^rcfv'irmj 

XXI 

Sapall Village Prohibitation-Order 
Slab-Inscription 

This inscription is engraved on about 33 cm. wide slab in 
Sapali vilage about at the distance of one Kilometre. The upper 
part of the inscription is adorned with one wheel and two 
conches. 

Samvat 489 (567 A.D.) 

Let it may be welfare to all meditating at the feet of 
Bhattarak Maharaj Shree Ganadev, skillfully asking (the 
families) about their well-being, issues the decree that — 

%. L. feri «!-s ^ ill 

T L. .II 
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— it is known to all — it is proclaimed-by gupta — 

— thus, in future no body should transgress this order, 
any body who violates this or will get violated — — I shall 
get that disobedient killed. Such Bhattaraka-ranked 
messenger is Vrisa Verma. 

Samvat 489 12th day of bright fortnight of Shravana 

mas. 


XXI 

t-widl liicr pHtiyijii-fhdidy 

ftf I 3ft Wcf cjj^ddCJcfet,- 

- wf ^rft — affair w t % - ' sm 

Wfft fftfftcl ft - ^cl ^ IRT - Ijfftcl fftvll ^TTcTT ft ftb- 

- JQ 3TM ftft ft' Iftiftt efft ftt SlfftsFFT 

^TRT ^nfftftl ftt W\i sft ^FT 3ffdsb'H u l ^TTl ^TT ^TlftOT- 

3tcidi=bKl ft wri ftft «r<*£f<cb xnftftr ft 
cfWlfl 


w *6% arm ^rr SK?fti 







































XXII 

^ 3#4ll w -R ^TTCT<44 W WT <rFT*FT *o 

4 4. 4ft wt-f4rr t r ^c4tf4r 11 iw wi w\ 

■RFT 4 7 FTT ill 

*. -egqf^eRPT- ftr cIT - 

R. -yttlwPF:- 

?. - -r - 44r- 

X. -TRT — 

<v -WRTr^-iWcF rTcrr- 

-ft- W*FK3t- 

V9. -rfrcff^li'Fcb- 

<s. -^mr ir44 

■^TFr— - 

S. -w #4^ ^ftw^T^ftftft 

fftr— 

srcftftr 

r. 
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\0. -4 Wild McRT yoo 

iti'MH i^ckd^d xf[-TsT«4THj 

XXII 

Chyasantole-Slab-Insereption 

This inscription is engraved on about 40 cm. wide 
slab at the place named Chyasantole in Patan. The upper 
part of the slab has mostly become destroyed. 

— — — Voiolates or will get it voilated — — — by 
religious teachers — — elephants - - palace — — till that 
time, suffers the agonies in the hell for a long time — — — — 

king must be kidnapped-look at this is ignorant- 

after some time, being born, live in hells — —-Gomi 

told this — — - thus — - — — 

Samvat 515, fifth day of bright fortnight of Falkun 

mas. 


XXII 

-^TTT =t>Cf^fl-Wjkdl' SRT - 

- -cF cfeF- wf Tl - 

-cT^T cf^T f%RFTvl RTF FMF ^#TcTT f - 

— - TM Fl ^ STTfcf FT c^TT 

3fWTt tl-Fldl-TR 75FFT #FT 1TFT P ftspT- 

^ F?-ITT MR 


TTFd FTFJT ^J=RT Fh 































XXIII 

MoTj|L|j|STt-y%r fMraT^T 

fridi^ra 

w t) 

fft*ft 4 4. d? wm 

4 4 wfT Mcnf^chi ^ '3Frc 1w t 4 

4eFTT 4 dd 4' f=FT?TT W tl 

4 ^<a^> (<^+^= 1 ^) 

[3TT^ TcrfFT TTFFT^]- ---dT - dcdiu'l 


fFWFTOT 

R. -IT ] <dTich^T<M4ll>M^ c| : ej£>wl 

X [WnTr^TTET TTWr] ddfr fdfcIrfH, ddrT dddf ddFT- 

<V [d]-TPHtT - od-dJUIdFHH WTRTT 


[ FHfdFHdddl ] # FWdmdWTI -fenfcFR TFFT^^flTdTcr 
[^T] - 

V3. [ d^chOfifl ^r] cFSTffdfdddlWI WF/ddr^'chFr^WISRT [■%]- 

i. [d g%fr] siw^4r-f r^cd- 

c^lc^iTodriTiidrl^ IdFifff^ry [%] - 
[7T fid] WTcft d: djdT H?R [d] WPTf- 
dFT'JdT ylrf^cWfVd'ifWT^ dTTd 
5[o. [d]J-nd,Jd l>MN<dch>Tlwldc;H,dd dfd dfdfdTW- 
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U. 




V*. 




arrd'rLr4!fcfr^J>4ccti ^ ■ 


wnrrat ferpT^r^rr ^rrdcicn- Trffa- 

crf#Mwrr?T etct*; mvHWd j-wut'-hi 

JTBiTMcfH: TTcfrT qoo 9oV9 dmiJcWW yfckdrdcfl d V'r^rHI 


XXIII 

Bhimsen Five Sinner's Entrance- 
Prohibition-Decree-Slab-Inscription 

Samvat 517 (595 A.D.) 


This inscription about 44 cm. wide is engraved on the 
water-conduit which is used as a culvert (small bridge) in front 
of Bhimsen temple of Mangal market of Patan. 

Samvat 517 (517+78 = 595) 


May thine be welfare from the Man graha. Emperor Shri 
Shivdev, who is pearles in benevolence and quality, 
dexterously enquiries about the well-being of the family- 
holders before residents and headmen and orders that — 

"Let all of you know that the feudal lord Shri 
Anshuverma, who is illustrious by having your other 
feudals bowing on his feet, having vestal and abundant 
renown, gloriously proclaims through me that only the 
salaried persons and officers of Kuther authority can enter 
this village called 'Dring' for collecting the economic taxes 
of three kinds — the officers of the Lingval and shulla 
authorities will not enter regarding the functions of five 
crimes (sins), garlic and onion are exempted from taxation. 
Thus have favoured. To make this order everlasting, this 
inscription is granted. Thus, it should be known that by 
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those who subsist upon us for livelihood or by any other, 
this order should not be violated, whoever disobeys this 
order, or makes others to do so, will not be at all tolerated 
by me. This order should also be rightly abided by the 
future kings, by the precepts and thier favourites. Such is 
the royal order. Here envoy is Ramsheelvarta 10th day of 
bright fortnight of Vaishakh mas. 

XXIV 

Mo-olILKIsft -g^r f^WT 

FTFJF Tf FFFT Fdidl Ft I FIFTT FIT IddTF 

F3SRF HFKM ?ft fclctfcl FdddcIT^cb fddlRldT FFT FFFTt F^ 
"HHSJ TTTF F^ FdRdFI ^ HV^r<Hctl TJFFT FTF WT FFt t fo 
FTF FFFlt WT Ft % dTF£ 3TF FFT FTFdf Tt ^FT WI-fM 
Tt WTTF FFT tdifd fFJd FF Fdt FTFFT dt 3T?[FFf 
IRT FF fatfffad FIRt t 1% FF^FFTd F^ %F 

Fkft Fd 3Tfi|c^|<lj|u| ^ft cf)F F^ FTf^F =h<.l Ft' ■HFF ^ 

<pf FTFF FTF F F%T FIT -fdF'dd FFT 

dfFFTdt F^ 3lfi|Fi(Rd| q«||q{m FFFdt oFpff F^ ftw 
F^td dlft F^ltl dFpT sffc dR Wt FIT ^JFF FIT tFFT FFT fl fd 
MR F»t FT^ FFTT Fit tl ?F FT^F ^ t^MFdfFcF ^ fdk 
fdfdF iddHcH MH fFFT FFT tl FtT MR MTcT Ft fF FFdt 
FTFT Ft HldlfcITI FdFt FTdf FFFT 3FF fFdt Ft FRT fF 
3TT^T FT 3-ffdshH tr l FFt fFFT FHT drfl^l Ft ^F FTdT FT 
dddfd FT^FT F FTT^FTT Ft FFFt k' fFfcFcFTF Ft TTFF dlff 
FFFFTI FTdt TTFTdf Ff SRT Ft, FkjFdf Ff SKT, Ff 

F'lffld F FTF Ft fF 3TTF FT FFFFT FT Ft FTdd #TT FlfH I ” 
FtT FFTR Ft FFFTdT tl FF FT TFfFFHF t FFdtdFTcf-FTFF 
<\*V9 ^FTF F]Fd FFFtl 






































































XXIV 




^ 3^m 'FTfBM f JfldHfe FFFF WT ''K WT^FT ^o 

4 4. 4ft w[-f4n ■'K 4f4d ti f*r %dT ^ft w\ F4 
^Tff 4 l4f^RT tl 4^ 4 3TJFR ^ 3T44i 
4rt 4 ^t w4 4 ctt ti 


3. oiidiHszrr4 i4^?i^Fr45^feTT^FTfRT3r 4144?— 

3. cT: d^rdl I# yrVrfd ^ff4nlTR: F^Hd/JWI- 
X d iri'FcK-iffefH: cKVHLlfj y VH' 4'4 TwraTwfd f 44 
H. w{ iTcm ^rarrf ^stfr <^MWdfcr^d^rf4 ^r- 

F. fi^4FyiilFrfi4-jLi8^')Tr4T 4b£wrddi4dh- 

vs. w fenfcmd 4ifd<jf|Mcnvi ifei^d’fch'ariii ^r eh4f- 

i. HTfyc^dHmn 1 2 3 4 wynvNid ^ft- 



^ o. c^rf^d' 444'J WrMid Fwtrwrfe- fw4r^f- 

u. 4FV^< 3FFRTSTT chJufr4idj4irfrFr ; Hi rddfjp-m cf- 
U- err WF^44rm ^-wld^iTh ^r4r -q^- 

U. s4^ ^fddR^K'fa y 4hhfaj%cFd ' wr- 


1. B. reads Makhostarthsatsara. 

2. B. has Vipula-sa 

3. B. reads — Kubervvattyadhikrtanam. 

4. B. has Dharmagurubhir ma (-kr) ta. 
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S*. etrtcf yfdnrcHHiiifd tcpTraiw 

tfnTcm TTctfT hooo?oV9 yTefdfdcli 

^TRTTH^I 

XXIV 

Bhadgoan Panchaparadha 
Prohifitation Order-Slab-Inscription 

Samvat 517 (595 A.D.) 

This inscription is engraved on about 50 cm. wide 
stone-slab at the place named Golmadhi in Bhadgoan. The 
upper part of this slab is adorned with one chakra (wheel) 
and two conchs. According to Bandale, This inscription 
seems between Samvat 316-318. 


Let welfare of all be done from Mangrah, Emperor 
Bhattarak Shri Shivdev having the fame illuminating with 
inordinate qualities, meditating at the venerable feet of Bappa, 
banner of Lichhavi of noble blood, skilfully asks befort the 
residents and heads about the well-being of the rural families 
and orders that let all you know that fuedal Lord Shri Anshu 
verma having the vestal and abundant glory subdueing 
the enemies' influenced by his valour, gloriously declares 
through me, "the salaried persons and officers of the kuther 
authority can only enter the village called 'Dringa' for 
collecting economic taxes. — — — — — —officers of 
Lingval and 'Shulli' authorities will not enter regarding the 
works about five crimes (sins), garlic and onion are 
exempted from taxes. We have this favoured to make this 
order everlasting this inscrption is bestowed. Thus, it should 
be known that this order should not be transgressed by 


1. B. reads Bhogavarma swami 
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those who are proteges of compassion of our feet or by any 
other person whenver violates this decree or make others 
violate would not be least tolerated by me. 

Future kings, precepts, and their favourites should 
also obey this order properly such is the king's ordinance. 
Here the envoy is Bhogverma Gomi. Samvat 5127, the 10th 
day of bright fortnight of Jyestha mas. 

XXIV 


dFPp? Fl FPPF1 cbvdHI i\\ H'IPTHcI Tjojf ^ ddd Fl 
M+'fRlfd fiT dddldl, sm dFdf dd *dld dd4 dl<4 
fdT-^fc|-cK^=b'cJ d^Fld sft %d4d dddddf^cb HldBWdd 

3TR fddTFTt ddTdf ^ ddd TPT-^ffepff FT ddfld-dfoPH 

d^ d?dTd 311^1 MRM d-><4 1?, “ 4 fh 3TTd dtdl d4 did ITl 
fd> Pl4d dd fa^d ddl die! 3 Pt 4 HUsbH "4 d8J d^ 
ddTd d4 dTfdd dd4 dldl sftHsS'WBRI aMjcTdf cfc dT*dd FT, 3Fd 
vfpif d4 4 4% jftfddl^cb d^FTfddddT ^ BTfdcHpdl 

d4 d?T d4ld fdddHNl' d4 i\ 3M# MR ly+Fdd ddFl ^ fd4 
d%TfdddF Pdidobt f^n ii d?T wrrqrm FFMdt fdddf ^ 
dddSd d d%T fdfd^ 11 ^F1 MR dd4 Wlf d^ ddf'fldl' d^ 
3TddT 3FMf ^ 'gRT fFT 3d4?T dd 3lfdsFFTC d#' IddTT ^TTHT 
Mlf441 # Wti 4t 3ddT dd 3tfd5bHU| d4dT dl ddf4dl dl 4 
d4 dF 4t FTdd d#' dTMdll 

44 dTpdld ^14 dl<4 FldTddf d^ SIFT dt, dipJFdff d^ SIFT dd 
^F d^ djd r^dfPd 3TT‘ ^ IRT df ^T 3WT dd 3M# dddF dldd 

%di wti Mif44i 4 ftt 3M4d ti d^i FP^ddiddi t dtdd4 dldh 

FTdd \l^3 ^4>3 djdd dFTdtl 




































































XXV 

■higsmTci jmijIi pyididy 

<\*V9+V9£=WO 

^ Ho 4 t ft. t # WM ^ cJdi^H ZfcrT 

dTW WT ^ iw 11 f^ldl dTT WTft W\ ^ ^TsF, 4t *lff cM 
^ ^ dft d^fcMI ^ ^TlfsTcT fl 

WfcT TTFPT^m ^drjf^dJprHd<4r<'JTrilT- 
r. wm dOfmdHszrFfr 
3. [^T]WT^RTjT ^ifyrddd: cKVTdl 
x ^r^4ld scf^iriir^ Idd'ilVd wt- 

H. cKiffefH: djVTduRw^d^ W^T-fdlrl ferfcf- 

w{ , )TdrT «r[-drrf] w<m] ^ WTRmdfdHcwnrr 
vs. w-RiHb [ dwifu ] rfifdiidaTg'JTrdd aflnrfr- 

i. Hiddid [ dmyifu ] fa?rrfarH dddd^rRdrdj;^]- 

HdcKUi LTjT ^r Sf^(] -f [^rfilV-kVfHI ]Tf 3Td WFddl^ 

^o. wrdffisrrr^d wm dJiddH^dryjidr 

U. rdtfd?l f)4 WT^T d cFrTM^^di^T- 

U- J Wdfrd yffrdiifdlTdf^i^of? d 4fv-dd,d4- 
U. ^rsir diJufldl i|JVddidi>fiH 
IddfdRm cKiifld cFRir- 

^ WtT^T 3TfrnTTFT WFdrllfj^ 4sfq TT^SdH '*T- 
$;H. 'jpT dfeTirmfcr gT^j^[Tipr^]rnmRT- 
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3TraT TR [XTcfi XT] RdTH'dl'ilid W- 
5[V3. jTTXRT [^rfcb^Ti) Rf]Rcrnf TTcR ^oo 
U. -[7p cHfdcfl [xr]oxTRTR;i 

XXV 

Bhadgoan King's Decree-Slab- 
Inscription 

Samvat 517 (517+78 = 595 A.D.) 

This, inscription is 50 cm. wide which is situated at the 
plance named Tulachhen Tole of Bhadgoan. The upper part of 
the slab is adorned with the shapes of one wheel, two conches 
and one flower. 


Let the welfare of all be done from Mangrah. Bhattarak 
Maharajshri Shivdev, illuminated with the versatile maturity 
of boundless qualities, meditating upon the venerable feet of 
Bappa, becoming the banner of noble Lichhavi family, after 
enquiring about the welfare before the Brahmins (Brahma), and 
other members of Surya lineage, all the chiefs and pioneers of 
those families, issues this decree "Let all of you know that with 
the ordinance of great feudal Anshuverma, calming down the 
influence of enemy-side by his illustrious, vestal, abundant 
renowned valour and your this splendid compassion, I have 
written this order to enter. Kuther division (Adhikaran) to collect 
three taxes (Bhog, Bhag, kar) from the subsistents of Kuther 
division. There is no entrance here for the affairs related to sale, 
donation of gifts, five crimes etc. Thus, this decree (ordinance) 
has been issued. Knowing this, this order should not be 
transgressed by proteges of the compassion of our feet and any 
other person. Those who transgress this order or make others 
violate, entirely will not be tolerated by me. Our future 
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kings, religious preceptors, and thier protege followers 
should properly obey. Thus, this is an ordinance. Here, 
envoy is Bhogverma Gomi. Smvat 517, fifth day of bright 
fortnight. 


XXV 

■Hi<piTci fyidiny 

TTFnj^ 4l RRRR cbcrRHI tt R'-fPlRd Tjqf R^ RijfRcl fRRRR 

4l RRRrfRR rr rt<4, rr ^ wrf rr *rtr rr4 rt<4 

- - ^3 R<?£KR> RRRTR Rt %r4r RRdddf l j4'=b RTR 

4 RRTT Rfc Rf 4t t RR RR HRfWRT RRI dVdpRdl' R^ 
RRFTT R^ RRSJ RRRd RfofRR RRTl R^ RRR1R RIT RTRT W RR4 
t fRI—‘3TRR4 RIT 14 Rd *4 1% 44 ^R m 14°S, ld4d, Id^d, 
RRTRTvf RRT 3RFl RRRTR 4 R^ RRTR Rt RTIrR RR4 Rl4 

RfRRTRRT RRpPlf R^ SIR RTfdR 44 RTRR4 SR RJRRRT 

4 Ri4c RlfRRRR R^ RRRHRRf RR R^PRd iRRR ( 44, RIR, RR) 
RRR #3 4 r 4?T fdURR iRRT t, fRRRf, RRSR-RTR, R^Rf'RIRllR 
RCRRt RRRf ^MRR Rffl -fR RRRR r 4 RRR Rit Rf 
tl RR RTR4 RTcff SRl4 RTR-RRTRTRRlfRRT 4fc 3RR fRIRt R^ 
SIR RR RTRT RR dedfj-d Rft 4 fTT Rlfe4 I Rf RR RTR1 RR 
RfRRRTR Rl4n, Rl RRl^RT 4 4 ^4 RRR Rff RRFRII Rl 

4t 44 RRRTR 44 Rl4 RRFTR t, RR4 SIR, R^JRRl' 4fc RRR> 
RRfTJRTpRTf 4 SIR SR 3RRI RR RldR 3T^ RRRR RfR! Rlfs4 I 
RR RRRR r 4 RR fRRfcT tl RST ^RRi f RlRRRf 4l4tl RTRR 
RJRd fSRT R3RRtl 











































































XXVI 

#rr JMwi ryididy 

Tft X* 4 ftt fifftffete ^TFFF TTFT 3 tl 
f#TT ^FT WTft W\ *FT ^sF T# ^ *lff ft ftiftnT fl 


X [#ftr ^KJfj|^r<] 3TOH 


3. -[5ft] 

FVlcf^d: cKVTcft- 

3. -- 

- SR - 

•o 

X -WU'W^lfd [clIcIrfH [ 'iTcTrr ITcHTI ^TSTFR] - 


H. -fftftnrftT 

F. _____ __ _ _ 


vs. aftjT^rm^rf?pfttriT ija^irs- 

6. WfercftcFT 7TT£RT[ftcr Tift#] 

%. ccrwftyi ffft w# cr.- 

W - 

\ 0 . fti^J J^^rufiy^ H ftrffta^R TTFnfttS [-^m 


- 
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u. WT cFSjm cFTT4^ cJT WH 31?- 

U. 4-r^FirBirifM ^rsffcr sr«f[Tj] - 

5;?. ^ftTT( yirfifM’flt^rr] 

V*. rcfjcfaijfwl Trg?T ' A oo ^04 wirtm] - 

$A. ? ^=Ml^cfi ^r^rmii 


XXVI 

Dharmpur King's Order 
Slab-Inscription 

Samvat 518 (518+78 = 596 A.D.) 

This 44 cm. wide slab-inscription is situated at 
Dharmpur village. A fragmented wheel and two conches 
are engraved up on the upper part of the slab. 


Let well-being of all be done from Mangrah. Adorned 
with vestal and abundant renown, Shri Shivdev 

skillfully. orders that as let it be known to you that by 

the order of your king. Anshuverma, the chief feudal and 
your compassion significantly I have issued the written 
ordinance for the officers of Kuther division to enter for 
only the collection of three types of taxes but not for the 
affairs regarding for crimes! This is the injunction. Knowing 
this, this injunction shoudl not be transgressed by proteges 
of our feet and other persons also at all whoever violates 
this order or makes others violate, I will never tolerate that. 
Our future kings, religious preceptors and thier 
compassioned followers should obey properly. Here, the 

.is Vippraverma Gomi. Samvat 518, the 12th day 

of the bright fortnight of the first Asadh. 
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XXVI 

spfar tNI^I R>l<rll<rUsl 

mm]? Rf mmmi mcmmi RhIm mmi fMjM mm Rf 

IMlfMM fcfc^ci cjj^fddCJcfet,-^f%Tcl wtft 

t fM ^Rf MNMf fsrfMT f fM 3TN^ - 

3T^Tqf £RI f^TfqcT ^ MTMlf 3T3^ ^ SRI R?fcMMPi<fM MT®k 
3#tch< | J| 3Tf%tcblR4 Mif cbclO fSMR MM ^Bld MMf ^ ^ 
m%i1mmr feRMMi fsMi ti MiMMiMilM mmmI ^ftF sf 
m#'i mt wr mi mt^m (mrm) ti mt mi mimt mi#’ Mf sri, 

FIR MRMMMtfMMT 3TMMI 3RM fMRft Mf SRI Mt MM Ml 
MfdMHM Rff fMM MM Mlf^ I Mf Mt SRf MM Ml MfcTMMT 
mRm M MRI^M MMbf WT M#' MMMI #1 MRf 

Mf <q\ RTMTM #t, MM^ SRI %t mRjRMT' sf SRT, jMfM' 

SRT MS MM MM?l MMR MlfMcT Mlfl^l MM M^MTMSM 
t U^u\ iMl RTMT \\6 MMMMTM M[MM SKMt Mf ImTI 



























































XXVII 






^ 4 4. 4ter Rffdf^ 4 4ta 

^ ^ ffe ^^Hld=h'M RT>RF WT TR T^ 

t^R 4 ftsTcT tl %dl R7T ^Rt RFT ^ STRItM 4 

IRf^RT tl 


\. 

R. 

3. 

X. 

\. 

F. 

vs. 

<U 

*:° 


u- 


3TT3R TOfRT TTTRJfT^ rTd J -TfoldrRyfl -^4 ^cfl^jylq - 
j-rdJfuTJfvrnsrm tf^dRebRSKM#- 

Fvicf^ci; cwyrdi ^r^-;cdr®rch'j-rr^frrr-fj Tj-t^i ? - 



: chyicdHiRT^T 


RWnRrfrT MTO RcTR RRrTf RSIFRr WR- 
Mjj-raiivfrddififcfj h yMiw rtf) t> yg>r wz- 
wsmRr rrft rrrf; wm- 
yfTsnrryf%- 


^fry^r-HiRdivr to¬ 
rt ROTII^dlcjqrTra fTOTforR RiM^lRcfl t^- 
ifOTd dchOI ] RT R RjRR HTfilchdHI R^fofH- 
[ r^chJRr-jRiyidTiTcjyRyfi HRcRd.H] 



*. Bh. i. -fro ddwte^q-n 

R. Bh. I. TOWWII 

?. V TO yfro 4 RR ir+lpjfd tl 
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?\9. 

16. 


refill ffrT -3t: Wd- 

chfy^d ifH wr^ts^rsrr ch<u-fi 4i- 
OTsrm rdvifvi- 

^xm cbR^ cir cRTpr arfeRT- 

r^ri ntejr- 


■frr mfef^rfcr 



didcjfrir^jfjiwrsii wlrfLrrrHlifi, 

FWycf^rififl TTg?T ^oo \o6 wiTr^yictH^rdy^rrHi 


XXVII 

Buddha Nilkanth-Slab-Inscription 

Samvat 518 (518+78 = 596 A.D.) 

This 42 cm. wide slab-inscription is situated at a wall 
of a place named Bhuddha Nilkanth near the hill of 
Shivpuri at the distance of five miles in the North of 
Kathmandu. The upper part of the slab is adorned with 
the shapes of flowers. 


Let the welfare of all be done from Mangrah. The banner 
of Lichhavi dynasty Maharaja Shrl Shivdev, The abode of vaidic 
knowledge scriptures, morality (ethics), humbleness, valour, 
fortitude, bravery and all qualities, skilfully asking the rural 
families about their well-being under the leadership of two 
Panchalika chiefs, the residents of two villages named Anglabak 
and Father Narsingh, issues the injunction. ’As let it be known 
to you, that dreadful war being at contraposition (face to face) 


Bh. I. ^rfh^dHI 
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conquering that, destroying influence of the whole enemy- 
force by his bravery and valour, illuminating all the 
directions by his achieved auspicious celeberity throgh 
nurturing his subjects and diligence properly Shri 
Mahasamant (chief of feudels) Suvermana, his order and 
your grace it is proclaimed gloriously for your welfare that 
the right of only entrance is given to the residing officers 
of Kuther division for only substantiation of collection of 
three types of taxes. Their entrance right is prohibited in 
the subjects of affairs regarding documental work, 
documented gifts and five crimes. Such is the injuntion. 
Knowing this, it should not be transgressed by our known 
persons and others. That who transgresses this decree, will 
behaves contrary or make others disobey, will never be 
tolerated by me at all. Further kings, religious preceptors 
and their compassioned proteges should obey this injunction 
devotedly. Here, envoy is Vippra Verma Samvat 518 12th 
day of bright fortnight of Prathamasadh. 

XXVII 

RFPJ!?' 3 ct><*jfU| 41 Hdl^llWf, MR (dtfd 

^rfcTH), fa-mrtodi, 44, 44, snft wft ^jpff is stmt 

fdMddid Sft 144 5 ! MdddgdT 3tkRdRM 

cren frm mpm ttftf is tart 4 m^ffd+T 4- wmtt 

^ 4 TTFT chdfRdl 3 ^Td hRmsH pMT 3TRT W 

t-“44 Mr 4 % r4mt p; 44 mi 
diddd, 3n4 44 4l RdTT 4 4 MRR 4 RRM 

Ml4 M 3lM MR RRT MT WI 

4 IRT pH IPT cRT 31 tM %d-f4RH 4 fd4 4dldl 
gM r? Mr rri t M rt4t 4 Mr rr4 
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RRTRTftRT (3#lchlRi||) cp\ R^RR fRRR-RIRRT (#ff RR gRTfRR 
RR7T) R^ gt R^llfRRR fgRT ^TTcTT tl RRI RlUR RR4, 
gHWSR RR WrrTOW^ft RRR? ^ fRRR 4' ITO R%I RgT 
fdfRTg tl Rft tl Ml RFRf RTRT R^ gRT RRRI 

3RR fRRTt R^ gRT gR fdRR R7T 3ffd*'HW| R ^f| Rf gR 3RRT RR 
RfdsbRR RRc£ fRRTfa 3RRRR MtR RT RRP^TT Rg RRjfRcT 
gRT RgF Rgt gtlTI 

RTg f gft R1RT ^rfd, R*tjR JJWRIfjdfPRRl' R^ gRT Rt Rg 
3TTRI RRTR RTRRtR tl RgT gRR7 t fRRRRfl RRR 
RRRTRIR RJRRT gTggfh 





































XXVIII 


R>WI<rly 

W+V8<S=W t) 

FF ^ 4 4. Rffdf^ TTljM TIFT 3 14 ft f I ?TFFT 
FFTTl FFT F^T FsF TJcf 4 FTff 3F^fcTf ^ TJinlfFcT tl 

[FTFFTSFFTT fF]F?fF c^Fcfc^fdVdKcb FFT[TTFFl] 

X [fyicrdci: cKVTdl ] cbI^<ilRlFtfllTFT: WI TJ[TTF]~ 

X [TFT FWcWdffel ] F: cKVIcHFI FPF TFTT?TPTF[1 f— 

<V IF] fcTrf FFF FF] FT FFTFF SR^JFTWTf TT [TIFT] 

X FFRTWFflFT ( trfrflFT ) FFPTTTFFPTT # FFTCTT [F]FTT- 
V3. [FT ^m]W fenfcFFT TFTT FFTFTFTFFT [Tp 

TT [TTr4]SFq[F: FFTT ^aT<yiFlFcfllwilFd: 

^O. FT [T] m W-Tr^J Uriil TTocFT FFFfa- 
5; 5;. ^h&vfi dd id ftf r^rfro^n mIh - F>TflFFfF- 
U- F FTf?FF FTFFIFFTTFFTFTT- 

u. FilX5FJT8TFT fFSriTFrr FT FTFZlf FTfFrTFTTjTFT 
*X 3TfFFnT^TFFFT FFFTF FFT^RT FT TT IF 

[F] rT H FIs) ffrTsbFIFFTHFcfI'UF Trl 

F [f5PF] r^jfir 
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^V9. 




[TTOTclT] 

[ffrT TT] WPH TZm&Em ipra^: 

[wt%\ h°° yyttmqyrckHfdcii ^r^rmii 


XXVIII 

Satungal Deforestation- 
Prohibition Slab-Inscription 

Samvat 579 (519+78 = 597 A.D.) 

This 26 cm. wide inscription is situated at Satungal 

village.Its upper part is decorated with the shapes of a 

wheel and two conches. 


Om, Let welfare of all be'done from Mangrah. The 
banner of glorious Lichhavi dynasty Maharaj Shivdev, 
bestowed with the illuminated renown because of emersion 
of boundless qualities, meditating upon his father's feet, 
asking skillfully the residents of Kandugram, chiefs and 
rural families about their well being, proclaims the 
injunction "Let it may be known to you that through this 
ordinance, permitted by Shri Mahasamant Anshuverma, 
adorned with the face like the glittering moon of Autumn- 
clouds, subdueing the innumerable enemies by his 
unconfined strength and valour, with your compassion, 
spendidly this injunction on 'Shilapatta' (rectangular slab) 
has bgeen engraved by me for you. By inhabitants of your 
village going from here to collect the leave for the festoons 
(pylon) or coming back after collecting the leaves 
everywhere in the forest, by inhabitants of Forankot or 
others also, here any path, trees etc. should not be hurt by 
sickle shears etc. Any person who, violating this decree, 
behaves contrary or will make others disobey, that, being 
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arrested, will be punished under the law of violation of 
kings injunction on shilapatta (rectangular slab) has been 
engraved by me for you. 

Future kings, religions preceptors and thier proteges 
of compassion should obey this decree. Such is the 
ordinance here envoy is Vartaputtra Gunchandra. Samvat 
519. 12th day of bright fortnight of Prathamasadh. 

XXVIII 

3TI3P RFPJR 3 RRRR cbvdFI R)1 Rf-HllRd Tjoff R^ R^RTR 
^ IRT HdRldd RRMRl, R^RT R^ Wff RR ^TFT REFl RTvl, 
sft RitM-SRRT HfiRM dPRRRf^cb RR^RffH 

idcffFM, "FT^TFT Tjfe^T3Tf RRT Rm-RR^Rdl' FI RRRd RRRTRR 
RRR} "^jf^TcT RRc) ill 

“3TTR #RI Rif RTR Rl 1% ^ fRRfRT R^ SRT, RR<ld 
RRf 3 !#f*TcT RRl, 3TR^ RflfilRd Rd-RRRRT ^ SRT 

3RRPI RlfRf Ri) RTfRR RR71 RIRl RfaRRTRTRR 3T?jRRf R^ SRI, 
3RRRit 3FJRRRT R^ IRT, SRI ^ 3RRI ftfdfM&i 

R1 PdlsfRR RR R7RT 3RR R1 R7t Rf I 3 Rr£ illHfdRRl) RRT ^ 
dK'Jflfe R^ fd4 Rfl R^ fvRl, R#R RR-*[fR 3 RRl fR 3lfc 
Rfl dltt 1R RRf 3 RfRRRRR MM IRT 3TRRI 3RRf R^ 'gRT Rt 
R5T RTR \, R^ft Rl R8J 3R1 r R1 3RRTR R Rit R RRRT^'l Rl ?R 
3RRI RTl R RTRRR fRRf)R RT^RI RI RRT^RT R^ RR1RT RIRR 
RRT Rit 3RRI RR 3#RRTR RR71 R^ fRRR R^ SRI R^RR #TII 

RR! #1 RIvl TFRI3T), RtfrjRRf, 3pR RRRf) RRR ^ SRJRlfRRj 
^ RRl R) RR RTRI RR RRTR RlRI Rlfl^l T*Ri RR fRRfRT fl RfR 
R%1RTRR1 f RpfjR (JRRRI I RRR RRRTRTR RJRd STR?ftl 































































XXIX 

^ 3 T srfirarafctT Pyididy 

C\ 

^ w = ww i 

4 Tft. ^ter fefdfete ifN ^ ^rr ^ttrr 

WT TR few fl %qTT ^T WRt * *TFT TRF RsF cRTT *l§f 
3ff<J>fcWl' 3 ^ftfsRT tl 3T$RT xff^Eff ^ft^cT Ref 3RW fl 


V9. -^ 


-R*T 


^-HfTOW, ^ - 

5 , 0 . - - 

-If- 

u. -Rft- 

— "^T TTrTr - 

w. - 

-edR8RRRT ^srfRT"- 


\. Levi reads Line from Na. 9 to 29 LTRTO dd-Ki 

* %•• 

3. Rxf - R cleft RFTjr^ SFJ^r 
X ef^S-TR cTRf RWR fet 
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- 

[3TJ] cffT -cROTcT ^tTT ? - 

v*. - 

-t 3c^qpT^m^tTT^rT[T]^ 






^V9. 


- cT# 



- # - ft -n - 


- riirri^Hrilri" — 


U. - 

-TFrtcr —nftf^p^ - 

%%. -4ii^^^fMc^Mid;yfiic^M^licir^r:] 

J^ccif" ■^^Tfcr ifteT wmf - 

ro. [ii^dim^i cftt] ^ err tmwH 

'T wfawiV %sffr 

W. [tT^S^T ^RfT ^HKWtXm smf] TT^M^fKT- 

y^KHciR? 0 '- 


t ^FT... dWI^K 
R. dldMIdM, dtHHI^xH 
X Cleft ^ft|U||^|< 

X ^ SFj^Ft 

<a. ft ^rot ^ird<«jH«0 

mR^kii 
V9. ^foerf 

6. H4R1WJ, 

%. SRTKFp 
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RR. fuRdhMI TTRIcB yRlMMldl ]- 

- TT - -f - 

-^ 

rT. f - TTf^TrT - 

?*.- 

-WRIT^ta WTFT 

— — — — — — — — — — — — — —Hd[l TR^T 

-UIHlft - 

-^T. 

XT. — cRI TT3TT-'3rf 

^V9.- — 

--SFT cbT?oy^ ^- 

^- 

- II 

drlcblMH fowiRM' TT3W W 

-VkkdRlcil c^WT^lR 

XXIX 

Tokha Land-Boundary-Slab- 
Inscription 

Samvat 519 (519+78=597 A.D.) 

This 39 cm. wide inscription is situated at the place 
named Tokha of Dharmpur Village. The upper part of the 

. . . . ^ srw 

T srw 

3. <s 5M>4MM PdMc|u| J JHl <aU 
X ^TETT^I 
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slab is adorned with the shapes of one chakkra and two 

chonches. First six lines are totally fragmented and 

untraceable. 

7. -A.S. 

8 . - 

9. — — confluence of qualities lik the same 

10. — — bridge — — 

11. — — Following the path 

12 . - 

13. After following. 

14. — — well in the North of that 

15. — — fire — . in the South 

16. of that — — following. 

17. — — from there, in the South along the river dug by 
the members of households (dlld) 

18. — — The same — — in 

19. They should not be least teased by any body, our 

20. Subsistents of our feet — compassion, and others. 
That person, who, transgressing the order, behaves 
contrary or makes others do so, will not be tolerated 
by me. 

21. After me, future kings, religious preceptors and their 
proteges 

22. should be obeyed properly. 

23. - 

24. This — — — for vicious. 

25. — — — — the result of that was given from time to 
time. 

26. — — to subjects — — was given — — — — was 
kidnapped. 
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27. — — not — — should obey, should not snatch the 
land. 

28. — — here the envoy is Viprarum gomi. Samvat 519 

29. — — 10th day of bright fortnight. 

XXIX 

RtsTT R>MI<rly 

C\ 

V9. — — ^TSTT 

- 

% -# 

?o.-- 

U--RFf ht sfjrrr hr! |tit 

w- - 

HJRRT HRR 

V*. -RRT R RTRT 

-HR - RfSFT R 

-HJRRR HRl m 

*V9.-Rf$FT 3 RTfcl RIHf ^ HR Rf ^ 

RTR RTR 

\ 6 . -Rift-R 

fHRt ^ HR RRT^ RRR ^ RRRtfRRT ^ 

3°. gJR 3flT 3RR^ ^ g]R Rj^-Rt rftgf Rift gf Rpft 
Rlf^l IR 3RR1 RR RjdsbR'JI R7 r£ IrR^R Rft Rl 
RRT^Rl RRHf RRR Rff HRRTI 

^ R7RTH RlFl RTRl Rt Rt RRFFI t, HR, RR^FRT 
^ HR, ^ HRT^RTfRf ^ HR 
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RR. R? 3TT^T ^cq ^ tl 

^- 

r *. r? -^ ^ %^r 

R\. — cR d'Hchl t firr f^RT T RTI 

R% -W -f*RT T FTT-3Rfcl foRT WI 

RVs.--Rrf^r-3FRRT qff 

Rif^i 

R6. -R^T t 1%RFf #1 R5R 

r %. -?pRr ^Ffti 


















XXX 

snfqr cRT-TPTfer fyivnvr^ 

<v*o + \ 9 C) \%6 

t. Tft. 4 fl ^ Ml *T%: FTW T M 3 f*UHH 
tl FVfeff^^l W1 ^FT tffi^d ZpFH FfRT tt m\ 

tl -tfm T? TRir qfdd4 TC WT tl 

W. -«I^T 4rdcb<- 


v*. 




K. 


U- 




R°. 



■q ffq yqid^H. ‘^nrfsraj ^tft tt^ 

TTcf %fs^Ff Ohpy Ri ^»Hy*HIu||.| VA H 
W# 'qfcjrlKKU 



frfsrfmcr nioyfafa ttwtw 

dHchy^N cflrf 

\oo^o myyickH ^Idy-UIHI 
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XXX 

Dharmpur Tax-Fixation Slab 
Incription 

Samvat 520 (+78 = 598 A.D.) 

This 25 cm. wide slab-inscription is situated at the 
Dharmpur village. The upper part of the slab-inscription 
is fragmented and has become vanished. The first eleven 
lines have generally become destroyed. 

12. — — — Malla tax by other — — — 

13. — — — in addition to four things, were written on 
the copper-plate — — — . 

14. Such two more compassions (orders) were issued, to 
that — — 

15. Thus, have by those who have known this order, or 
by others, this decree should not be violated. 

16. and after me, the future kings, religious preceptors, 
teachers. 

17. and their favourites, the 

18. injunction should be respected. This is the injunction 
(Samajnapana) 

19. Here the envoy is Bhogchandra. Samvat 

20. 520, 12th day of bright fortnight of Magha. 


Dharmpur Tax-Fixation Slab 
Incription 


Dharmpur Tax-Fixation Slab-Inscriptions 135 

XXX 

snfqr cRT-TPTfeT fwivr^ 



- — - ark ^ 1111 icrRFT- — — 




-1R ITcft ^ 3ffdR=kl dlW<£ IT 

if 1 


v*. 

^ if arfwR it if, irf- 




fl 1HT IFFT ^Teft it 1RT, $PTf it 1RT 

3T1F1 1 

if) 


1 




afk WIRT # it #1 Hit TFUH t, ' 

mt in 



wfijiaff it 1R1, ^Jiarf 




^ $11111) ^ HI fTTH TUFT #TT Uflkl 

W TM1 

tl 


llff IT ^115 if lltf TT11 



Ro. 

\Ro nwpRT irwfti 



























XXXI 

di'LJT'KI ^JT-f^rfTOT PviVflVT^ 

^ 4 4. ^ RmI^ WM ftsTcT tl 

*. wfRT HHJI^IH -HMR^HJIumaiH Id^RlchdH^chR 

3. [q-]ddl<cb H^KN 4lR|c|d!cj: ch^ldl cbMRflilwR|c||- 

з. f*PT: TTSTR TRRRTRT ebdR«H: c§?RT 3Tf*TS[RT RRRTT- 

X [R] ^rfrT rclFdHUW ^ ?WFR ^WpmfinTRJTsTIdlch- 

<V [SET] WI^HfrlRRui SRT^^c|MlcJM^yU|WHt<i|- 

V9. [%] or ^Rcjjjlui ^ly^w^i>Mu|ui -qrq f^n^r 

d. [HT] TFT R7TT ROTRHq Rocrffll cMU 11 y c)<J|H ^RT^: cf^T: | 

%. [Tr]^f4mf^ETRuftoF% wddwiRi^ ferar- 

i°. Tirfr^T: fic^cbi^M 4cfc£ra 4r ^it £r^w^kw- 

и. [^T]WWR y^chH 

M^ivi-MiiRivj.cHyrTicbi^i- 

[f^ER] fRRRT RR2T y^KW RldlM<dci,H WR: 
fJrRfT- 


*. chlHdl fc^TFJSrra, sra^R 
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*3. MiqqqiqiiMlfcipqt-M qrq qq^rr- 

V*. s^isit cbJuFi-yi 



W 7T- 


q•*>-!Id|T|^cb IR u I qIdIIq T qtlfqfcjqifq sttM^T- 

fq qMRiFqo^t-qbbch H y q I d H dR?pqfTT- 
*V3. H. qU|J|HmdH|iirH J-WUIMHIII 

%&. dy|cj4tiiql TTcTrT \oo^o q-Jr^uj|i|8T fir# Mo^uj|q|| 


XXXI 

Khopasi Tax-Fixation-Slab- 
Inscription 


This 34 cm. wide slab-inscription is situated in the 
East of Bhad - goan. 


Let the welfare of all be done from Mangrah. Adorned 
with boundless qualities - mammon, pleasing the Lichhavi- 
dynasty. Bhattarak Maharaja Shrl Shivdev skillfully asking 
chief households and inhabitants of Kurpashl gram about 
their well-being, issues this injunction — 

"you people should know that Mahasamant (The great 
feudal lord) Anshuverma, who, prostrating up on the lotus- 
feet of Lord Shankara, the destroyer of all darkness of 
ignorance by the light of rays emanating from the gemlike 
qualities, and by the utmost auspiciousness gained by this 
who uprooted ones enemies by his both arms, making me 
known and by my order gracefully banned the entry of all 
the authorities in your occupied region, and you people 
should ponder about the works submitted to be considered 
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through your own landlords. There will be only one 
gateway (pylon) for all works. At the time of inauguration. 
If the gate and at the pilgrimage of kailas' Koot, each of 
you has to give 50 golden, silver, earthen coins to make 
this order everlasting we have manifested it through the 
inscription. This order should not be tresspassed by you, 
who know this, or by our sub-servants or anybody else, 
whoever encroaches order, will not certainly be tolerated 
by me. Also by future kings, preceptors or their favourites, 
this order should be rightly obeyed. This is royal ordinance. 
Here the messenger is Deshvermma Gorm. Samvat 520 the 
5th day of dark fortnight of chaitra mas. 

XXXI 

dTLJTTfl 

dldTIT Tl TddT dvdd dll 3 ^dT 

fdAifcl d|d d\ 3fHPdc1 dM dM HdKM fddM 

=!j!ffdcff^cf«=h d^llffW fraiW ddd Tdfcddl' Tf dfdd TJddt 
fddfdT ddl f-“3TN did dl ^ dH dl td 3dFl ^Jd ddl 
dfd fddTTdld dl ddRT ddd-fcrfd dl *dRT dM ddl TW 
dddT dl d u l ddd dl yuilH 3ffc TRT ddRT 

Mid!) 1RT ddfl dM ^ djdf dl fdfd dM dM 

dlHdblHd 3dpF[f ^ dldldt Ml did 3 3dM dfdfd 
d3d d ddl dfddldf ^ did dl ddll dl t, 3fk 

dqfMd fddRdld dTdf ddf ^driddf ^ IRT # 3TN dM 
fddT d*'l m dTdf d dTT£ fdl Rd # SR #TTI SR ^ 
d^fldT 3^lT cKdiyicKci dd ^ ddd did did ^ SRI ddRT 
Tdf, ddl, fdS^l AdiM dl TpTR St dM dfdRI dTd dl 
iddMrid ^ Ml dd sn^rr dl dM fddTWd =£ srt 
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M+'ffrfd iRRT tl RRFf RR 5 ! IRrft RRR-=fRT R* 3Ii41fc|cbl 
RRFf RIRf '3W R^ SRT ?R RTRT RR 3ffdsb'HU| Rfff IrtrT « 

Ri%t1 tRi rtr^T rrr ^ irt, rri3: rrjMM <£ ^ri 3t?m 

3RR Ri IRT ^R 3RRT RR ^crcrlfjH Rf^ fRRT RTRI Rlfirtl Rft ^R 
3RRT RR RfcTsFRR RI RRTt eft t RR RRfcl RR RRTf RR*' 
Rft fRlRRR RR ^ RfR Rff R7RRTI RTRt RRIRRI R^ IRT *ft, 
WIRRl eft £RT, t^ 3R ^ cfRRRT IRT ^R RTRT RR TRRR7 RR 
Rf R1RR tFTI RlfHl RIF RRTRT tl RR R%Mf*'R> t W 
RfRt RRR ^R cjRRRR R3RR felfal 






























XXXII 


wm TTfcr ^^-f^rfrnT 


(^w+^) = w i° 

^ ^6 %. ift. fewfc^ cf^jcfKf^i ^ f^Fz wtfm 3 iwr 
tl f¥MT#§ ^FT -3^Ri *TFT ZZ3R ^ tf WU tl 


*U 

X. 


TcrfTTT HHJJglcJMRfarWtHI [c|LL|q|d|HcZTTrfr Pd^pcIchH] 

^S~ 

tf<dKeM^KM*nft|el3el: [cb^ldl]- 


[XI - 

wfTFT: 

XrT XfXT < *RtrTT 


ch^lcri 3TT ['iTT^T -HHIjiN ] 

__-gr- 


<A. 4^M5h^^^fK5nrRRrf^Ti4HHli|chW R 


% 

'a. 


Vk'cblM^lfH cblfecbmrWRR^ TJ^fRTf^ET rT- 
-[ rTTf^T] — 


^W5RT3ZT 




Z. fsIMUII: JMiflcjcF t'VKNillemrWI: WlXX 
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%. - f -iWTT TTcRTT tTFRT'JTT 

[T%]- - 

?o. ?( - 

■HHVIr'ch rf^PT- 

U- - 

UI^HMldBr- 


-- 


- -q btIwt tptt% — 


— — — cb)c)4) — . TT . — — 


[P^KchH] frsnro vt [w] 

[ctpt]- 

^Tfirerq cTtT- 


-^ inMwsmf 

U. [WRf]- 

-[^r] 

1 %. f*T% [f*T yJ4ldlHcjRT4lRiiHljil J4U|ch MldH>4] frT 

3°. ^HchV«lN- 

WmsT- yickHM^UilHl 
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XXXII 

Chhapagoan Tax-Fixation 
Inscription 

About Samvat 521 (521+78= 599 A.D.) 

This 48 cm. wide slab-inscription is situated in a village 
named Chhapa goan near Vajjravarahl. The upper part of 
the inscription has been broken and lost. 


Let welfare of all be done from Mangrah. having 
boundless celebrity, meditating upon the feet of father, 
Bhatlarak Maharaj Shrl Shivdev, the banner of Lichhavi 
dynasty, skillfully asking before the inhabitants of village 
and heads of the households about their well-being, issues 
the decree — — 

4. "Let it be known to you that as — — 

5. Those who return back dealing in the business of fish, 
their of one — — — 

6. Mitigating the tax — — — — in any one for the 
weight of Kasthika fish (epithet of a fish) — — — — 
copper 

7. There pana of copper, ten Bhukku for the weight of 
Bhukkundika fish — — — — — 

8. Three Panes for the weight of Raj greevak fish, three 
panes for 10 Rajgreev fish — — — 

9. — — — i — — in the weight of the fish — — three 
pans for the weight of Mukta fish. 

10. ya — — — is the tax, that of taxes, — — — 

11. — — banner — — imagining by previous kings — — 

12. spreading glory — — — 
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13. — — — — in this order — — — 

14. by kaurekas 

15. — — — for the maintenance for a longtime and this 

16. of this decree— — — — 
this was given — — — — 

17. — — — — by the future kings, their 

18. injunction — — — by kings, religious 

19. preceptors and their favourites is to be obeyed 
properly. 

20. Here envoy is — — — — 

The fifth day of bright fortnight of Baisakh mas. 

XXXII 

wm f^rr^sr 

dVvdlH WH Til 3 hRPHc 1 WTRp ^ Wlf RiT 

sqrr ^ ^it irhkt hskm 

dlHfldlf-Hd afk BRH ^ d^fd'dl 

'jp r -hi 3fRfI IRpT ^Rrf f f^T— 

X "3fFf IdRd ITl 1% 

<A. Wdt ^TRR RlftRT RIdf ^ ^FT- 

5. #1 -TIImTI Wdt ^ RR 

Rh>Hl R — — — RTR 

V9. RT #TRH 3flT ^cfcKptdcpi Tprq- ^ RR ^ - 

<Nflld=h RRR RR R' #T RR, {Mflld pR #T RR- 
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— i w# ^ m 4— #i w# ^ rr 

4 

%0. g-t, Rg gFRFT- 

U. %-R^FFIT gR/4 ^ TF^T3Tf ^4 gRT- 

W. rr- 

— — - — gR gRTT ”4’ — — - 

V*. -chNriii ^ gRT 

— — — pc|<<^)|crt cW f4tfcl ^ f44 sfk gR 

rtrt rr -w- 

V&. — - — — 4r gl4 RR4 ^ gRT Rg 

\6. RRTT-^ricTRf ^ gRT, r4 


\% gR3Tf ^ gRT, TOTgl^fM ^4 gRT Rg RTRT RIRR7 

rr 4 wnk tl 

3°. RR R%TRTgR7 f- 

4gTni ^rrt q^Ffti 























XXXIII 

wm Tnrfsrr f^rr^sr 

(«v?3+V9£= V>* $>) 

^f. Tft. 4fl Rldldd ^FTT dTW TIFT 3 IWT fl ^T 
Tiff ^ TpifFcT fl 

%. [^]f^T T^FT^T^FiflrT- 


R. -HI^HyHIMSRTT-]c|UL|MldlHUJ|HI fd^f^lcbd^d- 

^ddKcb] 

3. [TrlfTTRr [eglTlpfr-- 

- 

X dft«H: ch^IdH 3TTFTW [ J^NIM-Hlrl ] f^fSTrf ?TcRT 
^RrTf ^TSIPFT] 

<V-cFfomwrfT^FT- 


% -iwrwtd f^RTTf^HTfr — wrt - - 

V9. - - vm - Tr-Trir^Fr^ tr [fttt^tt] fim^r 

^W^MU^II]- 

d.-H. WSTT# rRf- 

cFT- viim^iR- 

%. -- - f^PsRWfiRr --- 
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- 

\o. - 

U- - [^] TTrT: TJ^T[#T]-[^] 

■^T^- ?TPT - f - - - - 

W. - t^ut -irrnf - 


^fsniR-TTrT: Mpy^iH - 


v*. -^fsnPR Md^HcpI-MfJMU 

%<A. -^TJn^fTrT i-HJUl ^ni)¥e|<WH: MoclHMd W - 


^3. 




f%rr^r[^r f^m%] 

^TTfTTfrT c^fF^cT 


-tTFTtaTTFJf 

f^TwrTr^^TTSPT 
HH4ldyHl[dlM^fircl]- 

[f^r] T^fcrf ^ra^TTffcr tfr^T mm [% -fer] -crTRraTq 


%%. [^r]STT cJ7?|: chK^^odf 


^o.-[>] FsF*rrn- 

-[srrnfrr] = 

[ fRfiT ] 4, ^ H y J41 dPT^irffl-Tpr^rqT - [^T 

yfdMMHl] 

[tfrT WpHT ^rTF] 7W5T ----- tM 

[wj - - 

^iicjuiyi^- 
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XXXIII 

Banepa Boundary - Slab- 
Inscription 

Samvat about 523 (523+78= 601 A.D.) 

This 35 cm. wide slab-inscription is situated in the 
Banepa village. The upper part of this inscription is 
embellished with one chakra and two conchs. 


Let the welfare of all be done from Mangrah. Being 
opulent with ineffable — — — benevolent valour — — — 
meditating up on the feet of father, Bhattarak Maharaj 
Shree Shivdev skillfuly asking the rural households about 
their well-being, issues the decree — — 

"As let it be known to you. By the permission of great 
emperor Shri samant Anshuverma, having the celebrity 
spreading in all directions by the abundant knwledge of 
medical science, particular science of logic, intelligent team 
of feudals remover of all sorrows by bearing (virtuousness), 
by shikharswaml. This order for the fixation of (boundary) 
of this village — — — was done — — — following that 
route, there is a temple, from there, following towards the 
East-South — — Tekhundul water-fall in the East — — — 
path towards Gotan area — — — in the South of the valley 
of a mountain — — — from there, in the west — — — 
ElantI river in south, Chandreshwar village in the West, 
from there, Dakshineshwar in North, after that there is a 
valley of mountain, in the East — — water — course of 
water-stand (Prapa) or (a small covered terrace, where 
drinking water is given to the travellers freely). The 
boundary of this is made and for its long standing existence, 
this slab-inscription is provided to all. A least grievance 
should not be given by any one. Whoever violates this 
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injunction or insists other to do so, will never be tolerated 
by me. — — — Successor kings of Lichhavi dynasty, 
religious preceptors, their compassioned proteges should 
obey this injunction. Such is the ordinance here the 
messenger is — — — GomI samvat — — in the month of 
Shravana mas— — — — 


XXXIII 

wm Tprfer 

ftFHdd =t> dtCd ft I drifts- 

MN ft -^TT ft dftf dd ^TFT ddft dlft, Pd^fd 

ddd ft ^ddi d<dfj;ch dddM ft ^'fddf'icjch Trm-=hdffefdi 

ft dddddl TJddd 37TdT W ddft f fft 3TN ddftl ftfel ft fft 

— — -fen, ftd dd did-fftftd did ft iri fftnft 

ft' wfftr-7TFRT-WRT-d^d ft ^dd 

ddTTHTfftCR ?ft 7TFRT dftjddf-dTRdT dRft ftftl ftl 

Fft ^ift-IWddPft SRI-SR-TIFT 

S*Tdd fftdl ddl-Rdf dd 3RJRRd cF*ft Rfft; tjRft 

ddRTd Tjft dfftd ft 3RJRRd ^it -Tjft ft ftsjftd ftd 

— — — Rdf Rldd ftd — - - Rftd df( dd?ft ft ftftd ft — 

-RRft RdRId dlftdR ft-sfftd ft dydft dft 

ft dftifdt TJFT 

RRft RfdTd R7R ft SpftftdT, dri^diS dftl dft ddSft, 
Tjft ft-W5I RTdT dddfft RS SRdft ftftT Rdlf R^ ftfc 

IftRRTfftd ft fdft dft RT Rdft fdft fftdTdH W fftddT 
tl fftft ft SRI ft ftft-ft ft ftfl dft' ft RTft Rlfftft I ft SR 
RTRI Rd 3(fd*'HW| dftdT RI dRlftRI (ft dft Wf dft ddddl) - 

-fftftft ftd ft sbRHId RRRFI, dftjd, ft ^FTNlft 

ft SRI SR 3ddT dd Midi ftdl Rlflft I SR MdiK dft RTRI 'll dft 
R%fc| (*'<*> ft-ftft ftdd-dldd RTR ft- 























































































XXXIV 

f^r-f^r cbVd-wfc^i fyivn^ 

dWj \R\ = ^°3) 

*IF FFT^R ^ 4 *ft. 4fl fcfdf^ #pRFTW qf^ 4' 
iwr tmt ^ ^d-fddidd ^ qwp # iwr 11 %dT 
qrr wrd w\ ctf ^i$fd4i ^ yqRdd ti fcrfq srw 

ti 


3. 

3. 

x 

\- 

% 

d. 


[■^Tfer T^TFT^ yyiwHchJiuiJiuiisim Rd-^Ricbde&d- 
•feTWTFT- 


TTSrsftf^T^cT: cFTToft 


TTTOcF- 

v3 


zflSR: chVldMRy^dM44 fWl^ilMdld f^rf dcFT d^rTT 
qSJT%- 


^ WT#trfH%rf^T^nwr- 

rd^u^HH yuMqwdR>i<lnlui- 

4 d dl fcj ^p. H d j u 11 i fcj -dljfrpTT ^IdmMIFTcmTTTTT 
FcjdirMdH 


4 dddd4^HId^dd eha|d| dlHHcj Tira: JTqcrr^ qo^- 



S[f%|chldtKI 
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f^T: J-Tl l-l Th U U f4| Jd ccfchl <d H Uf fdl M H H rO | d- 

ydiddi 

% dJddd ^PMchuIul eh Id did: 

y fa m R d mld m t \j mccJhi ssnRTR k ^m- 
\0. JMchH^ro^ (TTfrr^) *MehHdhffa$tt: uRddl uTidUHJdl 
■RRTTfa MccJdcSR Jd|chl^rd %- 
U. HIM<dcbVimd^*i^t ^rf TdfblfHdcblfcd - 

- ^ TOT^TET -5TSTT 

%r. wi - - ^ — ?fr %rfr^ft|T 

dHdrdl-r?- 

H — - - — T^T - : Tjfr —^5T c+>r^-oic^ 

fd^in;^dch^i chr^duiPiM- 

V*. H. 3Tf^i ^tstt y fa fa ^d w £d d i d h i <u i4 % - 

r«sch — - - - 

^dl^H^HeblSPTTS# '*TcR[Wr TT^ITT fdddldl&rd- 
-drdlR>ldSr: 'Hldchltd' fashl^dl dfa*eb<lfafKT- 


?V3. 




R°. 


JJ-lddNdl if ehlddl<dfa**d:l fadRdfaMI£lfaydMH 
Wcbi<dl- 


- cT 

■fwiT^cTm^- 


■ w iimw 



^ cFT idr^dch TFT Vlldddl^H 

- - 

- 37T ddJdl dP-HUdld fTS^rp 
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^ . 




3°. 


W#- f - TZ ~ 

MHI'UWMHHHI Rftyfl JMHcld- 

yl^rHy^ylcllH q'pbRui rT[TT:] 
Mc4d4<H4 rmf Hdl^ccJdl STTrT: L|4d44)MR 

tTF%fsniR 



^SlIpb^H, 


r^TT- 

HoHmMprgTHsfqrr qrrctq chry^idHirMidyfiidm- 
■jfrMiU^clf q ^TT- 



W 'FfRF'T ^ qffa- 

wftT tsfq q^Scfa qqqf qf^rTR^rfq Sn4^RM^- 

fKTWT^T- 


qqfrff^TirqTqTFr q*-Mcb. qfqqrqpftqT q^rnqq 
qirfq^qsrT qrTT qqfqq 
TTHTTFstF^T: I 

qqr q^r qqT qfqqqq qqr q^r wnru 
qRq qwFwftrT 


qq*f qfqfrT ^fq^:l 

3TTSP7TT W^ERTT q FTTcrf^T qqfc qqqil 

t^qq] tiih [qcq]- 

n i h qT [qf] ]$}ci qqqqqi 

q Hr] wim frfq^T Hnrfq: q? qar^n qqq 




qTrf ffrTI 
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XXXIV 

Sale-Prohibitation-Fort-Boundary 

Slab-Inscription 

Samvat about 525 (525+78= 603A.D.) 

This inscription about 46 cm. wide inscription is 
situated in front of King Mandev's pillar-inscription in the 
Chhangunarain Temple. The upper part of the slab is 
decorated with the shapes of flowers. Date is not clear. 


May there be welfare of all from Mangrha Emperor 
Shri Shiv dev who is the supporting base of numerous 
qualities, flag-bearer Bhattarak of the Lichhavi clan, 
dexterously first of all enquiries the residents, headmn and 
rural family-members of Mundika village about their well¬ 
being and makes them know that: 

"Let all of you be known that king's lotus feet are 
brightened by the spreading rays of his celebrity in all 
quarters and by the rays of head-jewels of the prostrated 
feudals. Feudal Lord Ansuverma having the same 
luminosity, most respectfully proclaims that, alongwith this, 
even previously also, this boarder was prohibited for the 
entry and inhabitants of chats and Bhats, but maintained 
by you people for agricultural purposes, accordingly 
delimited by your prior servants (kings) who obeyed this 
order respectfully and by your ordered religious teachers 
and also because of being entirely ramparted (Highest 
expected principles of fortification "Sarva Kottapurna). I 
have lovingly added this boundary exchanging it by the 
land-areas of both such royal clan and Pundarl royal clan 
which are situated downwards in North-East. Thus the 
incription is written and granted to you. 
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This order is instantly about charcoal of wood brought 
from the forest, the chakradaru trees and the cedar trees. 
In this East this boundary goes alongwith grooves (ditches) 
of wagmati river called S'rovoparikh and Bhonkha ditch. 
In previous days, the Chilkas (The berry of the shrub Abrus 
Precatorius) were sold by you or others. These should not 
be at all sold henceforth like that. These two commodities 
are prohibited to be sold. You are exempted from the 
punishment given by us, for bringing coal made of the fallen 
trees of the forest, whoever sells less than 40 cedar trees, 
will be — — — — by high officials — — — our kinsmen 
who reside outside of the fort, ones part for their working 
purpose — — — upto the gateway, the order of fixation 
of aprt-boundary will be as follows. In the west-South of 
the village, upto Dalashikharatavl, then Udalmalak bridge, 
Shatuntidual all land along with Chilagrha and 
Budumbradul rivers — — — in North following from the 
point of Manimati, East to the Bharvis' ramana place — . 
Which is a stream, afterwards Rips'inko bridge, 
vatasingpro, Jambu, Prangin and turnign from Prangprong 
Promvam, then the mountain vale and from the East of 
the river above villekha waterfall over the mountain in 
South of Wihlawang way, then afterwards rock-way, 
bridge, roots of pine and fig. trees. 

There should not be least trouble from over proteges 
and others- whoever violates this order, will not be at all 
tolerated by me. The kings who will come after me, the 
religious preceptors, their compassioned proteges should 
also abide by this injunction rightly. Because this, the earth 
was granted by many kings like Sagar etc. and they got 
the fruits (results) accordingly in their times. Person who 
donates land, enjoys bliss in heavon till sixty thousand 
years, while the person who usurps the donated land and 
does not, recognise the donation, lives in hell for the same 
period. 
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Whoever usurps the earth granted (donated) by 
oneself or by others, is displaced, becomes a worm in the 
hell and is baked alongwith ones ancestors. Samvat — — 
— — varta like this. 

XXXIV 

dTS^S 3 dddd =b<rdfJ| it I FK-HId dPtdi iju|i|uj|' 
3TTdK, Fd^fd-drd-dd, ddddd H*KM dT fddSd =KVfdrl'i')4ch 
lir^-cw w PmiM, ddTd ipqf ddT w\ d%dd 

ddddT dfajliH dfd£ dS ^yFTT ^ t 1d7- “dfTd dddt fdfdd il 
^FT 1% ddlRlKd-RKdK il odTKf d*^ f^TF^d d ddd 
dlddi di fdddfddT di idKdTf il ddcfd fdd£ dFTKfdd t, 
dd #T ^ dt dTddT 3Fjddf dt SKT 3Kdfdd7 
dS fddrfdd idrdT dldT i id7 fddt did dTd dfKt dt Sd 3WT 
dd 3TRdJ^d7 dldd didt diet ^*-61( 'id^ril itddit 3?K SfKTSd 
^3Tf ^ dd4dcid') u T ift dt dddd dS #dT did dfc dTd dt d%T 
dd fddKT ^ dit dfvd7 d^dddf dt it 3dd dtd) dt SKT 
dfcTRTfScT di dfl Sd dldT ^ drK-^ 3 di dK Sfdd-dd^d 
dk ddddd sHt dt dt SKT fdfddd dKdt 

d# it it dTKT S|d-^d ^ ki ddi Rd^ddi dd il fddT IddT 
tl Sd SdTK dd fddTddd leKddK dTd dfdf di fddT ddT tl 

dS dldT 1% d^dd it KTli df STdvSt dt ditddi, 
d9hS'K ddT idSK ^ dt d^d R' tl ^ R' dS dtdT dKddt 
ddt dft dtdWRlsI ddT dtfT WTl dt dTd-dTd dldt tl d# 
IddT d ^kt ^*-61( dT Idvit Sdif dt SKT dl fdeTddd ®)dl did) 
df, 3Td dd ddTK ddi dt fddTdd dTSlfdd dit kdt dTdt drfii I 
k Sfdf fddid dt fdfdTS ii dfdi iddt df^KT t) idt 
fd ^ di fd ditdti SdT% ^ leKT SdR SKT SSd S 0 ^ ^ 
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f^r dir) r) i d) Rid)R ^rrtc cjsj) ^ rrt ^fti rr d£RifRRRM 

^ IRl--RRT^ d)Rd df RTldd (^f) 

^ RTRT dFRR fdRTR RTR) t, dd£ RR^-RRfdR 3TRRT RTldR - 
— — — RR RRT dfc obldd Rf) r)hI dTR Ri Hp!RH-Rf8RR 4 
R)dffrHsK[*fl RR7, dRR - RRRIR RR<rRdRl R^, dfcjdflld , fod!^ 
cTSTT 15^9^ dR) ^ RTTST-RTTST R*juf sjfa - - - RRR -% 
HpuiHfd ^ RT^F) 3 3FJRRR 13J7R) |HT RRfRRRR RRIR ^ ^ R) 

-d) dd-RIlR t, dR5£ RRRIR ItIwI RdfRRdfl, d*^ 

dfed RRI R^rte; RlRTR; ^ ^RRR dR^ RdRTR R^cT R7) RdRd) 
RRI df) ^ ^ ^ iRdRTRI d)R d^R ddR fRfRS; Rdf ^ 
dfsjd *) dd MHId RRI dRf) RdRIR RRR RFf, dl s-RR RRI 
3T#F ^8jf R^) d^, ^R) RTR f) ^R (=d) Rr) R)RT RTT 
fdTRR fRRTT dRT tl 

fdR) ^ IRT d), RRlt RTdhdtfRRf ^ 1RT, dPT)’ ^ HR 
d) R)d) R) dtel dR) d) did)' Rife*) I df fR dlRI Rd dRdfjd 
RT* RT RR1%I dF) RTRlfdR RRR dff RTdRI I RdRIR d) d) 
Rddd Rtf Hd) f, dd£ IRI d), R^ddff R^ HR, ^Jddff ^ 
^RIRTRf R^ IRI RR HIRI RTT RPRT dR R) RTdd fRTRI dldl 
drf^ I fRd^ RRRR RdRlR RRR *) RdTdff ^ HR R^RI RRH 
R)t df R)l fdR fdR Rf) dR-dR ^R) *jfd did Rf) df dR 
dRRR RR-RR ^RI *f) dd RRR fRII ijHFM RTRf RIdT Rid 
RdR Rdf RR5 wf R RldR RTRT RRRI t'I 

dR)R5 RRR *tfR R^ 3R^R RR[^ RIdT 3flT 3TRFR RR^ 
RIdT dR^ R) r 4 dTRT ^ RTR RRRI 'll 

3TRd) R) if 3TRRI ^RR RIR R) if R^RR RR # RRR 
RRRI ■§ RR 'RTTRR ,E R R)RR RTRT IrfR RfRR 3TR^ fRRTl ^ RIR 
RRRRT (Idl) dTRI t RRR-RTcf ^RTI 













































































XXXV 

wrrferrr 

wm 3° (TkT ^o+\66 = W f>) 

WT*FT 4 kt. Pddl'd^ dTW TTFT 4’ 

iwr ti %dT ^ w$ 37 k tm 37 k ^ 

37T=FfcT ^fffkcT il 

[wRfT chdiyichd'iTcRTk i-KferlRkriy^Pd rkTT ^WT- 

k-chKI^chKV < 377kkT yyiMpH ^idIJchMIdlHSZTTrTT 

3. [^JoiMKMRjJ^ld: sily^miUdiyNyl cbddl ebRujm- 

X U 1 y-MIdIH H^ijldlMUIJJ^UIlRj^Hl'y^ cl-rlkHM < 37fsT- 

WF5T TTWrT^Pd MsTk '37cm ^rT7 77^ 

% 7^7 ^Hy^ldMdirnRH' mkRT: W 

\3. msil pc]HdHH T77 'iTcT '3'37W 777*-f- WX 

¥- ^m- 

- Ph Rsi h i f 


\. 

L.. 

.■qft. 3 ]Hc*,k1h 

\ 

L.: 

TM "5T77TII 

3. 

L.: 

^ TcT... for^Fmf: 

X 

L.: 

^vqTTTII 

X 

L.: 

kk^TII 
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%. # ^Sir: ^^ ^ 3TTT: xr 3 xr ^ 

^IcbddclUJ-[- 5 ] ^ xr ^ WI %- 

^o. cT cbdW ^ ^ TT ^ sNddKcbMIcJHI^ ^cfj TJ° 

%%. "5 R oi \ TRTRTrfST^irl^T TJ° 3Tf^T^i ^R-n["^T:] 

^ ^ tf ^ 3TF^T%— 

W. cbiycjWl ^ ^ XT ^ yiclcbjlPr-^dlcbWJ 5 3TTcF^) ^ 3 
XT * ^TTxr^m[T^] ^ 3 xr^ 

^ETTtTTSnT^T ^ 3 XT 3 gcMU^tiJ TJ ^ Xf 3 %- 

- 3IFTf XJ ^ 

V*. XR MHlilcbUfPdcbW XJ 3 xr^ TTteTSZT^nRT XT *- 

W xr ^ 

*«V XT ^ ^kM-He||cbe||^fy a H ^ ^ ^ H^1 VI^cIK4I: ^ “ 

Hlilebfil ^ ^ XT 3 31?3^TT# TJ ^ XT 3 ^U|£K44 XJ 
^ xr ^- 

*V9. - T^T XJ * xr ■* Udic^l: ^ % V * MfNWHI xt % 

XT * 3TT - ^ XJ - *° 


\. L.: #?TRT RR Mr-[- 3 ] 311 

3 . 3 . "3 R II 

3. L.: RTRRT 'IMr. - aRR^RH 

X L.: RT [TRT] RR MfRR 
R. L.: Rill 

R. L.: ^ 3 R3 . 3TT ^11 

vs. L.: 3<RMd|cbdltHRII 

d. L.: 3 . R. RRIII 

%. L.: vs MfRR 

\°. L... ^for 3U - RR 3 -)ll 
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\c. tt ^ \ v ^ v x 

TFTTgRTT TJ ^ TT * 

TP^Tp^TT: ? tj ^ t* ^ WFTf (WT^T) 
fc|yriIR-lchHI■*-!chd I: TJ 

3°. ?rtcrq %fsrf^i j^H 41diy^i^yP h siIci h cjp -irM^ 

3PTR y^llcpi j-it>3T cH't.ufl'M'Tk ^4fc|«-lf^<P m < J4Mfdfa4ri<£>d— 

?R. TOT^PTcri^TcT SJIcdfafd 1WT THTl ^TW^Ff 
W^TRI 

XXXV 

Hari Goan Pana-Right Slab- 
Inscription 

Samvat 30 (40+78= 618 A.D.) 

This inscription about 36 cm. wide is situated at 
Harigoan. One wheel at the left side and one conch at the 
right side of the slab are adorned. 


May well-being of all be done from Mangrha because 
of constantly immersed in the tendency of benevolence for 
all, doing the deeds according to the Age of Truth (Satyug), 
meditating upon the feet of father adopting the place of 
father Shri Samant AnsuVerma. Skillfully, compassing 
issues the ordinance for the posessors of mamman (Pana) 
and their present and future successors according to the 
law. 

"Let all of you be known that those who are entitled 
for receiving the prescribed salary (Pa na from the royal 


L. yui4fi|>i|i:ii 
W ?ll 
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Treasury) should be payed accordingly, everywhere in the 
royal palaces according to the law. There may not be 
maldistribution of panas (wealth/salary), so the written 
ijnuction has been issued by me. So that, according to the 
tradition established by previous kings, the prescribed panas 
may be received by everyone suitably. 

3 Pa 1 pa for shri Devi, 3 pu, 1 pa for the God of fire, 

3 Pu, 1 pa for clan-God,-Pu 3, Pa-1, 3Pu, Pa T for sixth 

clan-god. 

25 pu for every protege of feet (for even servant of 
the royal palace of Shri Bhattaraka, 25 pu for 
Mahabhathyarsha (Chief Commander of forces), 25 Pu for 
Head of gift-store 3 Pu, 1 Pu for the elephant of coronation, 
3 pu, 1 Pa for the runner named Gekchhing dhaaka, 2 pu, 
2 pa for the Bhandarnayak (The chief of warehouses, or 
repository) 2 Pu, 2 Pa for the bearer of fly-whisk 2 pu, 2 pa 

for the bearer of banner-2 pu, 2 pa for temples, 2 pu, 

2 pa for water-carrier officer, pu 1-for pithadhyaksh 

(Head of the Education Centres)-Pu 2 pa 2,-2 pu 

1 pu for the person who carries the flower - garlands 25 
pu for Nandi (The epithet of Lord Shiv's bull or Barryan 
Tree) and flower of conch, 2 pu, 2 pa for chief westler (Bhat) 
6 pu 2 pa for the vestal vessel of the horse-sacrifice-yajna : 
(yagya), 1 pu, 4 pa for the south-gtway, 1 pu, 4 pa for the 

weigher man, pul, pa 4 for the western gate,-pu 1, 4 

pa,-pu 1, 4 pa for the Mungrha-Gate, pul, 4 pa for the 

middle gate, pu 1, 4 pa for the Narthern Gate, pu 1, u pa 
for the sweeper, pu 20 for the confident heads who guide 
at the time of processions and pilgrimages. Thus, knowing 
this, by the knowers, our compassioned proteges, future 
kings also, others, religious teachers, followers of Gurus, 
This injunction should not be transgressed. This is my own 
ordinance. Samvat 30 the sixth day of the bright fortnight 
of jyesth mas. 
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XXXV 

sfarfci wrrferrr f^rr^sr 

cf'dWcKd qqq 4 Rqqq =t»'^fU| qh qifqcT 4dR Rcffd 
cf>K u l ■Hd^l 3tI J qi4 qEl4 qTRf 'HddKd-) q^ qq 

qq vm qqt4 qi4, q^T ^ qq-qqq ^ qr4 aft wer aqgqqf 
^fdcff^cfch cpn qq4 fq; qTrjq q^ si^rr qq-RRfq (qq) 
TTqq RR4 Rldf q^ cTSTT qcfHM qq qfq^i 4 ql4 qr4 
qqqfqqqRq)' q4 qq qqq 44 t “ 3 tn m^\ qiq 4 1 % r4r 
qqyqKi' 4 PwnijRK fqqq4 fwfi qq qq t qwt qqtfqq qq 
4 fq4 qr4 qrfq4 i xpiff ^ 7 i ^crui q 4, qqfd4 4t irt fdfeq 
q^q fqqr qqr t cTife qcfqqrsrf irn Rqfqq qwcyuK fqqffqr 
qq Mc^=h wf q4H4d qq 4 qro 4 r4i 4k 4i qq 3 "3 ? q, 

3 #r^cTT qq 3 q. * q, 4 qTd 4rqr qq 3 3 - q ?- 

3 3, R * Wt qfd4q qq 3 tj, x[ ^ 4 qddRcb 4 q4qr 

--Rdfldlcfl (qqq7d 4 Rc^F 0b'4xfR'l) 4( ^ 3 . RRddl?R8J 

()P§q ^HiqPd) qq ^ 3 . qqqqsqsj qq 3 , iRqif44q 4 
q4 ^>t ^ " 3 . "q ^, rrre 4f4? qrqr qq 3 3 . q ?, r^rr qrqqr 
qq ^ 3 . q ^ RFRdit qq 3 ^ q 3 , *qqqRqf qq 3 3 

q 3 -<qrd4 qq 3 3 q 3 qdq-Rqr qq 3 3 . 3 q 

qteRqsq qq 3 ?- 3 ; ^ q 3 , 3 «MdMf$'et> qq r 3 q 

?, q 4 4fc df qq4 qidf qq ^q 3 . ^r qfedqn qq 3 3 
3 q, qqq44q qq 4 RTR qq ^ 3 3 q, qfsjq ir qqi ^ 3 * 
v q, 4d4 qi4 qq 3 % q x q, qiq^ ir qq 3 %, x q, q?q 
SR qq 3 *, x q, drRt ir qq ^,n, irr^^ qrdt qq 3 
\, v q, qiq 4 Iqqqqqk qrqqrf qq 3 ^ 

qf qqRf qn^ qidf ^ irt, qqrt qqq-qqTqrqqtfqqf 
qi irt, qpft ^ irt, qfq^r 4 ^ qr^r <Miqf ^ qt ^rt, ^aff 
^ ^qqqiqf irt sq^r qq dedfq qqf fqrqi qiiq4 1 qq 
44 qqq' qft 3qqr ti qqq ?o qjqd q^ti 

















































































XXXVI 

^ ^ (^+<^=^° fo) 

^ frfdkte iRttN tt iwr ti %dT ^ft wrft *pt ^rar 
cT^ii ^ Rff wi an^Rpjf 3 ^rrf*R ti 

%. 4idlVI^«iWTT^- 


X. 

<v 

% 

\3. 

6 . 

%. 

\°- 


u. 


Rt ^J|c|rqy|MrHI<-d|Jch [MldlHJI^Hl eHJUM^I^sqr]- 

TT: R? [TJpft]- 

Tjf^foeWfce^ffcHl ^[SIT^T tf^rr] ^TR 

■fa]- 

- - (... 


fsR 
dHlPH - L) 

- fqwiRfcIT®RT: fR TT 7 R 'FcTfeWcRTRT XR- 

rT: tfldlfVKsKWlfiH: R « R ^- 

JiPcj^KMJ ^ \s xr ^ 8TTRFT fagKfy ^ \9 tr ^ 9R 
[TTR] ( 5 TR L.) 

iRRTRT TJ 19 tr ^ y^pJch 1 Pc^KHI XT V 9 tr 3 TT[SR]- 
UfagKW XJ \9 IT ^ WR^teTTW TJ 3 IT % TFt^T- 
^ ^ tr ^ tj 3 xr * -RFfw^ xj 3 
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W. T S xj 3 xr ^ cjMcIril MKdcjWl TJ 3 V ^ 

STTTT 

*3. tTT^TFT xj 3 xr ^ MocJdydJdriUl XJ 3 xr ^ dJpftit- 
*■*. ft^T ^ 3 -cr ^ c&dlvliWHI ^ ^ XT ^ ^ 'lljckhchl 

XR^T 13 3 tr ^ dcJ^clcbdHIH^ ^ xr t* aft'dddKcb- 
xrRRrq xj \9 xr ^ Tf^rr Mi^iiryi: xj \s xr ^ wxtrt- 
*V 9 . Ml^lrMI: xj 3 xr * iMcbdcl^HI Iddckl [TTj^W^ 
\c. xt ^ xr ^Tfrfe^nf xt ^ xr ^ xj s w^tt 

im) 

1%. TJ ^ ^mi^4Ht>y|U|| xj ^-XT otld^K - xr 


3°. 




W. 





ftt dd: 


' yril^HISllildyi^H [Trfiy|cj4u|| aft] XHRFTfwftRTI 
^sf w ft hRsMi ^rftfft [ftr ftr] xtt ^raftidrichiR 

sfttRTII 


ft^rT ^ 3TmT^T^raftj^WT II 


XXXVI 

Harigoan House-region Donation- 
Fixation-order Inscription 

Samvat 32 (32+588=620 A.D.) 

This inscription is situated at Harigoian. The upper 
part of the slab is adorned with the shapes of one wheel 
and two conches. 
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May there be welfare of all from Mangrha. Being 
attached with the feet of Lord Pasupati, meditating up on 
the feet of father, Maha Samant Anshumana, paying the 
suitable respect dexterously to the households, members 
of the families residing at the agricultural lands, isues the 
decree that — 

"Let all of you be known that this decree has been 
made by the collectors of donations of houses of different 
regions and festival of shravanl (Festival of Rakshabandhan 
or the last day of Shravana mas) which should be obeyed 
by all of you." 

"Now can my subjects be happy"? for this, the 
arrangement has been made by prudent Anshuverma who 
always remains ready for the welfare of subjects, has vestal 
heart, enjoys himself by competency Lakshmi, the Goddess 
of wealth in prosperity or feels splendour in combating 
with the enemies (Kalahabhimam). 

Samvat 32, 13th day of bright fortnight of Asadha. 

XXXVI 

S'R'J ffc| wf g| 

<&rffHdVd Fl FT dvAfR ^ll PTlt WITH R^qfcT 

^ -c|< u ll ^1 iJ$ u l =ll<rl, ^5 HI ^ ^TFT 

HfTRTFRT 3T?pnTf dddddf>{cfcb TTcf iM RT 

m3 cKdffefyj ^pTl" ^ ^j% WIFT ^ tht 

H+'ffrfd ^ t % 3TTW1 ^1 ^HI fw: STmt ^ 

(^FC) Wl tL+fdd ^TFff ^ IPT ^ wkj (^FFJd) Wdlf 

^ t t 3TN WFt fd*[HT tl --q^jqlcT (HfcFO ^ 

<A, 3 R, «tdfl4d ^ Wit TJ V9, R Tjf%R ^ ^ V3 R ^ 
^IHHfclkP ^ ^ V3 R ^ ^ V3 xf ^ 
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RR ^ V3 R ^ R?RR fRRR efjj tj \s R 3 RJRRR fRRTR RR ^ 3 
R \ IHM RR 3 3 R l RR 3 3 R %, MKIHf^cK 

RR ^ 3 R %, l4^cR rtj ^ 3 R \, RllVfKri RR ^ 3 R %, 
c&df^cK RR ^ 3 R *, ^RRVRR R^ - Wf-RIR RR ^ *, R 
%, 3^ 3FR =F<R<RI RR ^ 3 R R, TTRT R^ WI-^RRTf RR ^ V3 
R 3, R^T 41^-rifdl RR 3 V9 R ^ MR Rf-iRfd) RR ^ 3 R 
IMRVd Rft RRJ3TI R^ ieftr f^JRR RJER RR ^ 3 R ^, RIRlWf RR 
^ *, RTRFR ^JFRf RR ^ V RR ^TR^TT RERI RTfH I ^T 
RRfcl-R^IR RTf fRRRt R^ IRT *ft R#' cffel RIRT ^RlfH I 

“fRER RRRT tW fRR RRT Rt RRRTl f?" 

RfT °RR^RI RRT Ri %R 4 R^R RRJR TfT^ RI^T, Rpi fRR RleT, 
RERRlfwft (Rgfe 3 ?ft 3 FF§f REFf RFf 3TRRI RFf =£ RIR 
W? REFT R Ref 3T3RR REFf RUrT) RR ^feRTR RRJRRf ^ Rff | 
RRR 3RRIR RjRR RRIRRlf I 








































XXXVII 

cbH'ijf^wwrVrfvwr^ 

i^+\66=^o) 

1:6 4 ift. 4fl WM ^ ftsFS W W 

Ml ^ fl %dT ^T -3iqft W] ^ ^ ^#5fcT f| 

= =' / Mirrrrt7crr^ ^^wtcztcft = =^=" = = 
R. ? 7r^TaTK, = ^^^fM"Tf?TTmH'3-TT 

3. 4cklPddl^lfll'-=r cHJS^r T r^I#rTPI 

x. Mraivf^Mirqi f^MlTTf^FMT = f?r¥ (f^rr) = _ = 
=[ll] 

<v wfer* 

irsnfl'fi 

Vs. WSTFRRTrr W rcfrfifyryfd'3T<iTJ gFqR[ - 

cjiMMRH^TTrT: 


* fcMjsrraic^fR 

R. L. WK - 

3. L. w 

X grPT^Tl 
<A. L. 

L. Rial 
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cbVIdl yi^lilwfHclirUH: chd/MH: 

?o. J44UH. WHFrafn Mstft 

U. 1 'McHWHIlfa: [cFrJ] IT^37T ri<H4 l<dl: 

(^*0 

\R. W ^ IT^rTT MUlcbtfadJcHlUJ 

^IMHIdlsJu^Jlil'JI yfa^ckll^cWcWIA! 

V*. ^TrT: M^UHc^ cTR^FTf^T ^Tf^wF^Tfcr 

*<v ^TfrTfq - : 4«J J Idc^HM h I d H d ft farg 1 *rfa- 
dcdfaft flcf^U^HI^chl 

*V9. hdMdftsbUfH: ^ 

^I^Mdyickdrdcll * 

\c. — wrr ^ch<uHii4 - ff* - 3rfiich<ui^i'*TTfir - i 

\% rTTf^l 

XXXVII 

Tax-Exeption Sanjna Inscription 

Samvat 32 (32+78 = 620 A.D.) 

This 38 cm. wide slab-inscritpion is situated in Sanjna 
village near Bhadgoan. The upper part of the slab is 
adorned with two wheels. 


t srwrfq: ^ -q^En^ cpjf f 1 
T L. opg 

x L. qTtf w^fWii 

s. if ’gnpf^unftPraiPrii 
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May Lord Raudreshwar, on whose forhead the moon 
is adorned, the cobras hissing like hot wind are the 
ornaments of whose matted and braided hair on head, 
adorned by drenched leather of an elephant, freely pealing 
a loud laughter, gazed unblinkingly and curiously by the 
daughter of Himalaya, the king of mountains do good to 
all. 

The grand feudal Shri Anshuverma who is like a pious 
mark on the fore-head of earth-. The beauty-queen who is 
unblinkingly (constantly) gazed with curiousity by the 
public, favoured by the feet of Lord Pashupati Bhattarak. 
Who from the Kailashkoot Mansion is ever ready for 
fulfilling interests of the subjects, meditating upon the feet 
of father (boppa), questions the residents of Shanga village, 
their family-members and headmen, with dexterity 
(happiness) about their well being and publicises 
information that "Let all of you be known that it is agonising 
for you to give many thigns (dhama) like Twelve casks of 
oil, five things i.e. Kuhumum etc; knowing this, to remove 
your agony you are henceforth exempted from giving these 
thigns Hereafter nobody will give all etc to anybody in order 
to remove trouble. 

The future prospective kings, like the favourites of 
the prior kings, should abide by this injunction. It is my 
own order. Here the envoy is Vikramsen, The son of 
Sarvadandanayaka (Chief commander). Samvat 32, The 
first day of bright fortnight of Bhadrapada. 
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XXXVII 

fdwA did FT ^ IdtfAd t, cTO FdF FFTFT F^Kcl 

'TFT PJl'H=h AkA |[Q; ^dl-Jjd qt dd#;K Tj , dt AtA dd-dA 
A lAtfwr, Tjqq wf A ww ffcA fq;, qAq dd fAddd 

qA 35 ft ift 4^d>i4=h fAfAAF AA diA fq; wit AAwf 
dqqn qrwTM qAi 

dAt ;jdA A Wd FT dt fAdW A TFTTF t, dt dFFT 

A SRT dTcpT PhRAn AdT did t AA <£dlTfqVd WFT A 
FdTffF-TFTTqFT A cfcFT Wide! FdJFfA FZdWT qA FTF A djJjAcI, 
Wlf FTT ?dFT WlA diA dddFFF At 3T?pWT c^dd^d 
vmiiiH fAdAt, cj^pfafAl', ffft t^ff A qodd-FPwH Tjdqrr q? 
Tjdd wRfi qrAt t fqr “sitf T?qqA qf Md At fd drg 
dTTF Ad ^ FFFRR, qT§g dlR FTd dT^F dTdA 1FT fAA dlA 
A 3nq^ fdA qteiqnw ti ?tt fftf dFTqrr, diqqA Atei qA 
*TdA q^ fdA did A 3 ttA wt ddjAf A diqqA ^wr dr tqqr wit 
Ai drrqA rftto drrA q^ fdA did qt f^ftf qAf At °qPki 
RvAl qA Ad sniA drg dA Afti 

FTdt AtA diA TTdTdf q^ dTT At ^jAddTdf ^ dllFMl' qA 
cmr in 3Fdi qn qidq Atd qi(AA 1 dir AA dq qA did At qAt 
wAddi^w t dAq^qiqqr ^q fddqAq Add wrq qjqd 
wtti 

































































XXXVIII 

^cT (3*+V^=W i°) 

WT*R ^ U Tft. 4fT ^ Hddi^ ^WIFT dTW WT 
^ fvm ti f^n ^t qjrr tt^ 7 ^rsF w ^r ?iff 
3 ff«J)fd 4 i' ^ fl 

Wfrd chdlflch-i'iTcRT^ TO Wlffi [ ^ddHchMIdl 5 ] - 
3. HJJ^IHI daiMKHSJTTrT: [*T?TWRTT]^T oRT- 

3. chVldl' cMnHUld^ri) trr ? - 

TO- 

X TRWJTT^T" ^HldlMdPH 'fefsrTT 'JhRtTT [WWf*Tf 

<V tTff^T dcjchH [HMchd] 3T#-IdlHMfd^cblMTddfdcH- 

^fenZ- 

% dchdcbdlcbfdd^rNchl^l^fdyfddPi^ci 13 - 


B. ['HiikcbMK] ftfe 
3. B. 

3 . b. Tn ftfro: 

x B. ‘^idHi^r’ 

<a. b. 

B. read-3T*HI 

vsi. B. ^ f^for fron 
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V 9 . ^rTrT: 



%. i|HIPd M Pd d dlT -qrfrT^ IIIUHI TfenTTTfT TF3T— 


?o. 'ill J-tlHIH 3TTtpm rd>lPd chill ^t^feTTTtoftTn^f 
$- 


\%. W* PTfSHUJIMpMUdlM MUtllPlchirMU^ch^Ulfd^illUMI- 
\R. ^iRHch^: yidMlRdildh chPJMdThd-lld- 

ypHd^dldHJ+JdPdH ^TTOffsJThlfTS^TSIT chlUII^P 
V*. d <W d I h I d Ih erd 4 -d.d I +-J SIT ch^lfrT chKdd. 

*r- 

*«v MfiiuimV qf^rf^rf^ irqMnWd bP^sfaffsr- 
chKyPiMidHidHiirciHoiiH 30 * yfrnhTra 

*V9. id dtdp*dld I d IH d^TTST! U£M<HI&T$r fd^Wl4lll 


XXXVIII 


Sundharapatan Restoration 
Injunction-Slab-Inscription 


Samvat (34 +78 = 622A.D.) 

This inscription about 37 cm wide is situted at the 
place named Sundharapatan. The upper part of the slab is 

%. B. fdfrpl[B] spill 

T B. f^Tf^T-$- 

- 

T B. d)<uili|; 

x b. 

h. B. ’MPd'^fe 
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adorned with the shapes of one wheel and two conches. 


Let there be welfare of all from the Kaliashkoot 
mansion. The grand feudal Anshuverma favoured by the 
feet of Pasupati Bhattarak, meditating up on the feet of 
father (Bappa) enquires about well-being at present and 
future, of the inhabitants of Bhatin village and publicises 
this order "Let all of you be known that we have restored 
the shutters, ventilators, stripps, frames etc. effortfully 
which were destroyed by mangooses and perplexed mice- 
herds, since long, which entered through the cracks of 
fallen bricks of the Maten Temple. 

For its everlasting sustainance the inexhaustible 
boundary is as follows. 

In the south of Matin village, there is greenland 
measuring 20 Mas which produces 64 standard (Manlk) 
Pindak grains, in South-West there is another area bearing 
six standard pindak, totally 120 mas. This area is granted 
to the Panchalikas' village. There should not be violation 
of this religious right (Righteous order) By those who are 
thus made known, by anybody else, by our subsistents or 
others. Whoever violates this order and makes others to do 
so, I shall not at all tolerate him. This auspicious right 
(injunction) should also be abided by the future kings,by 
the priceptors be respectfully. Samvat 34, The second day 
of bright fortnight of first Pausa. Here the envoy is 
Mahabladhyaksha Bindu Swarm. 

XXXVIII 

^4 ihi MiTd-r ^ tr r< i>i r Fvivnvr 4si 

T'dlTfcKci WT Tl WFT =b<rdl>4 ^II R^qfcT ^ 

dPJf^qi W<T, W ^ Wlf ^FT sqH efrtf efl^ MiHAlHfHWl 
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dtpdf dfed UTd dt ^dlld-d'd dit dcfdTd dd dfld dft 
ddddcfl dl dTdT yddldld didt f 1% " 3TTddt dTd it ^ 

1% Idt Hlldd ^ddtel (Hlldi Hp<vO dft fdlt I|f f^t dtt Idt 
t ifd^d ^<rl) sffc 3TTd7foTd ^ft dt ■H^N dt 1111 d 1 ^ fddf dt 
dd dddt 3Tdfw UTT dt ddlTd, dldfddT dt did, 4dTd dlfd dd 
dcd^ch d>ikfl fdidT tl” dddddd dldld ddT ITTdit f%srfcT dt 
dddd 3T8Jd (3T^cT) (^falld iftdT) dtfd d^ld Id dddl 

t- 

difed did dt ifsjd d dddiddifdiicr lit dt ijd did 
^fl UfddT fd^ldT 3dd dddd dd^ dldft t, dfsjd-dlddd 4' 

Idd ^d d: dlfdd Pd^d,, dt ddd Iddldl ^o dTd tl ^ ^d 
dlfdd dTd dt dddlfddt dft 3Tptd dd fddT ddl tl ITT dddT 
dld^ dldf ^ dd, fddt 3Td ^ 1RT, IdlP dddtddtfddf dT 
3dd ^ Hd Id ddfPddTTT (ddffd) dd drdfd dlf ltd! 
^drflt I dt Id SITdl dd ddTfd dtdl dT dd^dl, t ddrfd 
did dlf dddll dl ddtfdddl dldt ddistf dt Hd, dddjfd 
dlfdd ltd! drfl^l 

ddd ddd tld djdd fgdtdT I dd ^dd t dlRdI?d8J 
fdlj- ddldtl 






























































XXXIX 


wr?fr 

Tm, ^ (^+<V^=W $>) 

^ fcldldd ^| CT8TT ofHfMdl dTW dfN'' ^ 

^ ^f$RT T^f "STR TTtoT ^Tt -CR WTcft dFW UTR ^ IWT fl 
srfRcfcl RR W] ^ ^ R**T 3f%?T ^b 3TI^1% 

^ yHf^id ti r? f^ 4te wi wlw ti 

*crfl7T chHI'HchdWTT^ 'JFTcm WPTfa -MddKcb RT^T- 
R. HJJ^IHI ^iMMKH^ITrT: WIR^IVlcIRf chVIdl 

3. <^ikw1 ttt[t=t] Fhc)i4imjihi[^] chd^sidi rsttrstft rt?t- 

X cTR 3TT^TTW [TTRT] HTWfa M^rf RRTT RR7TT 


\. cMIUN-R^T ^ TFTSjrrfTTm 

tf- fsjchlJUliycjyH R: TTTWST:^ [c§] rfr RTRTfRT^- 

\3. __________ -j^rj ■g^sj'4'H^'uRil 

6. -[TT] ^T Udchd 


yPci^H 

% - 

— y ’HI d! j ■'-H 

?0 .- 
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u.-# Mtcbdl 

W. -f^T: 


chHU^KT 

u.- 

drich>M 

V*. -dcbldsb [T^T:] 

XXXIX 

Bangamatl Goan Boar-Entrance- 
Prohibatation Slab-Inscription 

Samvat 34 (34 +588= A.D.) 

This inscription is situated near a village named 
Bangmati between the two rivers named Nyekhu and 
Bagmati at the distance of four miles in the South of 
Kathmandu. The upper part of the inscription is adorned 
with the shape of a wheel between two stags. This mark is 
the symbol of Baudha religion. 


May there be welfare of all from Mangrha mansion. 
Favoured by the feet-compassion of Bhagvat Pasupati 
Bhattaraka, meditating upon the feet of father (Bappa), 
grand feudal Sri Ansuverma, asking skillfully reached 
residing households from Bugayumi village about their well¬ 
being publicises the inscription "Let all of you be known 
that we are very glad with you have reared cocks, pigs, 
infant deer and fish very attentively and carefully. The 
officers of Bhattadhikarana (Military cell) have been 
prohibited to enter your this a'"rea by this order. Knowning 
this. This order is also to be obeyed by all of you. 
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If any body wants to change one's profession 
according to his caste (Varna) related to Dharmasankara 
(Conversion of professional duties). Then the Royal bench 
of justice will decide. Knowing this, subsistent of our feet 
transgresses this injunction, certainly will be punished 
abundantly according to the law. This order obeyed by the 
previous kings shoud be respected by the prospective 
successor kings in future. Here envoy is 
Mahasarvadandanayaka Vikramsen. Samvat 34, 10th day 
of the wright fortnight of Jyestha mas. 

XXXIX 

WTtft TifcT 

tdfRRd W 4 RRRR TVRCR 4 I RRRR RRfRfcT RRPRR5 
r4 RRR-^RTT 4 Hfjkld, RRT R^ Wlf RR *RFT REFT Rl4, 
RRTRTRRT RRpwf ^Iddl^cb W 3# ^11^4) RTR 

fRRTRt ^ W RRH dERddl TJ3REC RIT fRRf4 'J Tift Id 

REl4 f fT, “3TN RRRE) RTR 4 1% ^4 31TT 4 MdHdl t fT 
3TFT% TTTd, ^3R, TfMRRT Ref R^fdRf RR TURRET) 
RldR-RlRR fTRT tl 

W 4r 4' RTRfRRRRl (4 rt1wt) 4 S^RTlM REl 
R%-1 h4r RR 3TE4t ftRT tl RR RET?! fir 3RR4 RER 4) RR 
3TE4d REEFER tl r 4 WT 4 TPR^R 4 RfR Rtf TRFf R^ 4 

RiR^RR ^RHlftlT RR4 r 4 'iftdfdd RvFR RTRRT t 4 Wt RRR 
4 ^RTR R4RII RR RETRR 4 RRER RTR-RRT4 r4r) RR 3RR1 
RR RvdfR Re4h RRRET fdftdd RR 4 RRftfjRR RfR RRR 
iRRl RE^TT I ^4Rcff TERHTf 4 SIR Hdfftd rr 3tri rr reth 4ftt 
rt%4i r4 ^rri t rrtr4hrrtrrt Irthrhi 4rr r* 4^ 

^Rd RRTRh 







































































XL 

Fvivfivr^ 

i°) 

^6 4 Tft. 4fT Ml ^M^'M, chMHfu^^ T{ 
W WT ^ ^ f ft«fcT TSR ^ WFt fERRH tl 
%elT ^FT WTd W] ^f^cl tf^FT ^EFT tl 


-^cT_______ 

3. -^T ? T£HTt- 

3. -^ cT.^ [TT:]- 

*• -^- 

<A.-TT^TRT mq rTrfT 'RTVR* (TF$) - 

F.-rpB^T dd^Hc|^ w- 

V9.-aiifccUJjiHfy Tj^- 

\. BW ^ TJI 

R. Bh. reads <Niq: 

3. Bh. reads qT: ^ 

X Bh. reads 
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d.- hkimuV — 

% . T[ ira ttw qireffam 


?0. . - . ^UKMcbdW ^lUlM^TsliiH- 

U. - M^lidcbHIM MfNiH ■Cf^TT- 

W. — mFNmItAui tr^T'jriTT^fgpjT' 

-Tritfw^l llPtlRryclJlUJ R cb(yrddUId- 

V*. Midi mJ'IP ciRqwi wrerrs^mT cbJufiMl ^ [-q%] 

rTT] wrq THHIdntll-MSTT cR dlM^H 

‘3rRSI[‘ T TT— 

to? rnMHMHyiimHirui ■qqi/fM^f]- 

*V9. b^HMhldH^RfaTcr ^PddoM' ffrT dTRE [f^TT^] — 

\C. 7 fdsbM^H: Wti qoo STT[>UT]- 

%%. VlcWrdcjl TTCRRRqn 

XL 

Jaygi Devai Region-Boundary-Slab- 
Inscription 

Samvat 535 (535 + 613 = A.D.) 

This 38 cm wide inscription is situated in front of a 
house in the East of Jayshideval place near Jyabahal in the 


Bh. reads 

T Bh. omits (r) () 

3. Bh. [fa]-I 

X Bh. [Rft]53TI 
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East of Kathmandu. The upper part of the slab has been 
broken and lost. 


— —Dev — — virtue — — — — graced to which 
— — — Phrthula (Prathal — D.R. Regmi) in the East of 
the region — — — area of Mangal, from these Bharatashra 
and Tul region, after that Tegival — — — in the East- 
South of the area of Aditya gupta — — — tta area, after 
that in Tegval Narain — — — of Tegwal Pradeep Gostika 
(Light committee of Tegwal) in the South of the land of 


that — — — — South of Royal family, from South — 
West — — — — — mountain of Panchalikas from West — 
— — — — — from West —North, in the South of rockey 
land — — — — —. This land is fallow (Parikshipteyam) 


(uncultivated wast-land). 

Knowing this any body who is subsistent of our feet 
should not disobey this order. Whoever avoided this order 
or insists thus to do so, that displaced person will be 
disciplined by me according to the law. 

This order should be obeyed by the prospective future 
kings preceptors and thier favourites. Elere envoy is 
Rajputtra Vikramsen. Samvat 535, the seventh day of bright 
fortnight of Shravana mas. 


XL 

f^T^RsT 

- — ^ — — ■j’^r - — — RfcT ^rt ■§■ — — 

- Wl D - R - Regmi) afo e£ rjcf-RfvT ^ ^ 

ddlWIld waiT sffc cpafa ddlWIld -3#RR 

^ ^ ^-4^1 R-ZST afo ddlWKd RIWT 

A'-ifcTTT RTN-dirMTI3Tr W[, ^ RfSFI - 
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- - gf^RT IMctVel WJ, gTSFI-qf^R ^ - 

m^iPdcbT qq qfcqq ^ -qtfo--qjwfRR ^ 

■q^ci-^fir q^ qfqq-q? ^ ■qfrf^Ri (wt ^r) 

t mr gqi} fqqft d^Jfiqdiql ^ gra gq snqi 
■qft SfqqT q# I ■'jft gq 3TI5TT qq SRUgq q><j|| I gq 

3qgfl qq qidd 3TFt qief TM3Tf qq 7jq3Tf q^ gqg qiqf gRT 
#n qrfH 1 qgT qq gqqr t qqjq fqqrq#r 1 qqq qgq wi 
qpfd fgqi qqrqti 
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XLI 

gtM'w 

ww f^rr^Rsr 

Tm, ^ i°) 

^ 4 dt 4fl d? fddldH -q^jqfcT Ffcpt Tf PjF 

dPJFPT ^ ftsFS iwr tl %dT dTT WFt FFT T^F ^d 

^ angler Tf yufcdd ti 

3 fT^F Tcridd chdiyichddcRTd 3##rid1dT HHcbidl- 
wsl fd H y I fcj Jdl PdH I d H il I STRffsrdif - 

3. Tf^rftornm ttctfjrct aHfavw tRwr- 

V (^T) Arnsu verma had attained a high military figure and lit¬ 
erary glory — — As a literary figure Chinese Pilgrim 
opines that he had written a book on etymology. The great 
grammarian Chandra Varman, a scholar of Nalanda 
University was patronised by him. He tried to banish lit¬ 
eracy and Sanskrit language flourished during h is time.: 

A Short History of Nepal, p. 27 
(^) He was also a man of high literary talents. In one inscrip¬ 
tion he is addressed as ' ddd"? 11^11 dfdTTTfd0 PfdT- 
He seems to have composed a book on ety¬ 
mology, the work which is now lost but which has been 
referred to in high terms of appreciation by the Chanese 
pilgrim. Arirsuvarman had a conscourse of scholars 
around him including that great grammarian Chandra 
Varman who had made a name in the Nalanda Univer¬ 
sity as a talented scholar." 

—Ancient India —Regmi D.R., p. 144 































<v 

% 

\3. 

d. 

1°. 

U- 

w- 

V*. 

*V9. 

U- 

%%• 

K- 


Rf RRRR Xf^jqfw [<*RRT]cfi Mid H 4* Ml RR- 

WMH: chVldlM^TM4lto- 

[RT] Rf^T# cMmHH •ufaUR!)^ RSRf- 
^yidMIRTR RRRTRRfcl fRfRR RR- 

r ^ranf M^Mdl qw3^Trrf^^^[fiT] - 

RT $ft ^frwrf RRRT RMIdoMI JRH-rjjl- 
RRT P*T] TTRTR wfpTRRTR Ul PH^I PM HI 
R7R Hddp!.d|J^d^lpH'^l RIRdot|| RiRRT- 
fdRT rlfewtwf R7RRRc?R: ^PlRlPM- 
RT ^UiycHfriMIH 3TR: VIMIMIo-RlPdRiR: RfRR- 
ddldlPl^MiHWfmpR: MPi>^H-lIP st^JTTFP^TP 
R7R WR: RRT RRT R MMRlPdcbHI RR feRR- 
chl4PddJld iWI RRTcFRT RT fdRpR' R 
r mR^imPj^Ph trt wt ttr trtPrrtt- 

TRR fRRR: Rift# RRRRTR 3RRTRfrT?FRTRRr 

rrPtrr r rr r rrIrrirt rMrIr rr- 

WrsWrRRT M4<M^dy^RHc|P4pT- 

TR RfRRRrftrfR RTOI RRRRRR RRTT- 
RRRRR: W. 3o<? RRTWIRR fRRT RTO1I 


XLI 

Ganesha Temple-Surbhogeshwar- 
Dakshineshwar-Found. Slab-Ins. 

Samvat 39 (39 + 588 = 627 A.D.) 

This 34 cm. wide inscription is situated near a small 
ganesh temple at some distance from Pashupati Temple. 
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The upper part of the slab is adorned with a shape of a 
bull 


Om, may there be welfare of all done from Kailaskoot 
mansion. Mountaining the existence of dutiful 
(conscientious) rightious administration (Dharmadhikar 
sthiti) because of the real guidance (Satdarshan) derived 
from day and night critique over doctrinal debates 
(discussion about the best administration) which was too 
less to be satisfactory for him, favoured by the feet- 
compassion of Bhagwat Pashupati. Bhattarak, meditating 
upon the feet of father, Shri Ansuverma asking with 
dexterity the subsistents from Paschimadhikarana about 
their well-being issues the order. 

"As Let all of you be known that Bhogdevi, our sister 
and mother of Bhogverma has established the image of Lord 
Surbhogeshwar in the form of Pashupati Linga for the 
enhancement of virtues of her husband Prince Sursen. His 
daughter and our nice Bhayadevi has founded the image 
of Laditmaheshwar and their ancestors established 
Dakshineshwar. We have appointed Adhashala 
Panchalikas for thier protection. We have issued the order 
for the prohibitation of entrance of officers of 
Paschimadhikaran to their regions. If there may be any 
problem about the affairs related to three lingas — 
(Surbhogeshwar, Laditmaheshwar, Dakshineshwar) before 
the Panchalikas, then according to the time and situation, 
lawful arrangement will be made. After neglecting their 
duties by Panchalikas, the king himself will ponder with 
the help of his conscience (Antarasan) or 'secret (internal) 
Committee. Whoever violates this order, we shall not 
tolerate that. The prospective future kings, preceptors and 
kings, favourites should obey this order. This is my own 
injunction. Here envoy is prince Dayadeva. Samvat 39, 
10th day of bright fortnight of Baisakh. 



XLI 


^T^TJ>'cR g^WcR 

ww fwi^ 

3Tf^ cHeffycKci ^ ^^7 ch^FI ^1 wf^T 3FRF 

WW^Rlf RR fsRRf RR?T ^ RRT TRT R#T (^Td HHMh) Rf 
wfferrfts# WI 3Tfc ^ RT sft -g^ STlfT RRFf 1HI 
*frrtR? jqfd q^Kct, ctf wr-cpn wrt, crr ^ wff rtt wr 
RRTt^Rr # B^pqt dRflddf^cb RRRH cT^TT *rf5M R 
rT crfd-RfR rrtT rrF =h4^rP4r Rt dRRddi tjsrr f^ufqcr rrfF 
t fa-'* 3TTR wfat fadd RF ^ fa wt dfar fa* Rfafa dfF 
RTdT farfa ^ 3RFT ■qfcT RWJR ^fad d^F ^WITfa R^ %4 
^T^ricrfdf ^ W 3 RRTR ^RRlfaRR RTF RRTRRT RfF t R*faF 
3RF 4 r dfaF RFRF RRRfaFF R dfedfaw, ^ TJcfaf 

^ dfafaRT; RTF RRTRRT RTF tl RRd^ R8FT ^ %4 FFF 3TWdT 
MFRlldcbl fa ffadd fad! t I <HR> fafaR-faf Tf 'fa-c|HliRR>< u l 
^ faRRRM r^ fad fa dfa fafa; rrr^ ^n fa tl 

#Tf fajff (^fadR, dfedfadRT, RfafacTO ^ REsRR 
f dfd RFWfdfa RR Rfa Rfa tF eft RRTRTJRR fad dF RRFT RR 
TF^TT Rfa RffaF RRRTcRT 3RRRT (3RRRRTR) 3RdRf Rfafd R^ 
SRT fRRR RfaTT I fa ?RT 3TT5TT RR fadsFFT farm fa RR RR 
fa RRRI RTfa RTRTRT, RRRR3TT RR RRTfa fa doMIdld SRT fa 
fa RTRT WFTT drffa I Rd fa Rfa fa 3RTRT t I fa fadRIRcb 
(^dfa t ^RRFR RRTfa I Ml falRR R[Rd dfafl 
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XLII 

swrfcfi wm f^rr^sr 




W\w\ ^ Tft. 4fl Pddldd cb'fdHfu^ SRflfefd 
dTw ddycnf^chi ^ ftspa iwr ti wrft ^tft wt 
3TI^fcT ^ yufidd fl 


*U 

X. 

<V 

% 

V9. 

d. 


3Tf^H. chdlUchdlTcFTm 3H-iHIMfd 

^Hirdra- 



dddMdMPd^ddKcbMIdl H JI HI dU 4 mdH«ZTT 7 T: 

cb^ldl dI WIPd ^;UIHIddI Rid: W- 

HMJg^Hid cbdficH: chVIdUI'STTW JdHldlMdPd 

rf ITcITT ITcTrrf d IcdlyilcdiyuM<dl cbHMR nlP m rl 44 -HIP^T: 


fd’Jc|d4U(ilfVc|cbc||^cbHHlcId1c|d;idmy^d cT: ¥ [W]- 
■Sf: 3TfsFTrTT2H 4^-01^ ynidlS^ISIT cHT- 

TlM d^dWIdlH Pcldfdl-dSIT cH^rfrT cRR^ TT 


?0. UtfpMUWil 4lPc|Uir^rL|[W^f^ TJ_]- 
ccRldchdU- 

U. 'HldldclPrir^ [^cf <MfddolW i%r<-R«Ir^ IT] J 41 d JJ 4 
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W. ftlHIMddehyimH [^T WTd: ^frT 'kh-lhldl 

pra^rsrnr 

[TTeRfl-- - --3P2T- 

«mri 


XLII 

Bhansahiti-Entrance-Prohibitation 

Order-Slab-Inscription 

Samvat 39 (39 + 588 = 627 A.D.) 

This about 46 cm. wide inscription is situated near 
the water conduit named Bhansahiti... Its upper part is 
decorated with the shape of a bull 


May there be welfare of all from Kailaskoot mansion, 
utmost unstable administrations of kings (vassal kings) 
being made stable by him (Anshuverma), finding their 
solution his sublime heart, favoured by the feet-compassion 
of Bhagvat Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of 
father, grand feudal Anshuverma dexterously asking 
residents, headmen of households of Jonondin village about 
their well-being, issues the order that. 

"Let all of you be known that we are satisfied with 
the works, related to Neelshata canal, done by you. We 
have issued the order of prohibitation of entrance for load 
carrier horses, astrayed bulls, horses and bullock-carts of 
lingval Adhikarana. This injunction should not be 
transgressed by the royal servants whoever violates this 
order or makes others to do so, will not be tolerated by me. 
Prospective future kings, descendent royal proteges should 
also obey this order. To make this order everlastion by the 
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royal administration. This is our own injunction and here 
envoy is prince Dayadeva. Samvat.8th day. 

XLII 

swrfefd f^TT^RsT 

FlFT RdFl cb'^fui ft #dTddfdFTd # TT^fT3ff # 
3TRRT 3lf#R ■JMlf^iR # f#T RdldR FT dt >HHI^fFT 
ffT RieTT, wi Fjdfd *i«^K=t> # wt-^tt-tf, fft ^ 
wit' FT ^dTd FFl FldT ?ft FFTRRT Si## i^FWJc# 
*MI#d TTFT fdFfFdf, T^Td^T d^NdT Tl ^IvT TJ3FT Ff 
Rjf^RT F# f fF “3TPT FdFl ft fF FT dldlFfdl FT 

(Weft) ^ TFFF R FF F FTT fd# M F# 3 TTdJF fl 
FPt fd J dd STpdFFT d^ #RT #t FFl 3TY# FF^ |[it FT# 
#F # dddlfedl ^ F#T Ft fdfF£ #FT F# ^TT Ft tl 

wt f^fR# ^ sri f 3cmrr ft FfdFFT dff Iff « 
Flf#l Ft FT FTF FT d'ddfd F# F Fd<tdl FTFt FT TTFT 
#f F# I qrat TTFlF, FFjFHHId TTFdflF =FFFt' dt IRT «ft 
FTFT Wd #11 xflfFtl 

FT 3T1#T Ft f%Rf#TfcT dt FTTTd ^ iFdf'fchlF F 
fdlsMIFT =FF Ft tl Rf FTRt Fd 3TTF fl 3# FF ^dF t 
^FTTF FT#dl TTFT-FFiftl 
































































XLIII 


^ (lR+^66) = io 

^ 4 TTt ^ Ml ebTdHfu^ TT ^jpr 

^<rr tr iwr ijcf^ ctf ip t# ^ ^tft ^ 
^r+lpJIrl f| 

[3Tf^tT WIWV^dlflcJvi^cHl^]- 

R. ~ ~ [1cf]^ tT^[#] UJ|c|<M^Mfri ^<dK* ^T 
[^SJITrTt] 

3. [gw W] dMRjJ^H: afr T^TWRTf^trf ^[wf] - 

X - [Tfl] ^IfdchI-MSirayIHsi;* ¥Id'JTT'iTT^T ■Ml-tldlMiJPr1 

«v-Vlldiyuiidl^ (tr )RdirMrKfMlRT:- 

% -oT - ^ - ?IVIWcvlMiH4Jcb<cb<l^- 

V9. — — — — — T^icb — — TPT ■RcfrcTT Mo^lM<IS)HIHI — 

--u^Rr — -u^iRr rraNr ^ f - 

%. -^-tr ®rRr^ 3^f^Tuf^ - 
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*o. [cT:] ^%FsrF^T[TW] rdldWfd^^ld^l/^raf 

T] 

u. 3T[^T WTS^TSIT [cbfufiq)] ilAdHIH 

JHI;HlhvHf4l[^TSIT] 

\R. [eg]^. [^^T]-fn^HH 

MtchHI tTT- 

-[-fe'fq qq] frrfM+><£>H ywHci- 

[ffrf^T] ^ [V] ■fer^T^frT Wil41^11 c^lch^N q[cnT3f] 


*«V 


ymi^y^HFdcii Tr^rKfTqi 


XLIII 

Mrtyunjaya Shala-Conduit 
Slab-Inscription 

Samvat 32 (321 + 588 = 620 A.D.) 

This 42 cm. wide inscription is engraved on the back 
of idol of God Mrtyunjay on the open terrace named 
Gungucha near Votuthole in Kathmandu. Let there be well¬ 
being of all from Kailaskoot mansion. The grand feudal 
ord Anshuverma who meditates the feet of Lord Pashupati 
Bhattarak, spread all over the quarters, (directions) who is 
favoured by father (Bappa) informs with dexterity that "I 
am satisfied with work done by you regarding the Neeli 
Shala canal. I exempt you from the taxes, fixed on fish, 

wrestlers, animal youngsters, pigs etc. -by five 

crimes-the earthen vessels shall be sold as before- 

-doing only like that and also much more outside -- 
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-I have graced. Hence, this order should not be 

violated by those who are thus made known, by our sub¬ 
servants or any others. Whoever violates or makes others 
to violate, cirtainly he will be punished by me quite enough. 
Future kings and followers of preceptors should also abide 

by this order. This is my own order. Here the envoy is- 

-prince (Udaydev) - the fifty day of fright 

fortnight of Asdha. 


XLIII 

T'dldTci *fcR Tl RRRRT dvAlFI # fe-R'Wd t 

WH R?jqfcr ^ MT# MT ?*TFT MI# Mft 

WT-^TT RTRT 31## ^'fdctf^4<+> Rjf# f 

% dldl'dfdl Wdt # RRMM R 31T# SRI f# M 

M# Tl FT tl RR R3#, 'tlVddH, , RJ3R 

31# R1 WW, |[R #f Tl 3TTR# Tjqq RR#-'Wdl'RIR 

# !RI — ludd) # RIM 'pWd Rf dl-RI-- #11 # MR^ 

3# MIpT 3Tf%T^7 MRR Rf — — - R# ^RT # t I cff RR MR 
MFRf Midi' # SRI RRlt RRMtRRtf# 3TRMI 3RR # SRT 

RH 3TRTI MIT TvdfH # #11 Mlf# I # SR 3TRII MM RfdsKRJI 

m#ii mi mr#ii, 1#mm tt #1 #: srt mm# mrr f# m#hi 
R# TMTff # SRI # # fPlPUMf # SRT SR 3TRR MIT 

RldR #11 Mlf#l MS 3T# 3TRR tl MR RSMl t - 1MRM 
(<K#d)-STIRR Mpfd mw# 






















































XLIV 

ttpt #rt fyivnvr^ 

dFTdd io 

dF 3. dt. 4fi fWidisi zlcr wUdfast dw 

dR dT fdTcT fl %dT ^ ddrft dlffd f| 

%• [d?] f^T-^- 

fdTddTUTfJ-TTT[ S-Td] 

d d d d^ N Td d d^d K cb MI d 11 J J ^ ] - 

3. dT d^MIdlHSZTTd: [Sid] ^Tddf cb^lcdl fdd- 

yfdcl^rdfdd-* 

fdcll^d: chd/id[dT dTSTT] ddT^ (ri) cbJdddlddT 

<A. fdfd[dd ddd d]ddTd dT-dTdddTddTdT- 

d - - 

% 3FFTrfd4tMdiimSd d[dTd]-d- 

- dddR dfdfdT [dT]- 

V9. d|TdTd#MdTddf d ch(y^lddH dTdTdTS[^MT] dd 
[df[]dt [d] dddTdT- 

d. dTddd^dtdT ^dSTTdi ]dfd dTTTdd. dT ddfddcdl 
dfddrf^rfd dd- 
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% frTf^T: ^ [ TT ]d ch H y p | d; H c| Idfare! ipoy[oH[T] f*3T 

[r1%] [TT]— 

?o. %[dlM<dcb!iHI^Hfild;' ^rT fTT[frT 3TT [W 

v- 

U- t^^rr [sr ^rr[^r aft- 

XLIV 

Lachhitole Village-Limit-Slab- 
Inscription 

(About 620 A.D.) 

This 43 cm. wide inscription is situated at the place 
named Kisipidi of Lachhitole. The upper part of the slab is 
decorated with the shape of a bull. 


Let there be well-being of all from Kailaskoot mansion. 
Shri Anshuverma who is receivable and adorab favourite 
to the feet of Lord Pasupati Bhattarak, meditating on the 
feet of Bappa, asks with dexterity about the appropriate 
wellbeing of residents and family members of Chichit 

village, and orders that, "Let all of you be known that- 

upto the boundary (limit) this village-This order should 

not be violated by those who are thus made known, by our 
subsisting personnel, or by any other. Whoever violates this 
order or makes others to do so will be killed. Future kings, 
traditional royal favourites should also abide by this order 
inscription is granted. Here the envoy is-. 
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XLIV 

TOdTRTOi TOR ^ TOTTOT TOcrTOR Rh W RR STRICT- 

- TOTTOT R^ricT TOTTOR TOt Wr-^TT--qi5r, TOTO wff TOT 
TORT TORf TORT Rt TO^Rf TOTOTOI'fTcb iRlRdiTW fdTOfTOf, 
Rjgfapjf ^ RTORKr cjjs^fdcfl TORI W TORt t 1% “ TOT 

RTOTOf f^fRcT ^ fTO- TOR RTO TOTO^ TO TOT 3 FTT^ TOT RTO 
TOt Rf 'll — — — — TO 9d->K TOTTO^ TORft ^ 1RT, TTO^ 
RTOlRRlM ^ TOT 3TRTO fTO#' TO# ^ TOT TO TORT TOT 
TORTfd R# #RT TO## # TO TORT TOT RfdTOTOT TO#TT TO 
TOTT#TT TOT RR #TO TO#TTI TO# RRfTOTf # TOT, RTORTTO 
RRTOlR RTOTO# # TOT # TOTO TORR #TO TO#41 TO RTORT 

to 4 fR#RfcT # ## to frorNTOTO torr toft froro rto ti 
tot rto 7 t I^ttot- 














































XLV 


WT WWT 

^ 4 Tft. fiffdfete R5J7 ^Pfctf TR ^ftMcT tl 

tf fWf ^ -R^ fqr cTSTT tt Sjfapjf £RI 3rf%fcT fffl 
^FT f^3T *ft srf^cT tl R? 3tfq#I %fq TTcf 
^ %t 3T^rf ^T<#T Wfa tfcTI tl 

rcTfrSfR - ^- 


?a. 3T — 3HMlfG;PliM T ll T t s 


#: W# -Hiycl^lch 


^a.- 

WR-TR cTR 'Sppqf^fcm- 

3. - - %- 


3a. 




f*TR — - T^5ic)^u 
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-frT-- 

1 a. — ^TT — — — — — — — — 


^a. 






^a. 




n: 

V9, 



V9a. 


-nslHdltUdl 

6 . 

- f«r - - - 



6a. — — — — — — — — — — — — 

— — — — — — — — — ^T — "^f — 

~ ^Wlfaebl - -- -- -- - 


Sa. 




--____ -TfrcTR'i^n— 

- w&t- ------- 


*°a. - -- -- -- - ------ 

- 1 _ 

U- - - - 
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Ua. 


-aft Tf f^t SRFtBf fl 

XLV 

Mangal Bazzar Patan Slab- 
Inscription 

This 160 cm. wide inscription has been engraved upon 
a terrace. The picture of Lord Buddha, sitting in the middle 
of two stags and adored by two devotees is also engraved. 
This inscription seems og the period of Sliri Anshuverma 
from the view of script and language-style. 


This inscription almost has been fragmented and 
untraceable, so, Hindi-translation has become impossible. 
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XL VI 

ofcbTdl WTffe 

FFT*FT VK 

^ fddfehsl Wd) ^ wff ttcf yi<j)'fd=t> ^ 

ft«ET f| a#fPdRsfd dFT FTWT \6 Tl. dt. 4fl tl 




R. 


'-=: -=r" '-=r' =yiElldrMU^H 5 

W Eir^-nl||BHci4u|| '~ = r' '-= 
($MIM<dcb:l 


WHJ] 


f^s^r 


UfUc{| c (i|[^]ll 


wzif 


XL VI 

Bankali Virtue-Enhancement- 
Inscription 

This inscription is situated at near a natural waterfall 
in the forest of Bankali. The inscribed portion is about 58 
cm. wide. 


The wife of Shri Kalahahimani (proud of taking 
interest in combating with his enemies) king Anshuverma, 


%. 5>ll<s<rlfa° 
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receiving his blissful blessings reaching the place named 
Prasadkind got The slab Inscription (Shilapattak) set up 
through Amrtaverma for the enhancement of her husband's 
virtues, emancipation from the terrestrial bonds, 
annihilation of sorrows of offsprings. 

XL VI 

cfcbTcdl WTffe 

^vfFlfWTt TRT ^ Thi^dd MR (=piT, 

Md-ddl, 3W1 Wl ^ -qfcT ^1 ^ 

fdtf, dKHfpT TjfotT WH ^ ^ fsRm ^ 

wrfw dFR7 WT w: Tf^RiT 3^dc{Hf ^ IPT 
IvHsMIdl I 
























XL VII 

FFTRR 3o Ft. 4 fiffeffete Rfleft TRF 

Fpfrl FIR ^ W R dcddfRd 11 %fq RF RIFT 
Rfe ^ R? 3Tfj#H %t 3I^c|HkldlH RcftcT fl 

R^R^UcblMPR - R- 

A Rcttr ferfriR ri c) P1 u i >->- 4 1 Th- 

3 . uP** ^ fodln^'- 

tJlff^fMVIMiR - R- 

XL VII 

Bahilitole Patan Slab-Inscription 

This about 30 cm. wide inscription has been engraved 
on a wall of an ancicent canal in Bahil Tole Patan- 


on the basis of script and language style of this 
inscription seems at the time of Shri Anshuverma. 


who accepts this situation-— vanished 

like a member of Sanga--- 

XL VII 

lwr<rN3 

filter FTl RT RHcTT t- 

faeftR- 


Rf ^ ^ RRTR 

































XL VIII 

MUlMyHVuuUdl-fHUtui-RiHl^y 

(*\+^66=^) 

^ 4Hl^fO % ^ ffe, Tl 3TT% 

^ W ^ ftqcT il 

\. ^FT W ( ? ) ^bd^cM- 

R. wi f yhldH' iw: ( I ) 

3. cbiRdi wnn^rq ct#t fsrwjfan ( u) 

XL VIII 

Pan! Pukharl-Conduit- 
Construction Slab-inscription 

Samvat 45 (45 + 588 = 633A.D.) 

This inscription exists in the form of stone-lid on a 
road leading to Kathamandu near Pan! Pukhari water- 
tank. 


Bright fortnight of Jyertha, Samvat 45. Favoured by 
Shrl Anshuverma, Varta Vibhu Verma built the water- 
canal for the enhancement of virtues of his father. 
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XL VIII 

yunvfi Pn^fui 

^ ^3 ^pPrT-?ft 3T^qf ^ ^TT-W ^Tcf 

i^^rf ^ fq?n ^ ^ folk i 














XLIX 

^mr fyivnvr^ 

^ fiffdfcte 3Tk WM ^ WT "'TFT^T TTFT 

3 ft^cT ti w ^ t^' fdft ^ ^ ^ f^rr^n 3T?prqf 

TTcftcT fl 

S. w- 

3. H 3TWf- 

3. 

t ^nf^tw[f^T] 

V U|HJ-l-HU||pJT— 

5. fe: . f 

«. WW^I^bdotij^i^ 

4. W ^ ^aiHlPdch 
- - srprorfr 

^o. f^rfa 

RR. *f [T=T] W3T 

\ [ dch^^i ]^ %^r- 


\. L. gives ^ ^ TpJRt (4) II 
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XLIX 

Thlml slab-inscription 

All we have become prosperous completely in 
mammon through the compassion of Guru Vasudeva. so 
long as, agriculture on the residence-place of Vasudev 
should not be done by the farmers also. This is our own 
order. Here envoy is Deva-. 

XLIX 

ft m ^ wl =fti ^ sR-^qf% ^ ^ 

fq; tl cR cHT FT ^ RRT-WT F fehlHI ^ IRT 
d#' cffi Wit RTfl^l R? FTRl WT ^ 3TRH fl RF 
t ^FT-I 













L 

fe^R^fchi-iwnT fr^cbR-rvivfi'^ 

WTFF ^f. Ft. RRFRlTI iwrfefFTT ^cft Ft fFFTR 
FRF ^ %T F^TF FTFF7 FfH FT ftFF tl 

\. 3Tt^F FFftF ----- 
FddKchM^KM- 

r. *sft sjft^ct 

Ph Jcjrfj ^tT: ( I ) 

3 . MUFMFIdHMF-FF*FH F F TH M l F P?-l H V11F HI F F. ( II ) 
FT ob^iychii F - — 

C\ 

X FFTTT FJIc|HMVIMPdFd dKchMIdlHJIg) HI c|iFMIdlHSZTTF: 
§tlpFbU|4|Ld: 

F. [cH]FRFI' SIMM! ^VI^Fdc| I IdchI U I4M fFFTFF WTFTF 
cbdRcH: 

F- 3TT 'J-TT'^F FFTFTFFfF fcrfFFF^F ^TFFT 
FddKchF^KMlRjTTFr fI5I- 

V3. c(4 mI 4UHcTl44illHIUIHMchlJ |C| FTSW IddFcb 34 m14| SFtT 
F- 



T. iMFlPd 
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C. f^nrRwf^T- 

^ yHIdl-^HHIH ^lUldHdMH illHIU||4d)McbKld 

TT- 

\o. fTT T^TT^f fzT5#^ 

PdJHchldl^HI- 

^ dtHI* clirdchlfM yHIdl-^HIHldHI'^fr ^TSTT^FTTFT 
u. OTWP Hdr^Jd fddchyfdH>chK: cbiufid MHdflIH 
ddcdPHIcEUI Tdl-yillHrHclirHHM did| n>dHHH c^tTS^ 


V*. 5THT^P4 iyMIMddcbyilHHH IdTR d-HHclH 

*<v 4,PVdddH WT^TS^ISIT chluFldl dHddlHI*IIHfd5Mdl*dSIT 

fdFTR- 




*V9. 

1C. 


1%. 


R°. 


[Wl^R^W dHHd^dH 
HMldl^T: TT^TT 



^rT^’HT^T^frff^-Tt^ ^Tf^rTo^frrfTT 3Tf<T ^T5T 

cIlfdcbHIH^I:] 


[?t]^ijjihui ^rfenrfrwr mcJukihh f^q h q iddHchw 

HTT 


- [%] ^cBc^ HT * HddlldcblilrHWtrf<rl: 

^(yifjyd^l HTd 

- W& fTT ^ HI^VIHTiro Trf^rtR ^fw HI 

cb<cbdH. # 
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tTT ^ WW3TT Wd cFTTfrfcE ^TcRT ? ^rTeFf 

WR 9ft fc| UJ H|Lrl: I 


L 

Chhinnamastika-T ilam-Sacr ament 
Slab-Inscription 

Samvat 48 (48 + 588 = 636 A.D.) 

This 45 cm. wide inscription is situated at the place 
named Taujha Mohalla of Patan near the Chinnamastika 
goddess. 


Om may there be welfare of all — — — — Bhattarak 
emperor Shrl Dhruvdev, the wellwisher of ones subjects, 
having vestal character as obvious before all. He enjoys 
the royal splendour traditionally received from the family 
possessing allround qualities. All his subjects admire his 
administration. 

Shrl Jisnu Gupta who is graced by the feet of Lord 
Pashupati Bhattarak from Kailaskoot mansion, meditating 
on the feet of Bappa, orders dexterously to the families who 
were settled in Thambu, Gangshulla and Mulvatika villages 
that- 

"Let all of you know that through the grace of 
Bhattarak Emperor Shrl Anshuverma's feet, it is made 
known by the feudal Lord Chandraverma that the canal is 
restored for the welfare of your village, which was 
destroyed due to lack of resurrective efforts. To enjoy this 
benevolence for a long period, the garden is also granted 
by us. 

While you collect funds for farming in appropriate 
period, you should also restore the water-canal. The 
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residents of other villages, excluding the three villages 
mentioned above, should not use the canal-water anywhere 
else. To make this order everlasting, this inscription is 
granted. This order should not be disobeyed by those who 
are thus made known or by anyother. Whoever violates 
this order by diverting this canal-water elsewhere, will be 
certainly punished. This order should be abided by future 
kings and also by traditional governmental favourites. And 
here, the garden-area is granted as follows. 

"Starting from the Southern bounday of Thambu 
village, in the East garden area 'ma' 2, in Western region of 
the canal — — —in the East of the temple 'Ma 4, in the 
North of village called Mulvatika in Ashinko rfegion Ma 8 

-in regiion Ma - West of gangshul village in Kadamp 

ring region Ma 4, in Kankulam region Ma4, This is our 
own order. Samvat 48, second day of bright fortnight of 
Kartik. Elere envoy is Prime Shri Visnu Gupta. 

L 

3TT3E WEI cbvdM ^ I . HS'KM 

^ w wi El Eyf frfe <$3 fi 

El WWTcT El W<\ TF^T 

dPTl m3 t, EETRT W SUflRfH dft WOT dPTl tl 

cEc4fd=Kci *IcR El ^ETcRT ^jqfcl «f<£K=b ^ WPfTTI 
W<\, ^4 cRT sqpi dEFl ^IvETFJ^F, 

cT8H ^dcffPcIcW TTERT E ^PFT W*El MfrdKI El 
=!j!ffdcff^cf«=h 3TT5H ^ t % “37N EEPFl f^f^cT ^1 ^El 1% 
tssiw wnfw aft aiEpft ^ wft dft ^ siei, etwet 
^ -gRT STTTcT diEPE « t % dHUlE ^ 3TETd ^ 
dEEW # ^ «ft ^ ftHdTT SfFnft HEft dft 'EEIT^ ^ 
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f^T ^FRJTI vjfWfU'K f^TT W tl W WR ^TT cT^T 

WTfTT % FTTp SIR! 37Nq7f wfcl^TT W ^ ^TTcft tl 

m w wr rM % £rtt% ^fsfd ^trt 
^t-^t ftt 4Poi4f J . f^n Re ^rritt i 

dM^ofd M #T # tfU'=K< 3FT rM 

% fw# F^R % WT qT# # ^rT Ftf FT# I ?RT 37T^T %t 
%R f%fd % %t F? %dF7^f7 WH (ftfdfcrtei) W f^TT 
~m tl W M W# wff % IRT, 37%f # irn ?RT 371^1 
^ spm q# ctf ^nft^ i % ^R7 sn^rr ftt artow ftr# 
F^R % «rd 3T^5f THMcirdd ^TRcTI t eft PdpMd R^7 tf 
^ f^TT RSfr^TFI *pft TRT13Tf # STRI RFTI WqRFTcT RFPFfa 
t^lNIdl # 1RF *ft fR7 37I?T F7I W1 tPrr ^rr%t I 3% ^ 

^71 pRHpdPsfd 8% W f^TT 1(11 t-^F^TRT % #87% 

Rf 37IR«T #377, ^ ^ ^7T 8# TfTRT ^# mIv-RMI q% 

tf FT-##R q7 ^ q RT R7, ^dcffPdcKl ftw ttpr # 

RTrR R 37%# F% t FT £-q% 4' FTI Of^]d RTF? # 

qf%R 4' «b^rm< q%r # ft *, +v*;«§dH, q% 4' ft * i 

RR% 371*77 tl RFfeT eh'[Pf=h fgcffaTI ^7 t 
RpRTd % pcRtsajjj^ | 















































































LI 


TTT^TT r^lVflVT^ 

Iff ^ 4 T$. Rf'fdfcrf'fsl ?TPT^te ^ ®R?F^ W UTR 
^ -qlrsR ^ #T TTfcr ^ W3R W W1 T R ftsTcT fl 

%elT ^ Wl ^PT TT f¥5RT 3TI^fcPit Wl: fas ^ tl 

R. Wf^FFT TTPFJ^T - -- -- -- -- -- - 




r . or] art sraifc- 

-^i^Ph^^iToj— 

3 .-- 

[ dbdm- 

^ ^T] - fd^M^ 

X. ^ TTf^TTCF?rfTT: Wfr?TrTFT ^=^=^=1 



:] 


• a . W = = ^=^=^=11 


II 


[ WTfa'iT^Tr ]cfc MldlHJJ^Hl cf 


UHIMKH^ TT: aftfspJJTW: ch^ldl ] 


■^frT^r: 
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'R^rTT HHcldilWcbd- 

t. - 


M9I-HRH4 3TWf*T: 


-r - trt miThhih uuihIm 

^o. — — — — — rT:7^ — — — — f^T — — — — 
-rrrr -rfi - ^TTrmmrro^T- 

--5TO-f^fSTT- 

— — RT R chfy^ci^HrVI-HI- 

^. [^]------- 

- TR [ ^P] Fdd^J|-i|SIT rcimMIdilH RR 


----- ^IcIdK^'dM R^- 

- w - 

-- HRIdHHMIHHV-JI 

^4. R 3^T- 

-^ - Rll 

RRR *09, 

[RT ]4<£>UJ| dyiUliq RRRi- 

W; ffrTI 


•McRM f^JT 
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LI 

Maltar Slab-Inscription 

Samvat 49 (49 + 588 = 637 A.D.) 

This 45 cm. wide inscription is situated at the place 
named Maltar at the distance of three miles in the west of 
Balambu village in thankot district. The engraved shapes 
on the upperpart of the slab have been ruined. 


May there be well-being of all from the Magrha, the 
standard banner of the Lichhavl lineage Bhattarak emperor 

Shri Dhruvdev,---— living near him-- 

in---honestly---—pure 

righteousness from the Kailaskoot mansion--- 

— offshort having mind, forgetting other's disfavour- 

--—having pious government to maintain and 

protect the righteousness (Dharma), admired by all his 
subject favoured by the feet of Lord Pashupati Bhattarak, 
meditating on the feet of Bappa, questions with dexterity, 
his employless and officers about their wellbeing and orders 
that 'for the benevolence of the residents of Magval village 

the water-canal is dropped-entry of- is 

prohibited of local body members of Magval village- 

— grace over order should not be disobeyed by those who 
know this or by others. Whoever violates our order and 
insists for this (will be punished) This order should 
necessarily approved and abided by the future kings and 
traditional royal favourites. Samvat 49 Magh Krishna. 
Dashaml. Here envoy is Prince Visnu Gupta. 
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LI 

TTF2TT 

dd]^ Rf dddl dcddl FT I rd^fd^ dt t TcTT^tT dJdCd 

Hg'KM fe |jdfe-^ - ffed ifel «-3 - 

— *Rdfe<fe - ^df^f=tvd ddr ^ fep; - - - 

iddcfidl ddd, ^ djMdR fe ■gdldT-df fe fefel 

fe Rdl fe^ fed dRR ddT ddd (dd ^ SRI dfelfel) 
WTcT d?fed HcdRd ^ RS 3 djfeld, dd ddlf dl dFT 
dfe dfe fe Pf^Jd dV^fdcir^cJch ^f#PTf fe dfddM df 
(cjVrf'fdcfl did ddT dfe t fe) dlfe RRdrT TTP=T ^ 

rddfPddi dR ^fensf ^ (qjjqcbjj.) ^ fe^ dd-nsr (y^ffdiH) 

df fedT dd fl-^ fed dl fed Rd tl RRd^ 

dR ^ RRdlfedf-^fd I dlfe dlfe ^ SRT ddd dfe ^ 

SRI pfe dTd dT drdfR fef fed did dffel fe SRRt 
did dT drdfd dfe ddffe dfe elf (ddfe ndS ffel 
dfed) dfe Rddf fe (dFWTcT Tlddfa d^dfe SRI) ^R 
did dT R-jHKH fe RIRFT ddd fen dffe I fed ^ RTR 
d^T dfel feT ^cld f ^dOd pwJ^Md I 


































































LII 

-f-f r< i^r^i 

wrc ^ 

^ *ft. 4fi Mi wp| ^ ^ w 
f^nj TTf^; ^ ftsjrz Iwr fl Iwi ^FT -gjqft ^TFT tt^F ^TsF cT^TJ 
^ ?iff yHf^fd ti 

R. 3Tf^ ^T = = -—' = = -—- - '—' - 

'—' - = cjfS^T# = ' = r' '^'=r' = 

=' == r'ffW^' == r' ^ = ='=' = =-~ = r'TTfST l T( I ) 

^rf*T ^rrwr = 

3. = '--" : ’fr^TT^rrr' = = = = = = = ^=r- cT: 

Wcb<4M^<^ [fssr] ’3TT ■H^ciJi $ft : ( *| ) 

*. wfRT TTPFTffT]-FdHr^Hfl^rH (H^Pd 

cbd^d^ddKcb- 

TRT $ft ?Jcftcr ^4+K: ( M*44^ ) Ucbd^HlHF^dlMId- 

TTf^HlPUtl [TIT] 

^T: dbdl^chd WTT^ ^JNrMVIMfH ^ <d K cbM I dHJ 1^1 HI 
sTOT— 

^ 3 . 'mSfPTSZnTT: 8fti^wr' T T'CrT: cHvI dl <J lchi cdl -y IP) 
^dlMl^lRHcbl- 

6 . -TTR chVI'rHl'iTTW UHHd^UjfH f^fSTrf 
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ITcTrlf- 

= = = -~ = r'TT = ^ ^ WiljlHId -sMItUMPh 

^MU||Hm 4| wf 

^=T Tjfsiwrsfq ^T:iwftrf = 


= .. = = = =- = r'- = r- . = ?T^T 

®rw ( II ) FSTR- 

- U1 ^ H 111 FdHH 

rT^Tr^RrfrT - - 

$3. - - - ^Hwrnrfr - - - - Hii^ycj-H^HJii 
4^l^l[TRT] 





'ilcIHIHAlmWlMcbKIiJcb 


-rMu^cbdyi'iTFFT 

-^eKWlfiH: W Ml^ldl - #3Ro5T f^cRT- 

iWFT- 

fadUcbyfd4Hcbl<^ cbldHfdfbilulcl cFT^ fr^ff- 

\ 6 . WTTfsjwfr o^c^stt T>ii^d - ynic{lMsHl^i^rr^f 
'T cbrNd[T2T] 

W. ^TSTT cbJufl-tll ^T: cbiv^tllH. STTjITR 3Tfr!^W^SIT 
cfvSrfrT cRR^ cfT 


^O.-^TT^TrScTg^TTcr G;usl(c(^iric>ttl ^sizr^tT — 

- - - - -*m-fawftT ^TT^Trtft^cT - - - 


fsjcbl^fMr^dcl 
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-^ 



-f^TT'sffsr 




33 .- m ^ - 

3*.-jT ffrT- 


LII 


Meen Narain Temple Virtue- 
Arrangement Slab-Inscription 


Era about 638 A.D.) 


This 45 cm. wide inscription is situated near the Visnu 
Temple named Bhaivrav Dhoka in Kalthmandu. The 
upperpart of the inscription is embbellished with a wheel 
and two conches. 


The God 


who is the 


Om 


prime form of the creation (srsti) other three abodes (Lokas) 
are your porteges (depend on you). May Lakshml the 
daughter of sea protect by her hand with her lord (Visnu). 

May well-being of all be done from Mangrha, Shri 
Jisnugupta, having his mind kept devoted in the measures 
and solutions to make all his subject free of catastrophes 
and troubles, graced by the feet of Lord Pasupati Bhattarak 
from Kailaskoot mansion, mediatating on the feet of Bappa, 
before Bhattarak Maharaj Shree Dhruvdev, the vestal and 
blissful offspring, banner of Lichhavi lineage, dexterously 
asks about the well-being of the residents migrated to the 
place called Gita Panchalika in South Koli village and 
directed that as all you know that the king does welfare 
work, liked by the subject even being already successful by 
his knowledge of administrative system, peerless in 
handsome figure, having alround qualities, illustrious and 
master of the expensive kingdom. He is the destroyer of 
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strong enemies by his will-power. The great feudal Lord 
Shri Jivadev who is approved by us (The king) and acts 
according to our grave, brought this canal for the welfare 

of you people and also others--—you have to 

collect, counting ten parts of a pindak. 

By that money there should be a worship ritual of 

Lord--— leshwar, performed daily and regularly 

and Panchali should be fed. Along with this, the canal 
should also be restored even before its expiry period is over. 
This is such its system of pious right. Our order should not 
be violated by our employees, by others or anybody else. 
Whoever encroaches this order or makes others to do so 
with certainly be punished. Our authoritative order should 
be obeyed and protected by intimate persons also. 

LII 

3T#3( -##33-33FM-33 

33 # T3d3 fi 333 3# #35 # 3 33#T3 ti 33 # 35t # 

WR 35t 3# dS# (#) 37# W# # 7713 TS1T 35# 

TFT]?- # 77335 35dIFI # #*3, 3# 3g#3 

#7331# 73313, Pd^fd 37<3 35) 33133 3331735 BfiRM # 
?J#3 # Tfcgd 77*J# 331 351 7#53l' 3# 33s#f # 7#3 35# 
# d31# 3# 77BT3#1 #' 37# TFT 35f 77B#3 357# 77# 31#, 
#dl77353 333 # 3333 33(3# 333T735 35) 3731-137T 3T3T, 
3^3 # 331 33 *313 35# 31# # Pd^J^ ^ddWJ#35 - 
- ##3 35#f) 3T335 3T3 #' #31 3d3lf#33 3T335 7313 37 
3# 13; #31# 31' 3# dAfldcfl 13357 f#d # t #5 ## 333 
773351 f3#3 f #5-33# 3dT77#35 ##T 3T3 # 33ddl 3T3T 
35# 3tdl t, d3 #' 3T333 3# 77#Jd TFFTd t, #31 3f#51 
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(ri'KIK 'friinl Mf FRT ^ f5R oMT^ 

MTRt d-xrdld Wf Midi 'll olelriM MpTf ^ 3MFTt 
dfe ^ df ^FFl lefl t %T fd FTT^ SRI Sd^Hlfrid cf«TT 
FTKt ^ MdT HfUMIH-ri %t 3fFp£ sfc 

3pTf ^ c be^Hl u l ^ fd^ dR Wf dT^ ^ — - — - 
f'ddcf ^d dFT fdPJR dTWf U.^^d ^7dT drf^l 

dd ?PT Pf dfcrfdT rddH^cfch-- #dM RMFTt 

^ ^ mft)- diflM afk moxfiPd+T wr dfa Ppn wn drfl^i 
Mid # Tjqfafa Wd ^ d# # ^FT 4W1I4R *ft 
fddl MHT drfHl MR ^PFl ^MlteK ^TddTT tl 
FFFTT FTT^ dTdT W1 FRf} MT^dsftfddf £RT, SFdf ^ 1RT, 
dddl ^ SRI *ft dfdsFHd dff fed ddl drf^l Mf 
^ 3TRR dT ddffd dtd Ml dRI^TI d£ ddRI # ^ 
f^MT MT^FITI Mt vft S^Ff dd£ SRI dt SRlt 3#IdR ^ 
did df RSJI Rd djddd SldT dlfHl 












































LIII 

Z1WT ^ i» 

FFT^R ^o ift. 4fl frfdfc^ ch'IdHI^^ f^FS *PMZ 
srr^cn: ^ ^rf^: 4’ iwr ti %dT<?iii ^t zrqft ^ft ^ 
arr^fcT zf f^^ffeRT ti 

WfrrT -RTZTrfTZ 3TZ^fz^T^TTgfs-TrT-t|S-TgiT sH^TT 
fd-^^cbVIdMfK^ 'FZZTT- 
R. cb^^KM 9ft ddddFHrdJJ^H: cbHI'Hcbd'ddHIddd'lT- 
HMfdJIUlldmftT- 

3. HdcbdU^mu^HI ^1JI d H M J) |M fd %TZZT JZfrqTZPT JI {\ HI 

m Ml d, I ^ | ri: 

X 9fiPdW|4|id: cbVIdl 4 \ |FddldWIHd^-UTTFT Pidldd 
WTZFT cbdfidd: UW- 

<V JJ4HH d»¥lHHI [m]^ ddldlMdPd fcrfzz ’JTdTT 'iTdTTT 

<MIM5H^d4u|| 

^ ^PmH jIdFdUJId4uII dIH4rddcdI •yiHUII ^ # '^TTFcrf 

TFHHl ~PH- 

V9. HleMWsM M 'ill J | M J ld J | Pd g HI ^TTcmT ZTSJFdTPT gfdPZTZ 

dG^ 3T^zt 

gpFFrrzzp^ PddLHJ'Hi — wn^rnirg- 

- zf^uiMpyddMJi- 
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% TJirafrl ^- ^ - 

— — — — — — — — TT — TsT?T — — 

\o. ^Sy^cCT TTfrT [W]f5rTT-f*T- 

-mRmihhI^ - 

-5T W-?- 

W. tft - TfRrq - -- -- -- -- -- - 
0*1 -- 

*3. - RlMIcb---___ 

-^ rRTW-f - frT-WSFJ 

v*. - -- -- -- -- -- -- -- 

-[^rT^l^n- ilcHM ^rclUJHILri ffqi 

LIII 

Adeshwar-Natheshwar-Set up- 
Order 
Inscription 

Era about 638 A.D. 

This 50 cm. wide slab-inscription is situated in the 
temple of Lord Adeshwar near Kathmandu, the upper part 
of the inscription is adorned with the shape of a bull. 


May there be welfare of all from Mangrha. In front of 
Bhattarak Emperor Shri Dhruvdev, having valour spread 
in many directions, adorning the Lichhavl Lineage, Shri 
Visnu gupta who is luminating over entire earth globe from 
the Kailas Koot mansion with his all royal qualities, graced 
by the feet of Lord Pashupati Bhattarak meditating on the 
feet of Buptta, dexteously questions about the wellbeing of 
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the migrators who went to settle in Chhogumubisu, 
Matlanju villages and orders that "You should all know 
that Prince Nandverma had established Lord Nateshwar 
for the inexhaustible tradition of heavenly enjoyments for 
one's father Prince Jisnu Verma and mother. Vatsadevi, 
for brothers and Shri Bhimverma. To maintain its operation, 

this memorandum is certified in Telanju gram- 

- a stream from hills on North-West-we have 

constructed a fort under this region, it should be maintained 
by you-Here the envoy is Prince Shri Jisnu gupta 

LIII 

RRRIR 3 RRRR cbcrHCJ'l Rll f^TTSlf czntq czqrpp 
TOFT RTvT cfc qddlfch RJ 5gRRR ^ 

TOJTR RTdfdRd TOT 3 R*Jof tjsrJ RR?d RR RRJ TRRJdR 
JTJTf Tl R^RlfRR, TOR RRJRfcT RRSRR7 RfJ TOT-=pTT RTRT, R*R 
^ RPI R7T *RTR RTRl RF?J ddddcff^ob , 

Hldd^ TTPTt R fTOR Ri fM R^J R^ftRRl RR TT^TFTt Ro 

TORI cjjifldcfl RRRR 3TRI RRTR RRRl t fRT- “3RR RRRTj 
Mr Rl fc TTRPJR TORRf ^ 3RFl fRRT TTRTJR IMjRR RRT 
RTRT drddcfl, RTfRf M, 3^|R RtRRRf R^ MflTtR RJTRIRRIr 
TORT Rit RETORT R^ M TOR RtMr RfJ TOTRRT RfJ I 
RfRRTRR ( RRfdH ) R^ IvRT JMfRT Wf MHlfdd fTOT f-dd^tJW 

r -RTOfror rtJ M wfro rr tot, -fR 

^ STRRfcT Ml RR7 RTIzS (R*f) MfcT fRTRT f, RRR7J MRRT 
3TlM IRT Rit RPfJ — — — RRT RRR7 t RTOR 

MrsjJJRTI 







































































LIV 

cbRur^ii^ oifcr^r^i Iwr^si 

i° 


w\w\ ^ ^f. wt. fe Rwi<rHsi =t>=fd^ fe ^ fez 
few wft fe fen ti fen wtt zfe ^tft fer fe snfe ft 
^fttfftw ti 


*. 

R. 

3. 

x. 

<v 

% 

\3. 

Z. 

S- 


U- 




fewfeftw wmwi;^www^fe%wfeTffepT- 
Twfe few fefer ^fe^ferrwTFTTTwaffe- 
fe^FfT: wfefewwfepFTHW: nfet%- 
UMlfeu^H: ( I ) 

wfefeswfefeTWTWPT W° . = = = 

W 3Tfft ZTWWT ^W II 

fttSWW feWW: chdl-Mchd^cHIH TO- 

w; MVIMfeZZKcbMl^IHJI*0 HI WWTZTWSWTW: aftffej- 

W: ch^lHl WWWW^feTfeT: WWTWRWPT wfesR: 

wrwznfew prfe fferw 3TW cfr wzrw 

aft wwttw aftferfe aftwrfer aftwfewfeftww aft 
WWW wfeferrwwwfer: WTRWf W- 
wfwwwr fezmzzw^n [ww%] wftw ftr w: wwffeft] 

TWWf: ffttWWWT-ffeTWTTWTWWWTWrWT- 
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*3. f^r ^[f^r]-w Tnrifr^mf 

3TmTf2[rTRT- 

V*. wf^nferFITfTW- 

fdch4MRd^: yid^dHUL|H ^t^- 


HKIdUlfdlfadl "Hdf^Rd cbKUlMdlldMci^HlsRT TTfW- 
fSTTq d^Mlfd ^rTT M^ld^dcdd^TFIT ^rfrWW 
*V9. d l hbi d If Pd ch JU Tl d y Pd 4l d HI sfa Rd d; 4 d HIdl wi I dl H14 
3*4%- 

U. W McJjIdyilUHI % WTdTTTWT h^MIhd [4^T- 

ci Frl td. IU | H-| H^l-1 Ri V11+-IHI Pm ci 3*wf%Tf*T WT%T [f^T- 

^o. 4dTT'SrfsrRT'4cjRdt <d d I d ^ Rld o£dld d t4df [4%rf%5T]- 

-f^W 3*T?TFTS!IT ddufidl dh^dl4ldl4^[^]^Wcfcf?]- 
Wf chKPdtdd dT HWfqsr [tTli^FT: ]- 

93 . — — xn.f^ — — — ■sr — — — — — — — — 

LIV 

Karanpiyadi Arrangement Order 
Inscription 

Era about 639 A.D. 

This about 43 cm. wide inscription is situated in the 
west of Kewalpur village. The upper part of the slab is 
adorned with the shape of a beaautiful. — — — — — — 


Om, may there be welfare of all from Mangrha. In 
front of Bhattarak emperor Ahri Dhruvdev, having mind 
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full of compassion and welfare of the living beings, pridess, 
having beautiful character, flagbearer of Lichhavi lineage, 
who is engaged with pure mind in the interest of his 
subjects; all the enemy circle is benumbed by the grandeure 

---— of his valour, he is as if like moon on the 

earth-globe. 

Jisnugupta thus saluting, graced by the feet of Lord 
Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of Bappa, 
dexterously questions about the welfare of the residents, 
headmen and their family members and orders that "All of 
you should know that Bhattarak emperor Shri Vasudev, 
Shri Mahidev should know that Shri Mandev Shri Gandev 
and our grandfather Shri Bhimgupta — all these previous 
kings, our preceptors made to write the order on inscription 
through their benevolent trend for others. Thus, we have 
done a speial grace and favour to you people. 

We have graced you by granting 12 things, the royal 
family was subdued because of some reasons, by being 
pleased by your helpful deeds, we grant 200 in Dring of 
Nuppunna, to perform regular worship of Lord Narain 
Swam!, installed by you. Also according to the system 
created by the previous kings, 1000 payable taxes like 
Dangkhuttardha were exmpted; for that the entry of 
'Lingwal' and 'Sholla' authorities was prohibited. These 
favours are restablished. This is sanctioned gracefully 
granted by us. This order should not be violated by our 
subservient employees, and others. Whoever culprit 
disobeye this order or makes others to do so, will certainly 
be punished. 

LIV 

cbRui'^rfe Iwr^si 


3TT3P Tl WFI ctvrdFI i\\ TPTRT ^ ^rfcl 

3-H/hail irq chddFI Tl Ttfpjuf Pd Mwi W Wlfa 
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RftR RRf, R^ *RR, RFRcb H^KM, %\ gR^R R^ 

FgrR # rrt r^ f|R 3 f^p rr ^ Rrt gq f, 

qfW-RRTR ^ 'HHtrd 3#-^-^ idH>!rdR> Rl RTRI t\ SljMH gWf 

RTf WR RR} ^ RRRR F RTRt Wil R^ WI fl 

r# rr FT rrrt ^(diHdVd rrr ^ wp qgqjR 

RFTW RTt RRFfRTI WR, RF R^ RTRTf RR ^TFT RR^T RFT 
i%^w 4vqr«ridig4=h ggpqf MfI, RRTRf qg RRiiRRf ^ 
Fgp dpdRi ^ fprir rr srrt rrh rr^ t stir 

FRRTf RTR RHRT R<dR=b RRRM aft RqH RIHRKd, RIHH<c| ( 

rWr^ s?k rrt} fwq aft qgpR ft ^ g^RRisf, rfi} 
qqRRf ^ qg^ ^ %^r *c~m*\f\ qqfR ^ rri sttrt rtT 

%dTRF F fdTsfRIRI I FT RRRT FTR #rflf F RFf Mr ^TRI 
RR 3h ^-u y> fsfvRT td 

RR^ 3tin=h) ^ 3tgq ^RR RFJRR fcfvRT f'I (ri-r! RRRRf 

Rf tmrvIr rRrr frIrrr Ft rrt rt fFq srr^ wrwj4 

RRRf Ft FT FFR RlRR FTFI^ RRT HfdMlftd RIFTFRIRt RTt 

^Iff rtrfjri ^ f^r qggr ^ w ^ ^ 00 w rr^ ti 

IdTNI#' RRI fRpfcT tBRcRRT c£ ST^RK # «I|<dIR 3TTfq ^ooo 
^R RRf ^ gRR RR^ R^ fd4 fdfRd 3?R ^licnrll FfRRRRt Ro 
R% RTt ^Flddlt-HI RRT fdfR^ RF£ Ft R7RTR R7t R^ Rf FT 
■H<s|Ril Ft gR: RRIRRI Rft tRlqiid RRlt RRI Ft RldR RiRI R^t 
FTRt tl |R RRTR 3RR ofpff R^ RRT RRTt FTTFtFTtfRRf ^ RRI, 
3RRf ^ RRI RR 3TTRI RR 3TfcTRRTR RRf IrRII RHI Rlf|^ I # 
|R 3TIRI RR 3TfcTRRTR RT^TI RT RRI^RI FT fRRRRRlt RTT 3TRFT 
RRR iRRT ^RTI 





















































































LV 

cbWfcM 3Tf^sr 

^ H<a (\\+\66=^ i°) 

wm *3 4 ift 4fi ^ Rididdi im ^ 4' 

WdT^ft ‘ftdW'l-WT ^ dFdddl ^ ffe fwt ^ 
cTS ^ ftsTcT f| %dT ^T W] dfP^d fl 

[3Tf^TT HIH^I]-# WTT- 

fwft 

R. [Td^rcl] cbdc^ddKcb^KM sfhHlm^H- 
3. [^W] <M*44K: chdmchd'iTcRT^ 3Tf*TOrT TJ- 

*. [THI]--'JTWT Wr- 

<v frT^ddKcbMIdHJI^dl <dLL|MIdlHST^TTTT: $ft f^T- 

UJMlid: ch^ldl dld^pH'Jpfr f^TT^irT^I^r U 
V9. sit^h (■q'snspR) yfaqi-ydd^Ujfa ?tcrj ^rr- 

Wnf'^dlR'M^iim Wl^rolvOdd^RddiyR 
% cl^rdchlH MIdRlrdl yuilHiH^I ^HMMH^dl: ^[^] 

?o. - TTRT--gr chKRjrcll - U^dchd^ciK- 

^ ^T- 

U. % [rT] ^fHcwrnwrowfrra^ hhcmh ^rfwss 

WR^fiTW 
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U. HI'WIIM ^tT: #TIPTf^5rqFT MIVpi J i^Mch: TTIT 

TFT <f° 8TPcsnrrq ^U|yMch:l PiPrld^H d[%WT 

V*. VIHyiHeb:l rfiT: TT — — — — — — — — cRr^T 
Wtwftfgr 

*«V MldlH UMMfMrh- 

^ ^f^n^Tc^Tfcr xft [-gr] 

chtufldl drdHIH 3TT[^T5^r]^n^TSTT cg|: cbKilN- 
*V9. erf rTPTHTSpRcT cf^FT Trf[fc|UJ|4| , *lfo] U^Pm 
%&. PdM4fPychIJ|HMIdHMHIIPdd oil' PoHcbMfWT- 

sraffljchKw pyHiMddchyiiTuPtidH d-HPhPd 

WTOT 

3°. ^ra^rarra ^ckm Tr^Tho^ 'diDdddvickd 

tr^Kirqi 


LV 

Tax-Exemption Indramati 
Inscription 

Samvat 55 (55 + 588 = 643 A.D.) 

This about 43 cm. wide slab inscription is situated at 
the right bank of Indramati river in the ruins of 
Mahalakshmi Pithsharna-Sthal in the North of Balambu 
village. The upper part of the slab is fragmented. 


Om, May there be welfare of all from Mangrha. Before 
Bhattarak emperor Shri Bhimarjun Dev, having the 
captivating eyes and banner bearer of Lichhavi Lineage, 
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Shri Jisnugupta, from Kailaskoot mansion, embracing the 
desired virtuous Lakshmi, graced by the feet of Bhagwat 
Pashupati Bhattarak, meditating up on the feet of Bhappa 
dexterously showing the durable respect for the subsistents 
of Jinung and Digwar villages says that — 

"All of you should know that we have built the water- 
conduit flowig with Lasty, pure and cold water in Jalprin 
village, for the maintenance of which we have made the 
cedar-garden in Jinung village doing — we have graced 
the Panhalikas of Jalping village by exempting the oil-taxes 
including the thigns of Khandudevkul and Digwar. The 
boundary of that and Jununj village is — from he west, the 
ditch of Hnashummarg, from North, the ditch of Osthanam 
South. From East and South, the ditoches of NIvidun and 

Kanshushan respectively. After that,--in the land 

attached with that boundary,--—least trouble 

should not be given by our subservient employs and others 
also. Those who disobey this order or make others to do so, 
shall not be tolerated by us. This order (Religions right) 
should be obeyed respectfully by prospective future kings 
and successive kings and for the everlasting existence of 
this religious right (Royal order). This slab-inscription has 
been given to you by the Royal administration (Shasan). 
this is our own injunction. Here envoy is prince Shri 
Visnugupta. Samvat 55. The fifth day of bright fortnight 
of Ashwin. 


LV 

cbWfcM 3Tf^RsT 

^ ^IFI ^11 WTTfWT 
^ WFT ^1 ^ FPgH TivffdTA 

spR Tl ^ 3I#nfT ^ |[q 

■q^pTfcT ■qqsPTF WI-^PII RRT, ^ Wlf **115 ^DFl 
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Rift ft Pf^j/f ^fddf>i4ch RftR ctstt fftRT Tnftf ft ft% 
ftfftRf ft ftcT RRRftR TFFTF RftftF Rift RR^ f fft FFT 
FRftl fftftT ft fft R*ft RpRH TIFT ft' Fftfti, ftRR, ftFel 
RR ftf TTRfftT RFl Reft Reft ftf RFRR ft fRFft ftRR ft 

fftft ftftR TIFT ft ftRRT ft Rftft RT fftftR fftR t-RTft 

Isf^^cfdTel FR fftRl RT^ ft FTR Rlfftte; TIFT ft HRFlfdRI 
ftf clef RT ft 3=K1 R<ft 'jiHl ftf ftl 

RFRF ftft 3£P; TTFT ftt FlftfftRTftf ftftlT f- 

RfftFT ft RFpTFf ftf 7RRR, RFT ft ftTRFR; ftftR 
7RRRI 3 ft ft ftSFT ft, RRJRIF 7RRRI RFft RRRF - 

"HR ftlni ft 3Tfft ^jft ft FFlf 

STRftqftfcTft RF 3FR ^Fft ft ft RF ftft ft ft ftfl Fft ft 
Rift Rflftl ft ^F FTR RT TeeffH Rftt R RTlftft, Rft FF 
FIR Fft Rftt I Flft TTRft ft RF FR RFTlfRRTTf FRTft RF 
RF RftfRRTT ( RftftO RT ReFT FTRT ft FTR fftR RIFT Rlfft 
ftr fTT RftfRRTT Fft Pd<P Flfcl ft fftft, RF 

fftFFTFFR RIFF fftn FR ft, RF Fft FFTft FTR tl 3FR t 
RFT ^TTR ft Pd^JR I FRF RR FfftRT RjReT R3Rft | 




































































LVI 

2fHcb>d M^iHufl^lwr^lchHfHST^ f^TT^T 


WT*R ^'. wt. ^ Ml STFT^te W 
TfFT 3 few fl 1W W7T ^nft*TFT ^IsF cWr ^ ^Iff wft 
arr^ffeff 3 ^fefera ti 

3Tr^W 7T# = chU|chUri ^TT '--' ^ ?!.W^’l4irHHI 

~_-_^ 


3. 

3- 

X 

t A. 


# ife: W jflMJI^WHchdyI-MJIWJIJI = = ==(l) ? 

= = = =f*sm* =.... ^rfsrwrr^iRHdi^w 

7TT =' 

differ WHd^ld (fe>. IWHI y-J I Pw chdcHH^ dd I j cb 

( ^lUMdcIH) HrMJHH: ^dmcb^%|cHld 

femr^r- wfr 


s;. 

l 

X 

X 

<v 

X 

vs. 


L. ^IdHI+ufchud 

l. ^ramt — ~r 

L. omits ■fetcf 
L. ffern 
L. omits cCRT 
L. sfernfet^ 


i 


=- -^—=\ 
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V9. 

d. 

% 

\°- 

u. 

w. 


v*. 








•IFTcFd wrcrfd ^<dK* MldlHJI^Idl spxjt^HSIira: 
r^uj|4|iHdd: chi4ldl - T^HTFR' Iwf^R: WZ- 

fferrr ^ranroFf fiwmfrr f^rfsrr 

< *rarri 

= = tJHdLdRlRjcblRd MtchRuH^ 

illtiWJMJUl tfT^rri|Rl9dlRM4 ^TTTS)iJ^cbt[TT]^ 

yfdH^ dTFTT TFRTT^r ehU>lfHU| cT- 

%]rT ^rftTrrrqf ^ddddlt-mf'iTR^rq ryidlMddchyim 

[^] dJHJchiHR^m ^rf Tfrnr d-rUM^ui xjt- 

W ( l. dTiJM^H TTi^H) ryitdRM4yHilRi4dMch' 3Tjg^i 

tTTrT: d ( ) T^rf^PlRT tsRsRT 

StRjHdrd 

^fgpjR^ ^RRRcJtiV 0 drfwR ^^uimR>^Rh 
dTfT MfNRd IsIMebWHii^rM Mi^l rTrfr Hk|Wl 5i 

■iTt< — 


\. L. cbNuuiw 
T L.T«TT— ^TII 

з. L. 3tn F^#FPTF 
X L. yRchRuO^ 

<A. L. dltsRH, dFT dl^d<* 
k. L. TnFrRR dT, T^WRT c^TII 
vs. L. 

d. 3TcT:ll 

%. *lR<iH$d 

\°. dltdlRRiddl 

и. L.i 

u. L. dH^dl 
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W WTW' (R RW) ftnsPJgfft ^McbWdl RTRTT R 
RcTTR!' ( HcIclMJ ) 

^o. RTITTRi 3RWRTTRfR: RTR- 

R\. taf^RTH.RRTcrfwtRt R# c*f^U| child ill 1/^ 
RR. RTWT WW •y^RIRlH yPHRcWH fR- s 

cRT ITT W chlMIMUKilH ddldii WIT ^RT RRTW 
WTT tw RR RiRRRTRRR RFRRR R WTW^T- 
^^. RR d-MPutH il^cjHIchljlIR^fdl 5 WWWTWfl- 

cERfr RT chflMd^RT wrfrT RITTRR RT R WFT R- 
^9. ^fWTTRT Rfwrf^TfR WlfrlfR: RcfTTR [fl] 

HdlrKIl'' RRfRRRT RRR MR ilidMIddl- 
RR ^dchVRId RcflTR # fRWRRT: 

3°. RRT^ <^o<?-TTRRT f^RT % [dlRWIHj’H 


L. 3 Rofcr 
R. L. UddlxR 

3. L. 'ffr 

X L. RRRI 

<A. L. TIFT 

L.fw 

vs. <3<rtf|pJ 

d. djddddl ^IMIdlddl 
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LVI 

Thankat Pu?karinl-Donation 
Tax-Fixation-Order Inscription 

Samvat 59 (59 + 588 = 647 A.D.) 

This about 43 cm wide slab-inscription is situated at 
Thankot village. The upper part of the slab is adorned with 
the shapes of one wheel and two conches. 


Om, opening eyes happily and touching the ear and 
throat with the forefinger Lord Visnu — — — — — doer 
of existence and annihilation, having twin nipple-breast- 
pitchers, washed in the sea-water easily making one's 

organs invisible-yeilding the speed of pleasures 

may breathe wellbeing over you all. 

Let thine be welfare of all from the Mangrha, 
Bhattarak Shri Bhimarjun Dev, shri Mandev are throned 
as flag-bearers of the clan. Before them, Jisnugupta dev 
who is graced by the feet of Lord Pashupati Bhattarak, 
jewel descendent of Som Dynasty, from the Kailashoot 
mansion, contemplating upon the feet of Shri Bappa, 
Shillfully (happily) — — — — — — asks about the 
wellbeing of the villagers of Thaincho, their family-members 
and headmen, and informs that may all of you know that 
this pond is constructed by the senior great grandfather 
Mangupta Gomi. For this pond, the mountainous land on 
the North called Chaumpir is allotted and the villagers are 
exempted from the cloth-tax. Hence we have bestowed this 
inscription-order to be remaiend everlasting. Its position 
should be maintained even after my reign in changing 
times. Its boundary will be — — — from North-East and 
East, over the mountain-peak, downwards, alongwith the 
ditch called goni to the drinking water-fall in the west, 
towards East-South to Yembrankharo, from South 
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Thamidul, then alongwith it to Suri Simvatti from South, a 
river southward, from South-East the Shinkhala from west 
the groove, then along with it Pahancho, after that 
Lumbanchok, from North the groove over the mountain 
peak, then as before. Afterwards a ditch in the North-East, 
This is granted for other purposes including ours and with 
the special grace of the rural families. 

Whatever was taxable from the agricultural lands of 
south Koligram, Goyuddha and Gohal have been reduced 
to half. The taxpayer who was giving a 'Karsapana' in the 
from of 'Sinkar' has to give eight 'Panas', who was paying 
eight 'Panas' will have to pay four 'panas'. Whoever, either 
on subservents or any body else violates this order or makes 
other to do so, will not be tolerated by us. Future kings, 
traditional royal beneficieries, preceptors are expected to 
abide by this order. Here the envoy is Prince Shri 
Visnugupta. Samvat 59. Second day of bright fortnight. 

LVI 

sj'HcbTd ^GBKR^Hr^rcbH'fH^'wi f^rr^sr 

3THP <T#Tt fmt 3 ddl-hlfdrl ^ TJcf' 

wr artf fiT, ETT and#' WTt an 
anr^ fr^rfcT, wpi at anaf — — mrfa at mi at sjvf |ht 

TRvETi at 3 pt 1 aft "ya arat mt — - — ajiai ^ft afa aft mi 
P amt m3 ferroj 3TN ER Ta d^HI an fHATdH ^ I 

TfFEjfr at man anram iti twraRim annattj q*iK=t> 
*t , dWHdd afnjia dtdfafdN WT at aifa at 

rniwajaH mrnrgqfcT *f*iK<*> aft mn-^nn ura, at mr at 

wff an wtr amr mt imjya anamr^- 

stmt aim fmrfmf, a^dNaT, nan at annar an 
njanr ^ t far ana mail fafaa it fa>-^3 ntwm mpjRi 
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dWt STCT ddff df FT (cf^df) dTf RSd ddd£ dTd d^ 

rf 3 4^ RdR d^dtd ^ffcr dff (jj&h'R:<Jf) ^ %4) d#=Fd 

dR w dft ddT TIWM Rt (^FF dT FRF) 3 TJdd 

dR fddT ddT fl FFf df IdfdRRiR WR FdOb'fd dd7 

IFF TFt d^ RRT fd*df, 3Tk RRMl fFdfd dddRF d RT RR 
MR d^ Rddld IdtlHId it I S'HrI TTtdT did) — RdT- 1 ^ ddT ^ 
3?k Rfd-ldTRsR ■$ RTRT dl^ iftfiT RTddT Riff d^ TTTd TTTd Rfipdd 
3 dtt d^ MR-Rdd ddT, ^-dfSRT dft dTR AsfNsfiO, dfsjd df 
dfRpT, W$ dRdTd RR^ FTd FTd dfSTR df # fRddt 
df8RT dft 3T)T dR d*ft, dfdR-df?dd df fclfdl, dfddd df Riff 
dcFdld RR^ TTTd FTd TfFdl dWI^ , RF ^ dlT 

Rfd-fdTMR d^ RTRT dft Riff, dcFdld dff, RR^ RPdTd RdT-^ 
3 Riff, ^RfT RR? sffc FTT^ dt RFd ddfad 3RT iffdPfcfKf) 
d^Ndl' dft =FR fddld df W fdTdT Mil 

dfsjd dVlfdtrW d, d^ R ddT %d (^Tfd ^fd) d dft 
dp5 dd ^ MR 3 ^d STT RddTT 3TT%TT fFTT ddT fl fddd d^ 
MR 4 dT diiqiwd ^dT dT RT^ RTTR dd ^ dfr), Rf RfTR-dd ^cfT 
dT Rdf MR Rd #t, dft FFT FdNdTdl RTddT RFd FT FTR 
dTT Tddfd dT^dT dT dFT^dT, RFf FT dR dff dT^I Rdt 
RdTRd, dddddd TFddffa ^fdTRd, ddffdddft d^ SRT FT RIRI ^ 
RdR idi^ Rf^ d^ 3T^8JI dfi RIdt tl dF ^ t IdRd 
dlfd^R Rdd ^ddT fdd fgdtdf I 








































































LVII 

urcMci Trrcoft^rfwr f^rr^r 

*\%+\66=%*9 $>) 

WT*R 3. 4t ^T ^ Ml HldHNH, WP| 
dTW WT TR f%STcT f| IWT ^FT *JFT ^F 4f *lff ^ 
arr^iM' 3 lifter ti 

%. [3Tf^H. WftfT] 4dl^cJvi ^T[cRT]- 


3. - 


%. - - -err - - - cft^ttt - -- -- -- - 


*0.-4^PT f-f^T:-f^RT- 


%%. — 4t oi)o^i-yHMG;i - rT - flR ^-’STSTf^'- 

■crfTT - fa - 

W. ^rfar 4i Pmhi strt: Rfa ^ — *nfa - : ^hwr- 

- 

JUII^rcjcil^M TfrFT^IH w itHIMJH mPhW-IMI fa- 
V*. ^thtt 41 Pm h i nifa — ^ . f. ^ir-^rfsr -qir 
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%\3. 


iMIddd TTcf fgrfcr W [*T<T] WT fa [:^] 5Rrfa 

uRiujRri ttfr trr— 

Mlcbirsrwn R WJTcZmzm SifafaflR^lWRdldlfj, 

Rfa-fllKR 


ebd fHIHI MR^lRldl^ SR rf 

trt offer wr- 



RhIMH 3T4Ic|R|RI R^TTSfa ^RTT 




^°. 


V.- 








= ( 1 ) 

Wm#TT: Trsrcr RlJcHi JMiidMcHi: trT '*TRfa( II ) 

rTTffer Rfa Mdc|nl|| ^RlUjRd % l-| 11| -il ch | RjRTT'JTFTSRIT 

^^dir4dldHcbdJMrd^doyc|k8J|dJ|irRdl PfMdoLlcjRrrq 

TRTSJT cRlfrT rR cRTRTsfR hmRjwjihI ^fafarfa WfrT- 

Mrtrr- 



^UIJIdMIddlSlRird TReFH *TcR <^o<? RTRR ?RR 
^1-HUIW ^TRTS^ 9ff ^oKM sffsiTT W : || 


LVII 

Maligoan Mapchoka-Right 
Slab-Inscription 

Samvat 59 (59 + 588 = 647 A.D.) 

This about 39 cm. wide slab-inscription is situated at 
Maligoan of Kathmandu. The upper part of the slab is 
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adorned with the shapes of one wheel and two conches. 


Let these be wellbeing of all due to Kailaskoot 
mansion. If on the demise of husband, or house abandoned 
by him, or becoming wayward or remaining unseen since 
many years. The wife due to this or any other cause marries 
with another man, in case she becomes a mistress to 
another husband or becomes corrupt, being issueless, then 
in this situation, the Mapchok department will acquire their 
wealth and take its possession knowing all this, if she dies 
as an ascetic in a monastary, in this siatuion, all the estate 
and wealth declared on her name will entrily come under 
the jurisdiction of the Mapchok department. Even after that 
the women, who are not conteted even by many males, 
who are having shameless nature indulging in ludiness 
(obscene) and debauchery the young women who become 
indifferent to the first man and enjoys intercourse with their 
lover, but if having issues, then the Mapchok department 
will not make any sort of intervention in their money- 
matter. 

Whoever behaves antagonistically to this law system 
made by us, being follower of any other system made by 
any other king or makes others to violate the rule, I shall 
not tolerate it. The future kings will also righty abide by 
this rule which is made by us to destroy agony, deeming 
the same as their own or made by their ancestors. Such is 
the information. Samvat 59, the seventh day of bright 
fortnight of Phalgun. Here is the envoy prince Shridhar 
Gupta. 
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LVII 

urcWci ^r^cbiT^ch'K f^rr^r 

HRRfWHRi RRR 77 77RRR che^fftri -g\\ RffH RfcT Rt TJR 
R7 Rf "SR Rlt WtfR77 Rrf RfT^ R7, HR H^R Ft RfT^ H7 37HH7 H1|H 
HR? RR7 37^7 ift ft HfR HRTt ^R R>K >J|1 37HH7 37"^ ^77t 
RRTRTf 77 37HR7 ^7777 RfcT H7H HR TtRt t Rt ^77 RTHRt R HfR 
^77t RfcT Hit TtIrT HRRRC, RRH^ RtR77 fR:77HHJR f Ht ^77 
fRSTfeT R Hiwt=h fHRTH HHRlt 7RRi% Hit 37H^ 37fHRH7 ^fR 4’ 
R^H R77 #771 HIT 77H Rp5 RFT^ fir Ht HfR ^ RRHTfTTRt 
(fH7RR7) ^RR^TJc^RTfRMRlRfttcff^R iTHfR R HR^ RIR 
R7 HTIrH 77^ RR-TTIrIh HIWl'* fRRTH Rt 37fRR77-^R if 371 
RIM I HH7THTR Ht Rf f7HH7 HfR 77 ^THf £TR TTRJ'R R#' t ^77 
fRef^H 7HRTH HTlft t, Rf7H #7 RH fHHRf t, ^ft RHfRH7 RRR 
tJTH 77 fHTRR #H7 37Rt M ^TH Rt 77TH 7TRRR7 R77 TfcT 
HRRTh RTTcft t T*77t f7HHT r 7 Hfc RRTTR ^JRH t Ht HI'-RIR 
fHRTH RRRTt RiqfR Rf TRR^T iRTTTt RRR7 RR RTR^R Riff 
RR^T71 

Rft ?77 fRRR Rt 37fRf7RR 37^7 ^ 7THT377' ST7T HRTf Hf 
^THTHT RR 37gRIRf IFfTTt ^THTHT Rt IhHTTh R77RT t R7 R77THT t 
Rf 77?H Rift RRFRTI #7 HTR7 7Nf J l u l Ht RH7f 1177 fnf|H ^R7 
RTf HffT fRRIRTRT 37TRT RR 37Rt Rt 1777 HHlf Rf 3TTRT7 Rt 77RTR 
77RRTR77 37HHT ^ ^ ST7T HRTf Rf 3TTRTT 77RRTR77, fTTt 7T*HTR 
77 R7TRR 7PHR7 HT77R Rltjt I R77 RRR7 Rft 7JHRT 11 77RR 
RRFJR RJRR7 TTRTRtl ^R RR7 t Rt ^RTTR RtR7 ^R7I 














































































LVIII 


cbH'ijfei f^rr^Rsr 

^ 3. Tft. 4fl ^ Fddfdd dHHdW, chldHf^^ f^E 
wfeFd dTOT WT ^ ^ dd-yculy.^! 4' ftqcT fl fVTdT ^FT 
wrft *rn T337 ^7 m ^r ?iff ^ ■^■h Pdj ci 1 1 ^ fcTfa 

?T<T ^ tl 


s. 

4. 

s. 

^o 


WpRT HHJJ^Id 3Tp44dOilFdH R c|*| eh 4 *41PsTcHcTT 9 
d|LH-*-jyilyi4IHl rd^rcjchdPHHchl *f<dKeM^KM 
aft#RT#T^^T%c^T H J M Fd J |U 14-| a| d ITpTrfT' 

%jfr = ^RcT '^'?rf^prrfFfcf ^rafsrrT: ( 1 ) 

^cT — = 

[d] W^T == TFT, wfsmiTqrraTT 

fSTTTT II 

^ j I Cl HM VIM Fd 'll dd I JchM I d I d JI ?0 HI cpxnTT^T- 

SSTTcT: sfrl^WFT: cbVIdl T^HTT ^7R%m fdcflfaHI 

5 ! I ill u | y SJ H M 4 44-| 4 H 44c|Ml^ld|chdFMd: cbVMUf^T- 

STRT WHTCRTpT ttZri ^cR| ^cTf # ^bMleb TT- 

c'dcM: Tg^ ----- - cTrfllchMul:, 


t HlfdHl 
R. ^W^TRTMfR 
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n. -[TT]UTT: yirRcRTT TT^T- 

MMchHIH 3T- 

fr wsrr- zt fawiw Trirr 

W 

^ H£ £1 (SRE [ tu| ] — — — — — — q*ft — tJ qq 

HHH-H- 

-uftw fRT-yTlldlcbH TRRRn^- 

# 1 - 

T-cT [ RT7T ]ffcf [fTTT^T^] XTot: ^ftpjeRfirtTR 

HdidcichnyiTiid- 

$5. FI-rET-----f - W - f? - - 
^Idl-d- 

^ V9. --^TrT TT-f^T--- 

fRTT- 

$4. sftRi -- Hid; i Rd - -- zr^-rr-- 

<?: TI[TTT^T: ] [rT]- 


fgl U | Chi nl — 

- [^] 

T 2 T - - - 
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r*. fa - f 


LVIII 

Yengahithi Tax-Exemption 
Inscription 

This 36 cm. wide slab-inscription is situated in a 
water-conduit of Yengahithi place in Lagantole of 
Kathamandu. The upper part of the slab is adorned with 
one wheel and two conches. The date and samvat have 
been vanished. 


Om. May welfare of all be done from Mangrh having 
the renown emanating the luminosity more than the rays 
of fresh risig sun, the mark of Lichhavi lineage great emperor 
Shri Bhimarjun dev and adorned with mamman of royal- 
qualities, bearer of vestal and lofty fame-banner like 
autumn white full moon immersed in the welfare of the 
country, crushing the enemy circle, graced by the feet of 
Bhagwat Pashupati Bhatarak, meditating upon the feet of 
Bappa Shri Jisnu Gupta, asks happily before the residents 
of South Koligvam, Panchalika households and Brahmin 
chiefs about their wellbeing informs that "As all of you 
know that the Malla tax at the rate of four Panas had been 
taken from you by the previous kings, you are exempted 
by that tax by us. We have also exempted you from the tax 
taken for the Mallapatak (kid). We have prohibited the 
entrance of Bhattadhikaran Department (Military cell) — 
— — officials should not make you know about the taxes 
regarding to other things. You will also be not called at the 
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time of tax-collection. Four Panas also have been exempted 
taken from you related to the construction - work of 

Shakta-Vatak Mansion-man-Kaldhar caste 

— — — South Koligram. — — — — — — . 


LVIII 

^fifties cb'WfcM 

RFPJIT tl RRRR cb'<rtffU| ^ I RRifad ^ r^ fRRuff 
Tl Rt 3Tfe RtR R^ RRTR Pd^lR-RfR R^ fcTdRi 

RddKR WThf RtRRjR tR RRT ^FTTST ^RJR-TRRRT tl 
fR*jfRR, SffHtfto R[R R#1 R^ RRTR ftifd Rftfcf RRIRT RTf R^R 
RR ^ RRR1 RR^ RTRt, tR R^ TpT f ^chpcirl tft RTRt RRI Rg 
RR etf RRlfRR RRfa Rf% RRTf Rlvl, RRR^ RRJRfcT Rit 

■cK u l-=hHI yiKI, cpx| -ckuiI ?RFT RrA <=tlcrl Rt 
dfddcfl RfsjR Ritfd RTR fdRRft, RR Tf^dfdl R^ftofRl' RR 
W RRH R^ Rdddcfl TJ3RR ^jf^TcT RR?1 t 1% ^ 3TN 

RRRpf fcil^d tl 1% ‘'jt-RRlRf R^ IPT RR RTR RR Rt RT Tl Rf 
Rvd RR fdRT RTRT RI RR RR RR Tl RTRRt ^gRR RR^ 11 
3R fTRt RPR-RtefRi' (RRRl RR R^Rl) RT fdt RT^ Rltl RR ^ 
Rt 3RR cTPTT Ril TJRR ^ f^RT ^1 R^rfRRRRT fRRTR Ri R%T 

W\ FRl fRfR^i RR fRRT tl-3RR RTgRf ^ RR R^ R*RR 

'RfRchlftRI 1RT ^tpyj Rff feRI RFR Rlfttl RR-RRT^RT 
^ RRR Rt 3RRR71 dff ^dTRI RltRTI R# R^ fRRRT^ R^R ^ 
RRR RRRRIRRi R^ fRRW-RRt R^ TPRR RTRTl fdt Rlt Rltl 

RR RR Rfl Rl RTF fRTRT RTRT tl-TJPR-RRdRT 

RlfcT-RfSFT-Ritfd RTRRi' TfTR- 

































































LIX 

^U'^-cR 

^ FFT'FF ^\° io 

S. WZFl dHlPdikM:' WF>- 

3. [ cT ] WTtrf grfafarcCT TT- 

3. [ stt ] wnr ^nf^srcrrRT- 

X o^JlIddH 3Tiwr # -^T 

<A. ^ (I) 

3TF3fr^rq wz 

5. ^rf PiRH'Kji^h ^f: cpft 

VS. rijch^MH ^fT^TTrT W- 

6. ^T: W ridded' FWiT ^T- 

S. ( II ) 

^rfer $ft r^uJHiLd 

^o. T^T ^sfqnfew^r 3TT— 

SS. ^ "IFTcFT UH^HUHJIebl- 


^F. W*TO, 

'ST: : 5R^r 
R. Bh. I. ^ r i c h > 

3. Bh. I. 'Hdddl'eM 
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n. PddH IFTcFf: 

33 . (4i4h TTR^rT: 

33. - w, wP yuiiRdchiiiiv^ T3- 

3*. TO] ^PddURIMHI^ ^fa- 

3^. [7R] 'ip^*T|j r f? : rcB MI^MdMI- 
33. 4MMPd cHTTf WcqWTRT 

3^9. sh^IRd^chHI^L 3T^t- 

3^. [fa] -rMu^cbuirdchHi tj* fafanfc? - 
33. rT: [rTT] 44iydi>ll f^lfa pRTf 
3°. Ufa IT 30 J4IRHP TfT 3° 

33. MHIRch TIT farrfa TTT 3 7^ 

33 . dP m i;il14' cTT ^ W tn 30 ^ lef- 

33. Vlfdcb4^ 3TSJI-yi^d[4vi[dchdl 

3*.-d^dci,-3T? r4yiPdRlPHchl 

3<a. -RILMd-WRP (?TR: ) 

33.-"RT-cnrrfWRT TnrFfafaT: 

3^9.-facRTSRT Mldd4)d4 far 


3. Bh. I. R^TIFf 

3. Bh. I. r4 

3. Bh. I.-hlHisId^cbK 

X Bh. I. \ >< [ ?) 

h. Bh. I. WTBIf 

5. Bh. I. 

V 3 . Bh.I.fR- 

d. Bh. I.-3^1: 








































244 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


? 6 . ----- ^ (3Tf^rn=r 

mTcH-mT 3T*W f) 

LIX 

Chandeshwar Restoration-Land- 
Donation-Order Pillar-Inscription 

Era about 650 A.D. 

Endowed with alround knowledge, adorned with 
gamut of qualities as a whole (inspite of being possessor of 
three-Gunas sat Raj-Tam, creater of disorder among the 
three gunas (qualities) creater of whole universal form (in 
different forms) in the form of the whole world full of living 
and lifeless things, being onesole creates mountains, trees, 
forests etc. for the livelihood of humanbeings, reducer of 
cupid's body to ashes, today, here pleasant Moonheaded 
(Lord Shiva) may protect all of you. 

May welfare be of all. In the vijay state, Bhagwat 
Pramarddan Prankaushik, the relative of Shri Jisnugupta, 
donated land of 80 Pindak main (measurement) for the 
purpose of reconstruction of the ruined parts of Place of 
Chhattra-Chandeshwar and water-conduit to 
Varahswamin, Dharmsom and Chhattrasom in the council 
(Dharmsangha) of Mundshrnkhalik Pashupatiacharya. 
those regions have been written. 10 Mas in Pikhu village, 
20 Mas in Saphana (Khaphana) Dulak, 5 Mas in Pagumak, 
2 Mas in Pogram, 9 Mas in Khulpringram and further 15 
Mas, these 20 Manak — — — and other by 40 — — — 
there 20 Manak — — — Masvad — — — should be 
attached with the council of Shrnkhalika Pashupata charya 


Bh. I. ufef Mu 
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and Varahaswamin respectively and the order should be 
obeyed (means, the council (Dharmsangha) of Shrnkhalik 
Pashupatacharya and Varahswamin shall be able to use 
the described regions respectively) It has been engraved 
on the Pillar. 


LIX 

Twkwi Tfw-rm 

dRRRi RTdTfc ^ RRR, RRRT RR-RRRR ^ RlfRR RR7T 
RTdT (faipifcHeh RlRR Rt f^Fpff R fRRTR 3?FT RRt RTdT) 
RRTd RfifcT W RR 3TllR 3 3RR RRT JQ RR["f 

RRR R>t (fRfRR TdTT) f)' RdT^ RTdT, Rl RRT RR tlRT 

^3TT Rt R^RTf RT) 3TMllRRd <£ fvRT R^R, R8J 3^ R^T Rddfid 
^TcT RPRT t, RR 31TR RdR^R ^ RRk ^T RdFT Idl 
R^TRt (RT^T) dRT SIFT R^RT) L8JT RT^’l 

RRRTT RvrRId i\\ RlfRy^RI ^ RRf^R fRRR TFR R 
3TTRPf RRRR RR^T RTWrfdRT i RKIRTRTIrR, RRRlR 

RT( RRJdRTRPf Rit RfRTR (Rt$Rf) t m R^RRt 

R^ FRd RR Rd-RRTdft R^ |[R TsFg- RT) Rd: Plf4d Rpt R^ 
R^RR ^ Ro F'Ddd RTd Ri) Rfa Rt Rf I Rd R^Rlf RTl fdHT RTRT 
tl fdTR TTTR tf \o RTR, RTRRT (TRTRRT) RdRT t RTR, 
RTRRRT R h RRT, Rl TTTR t ^ RRT, T^dfsTfTTTR % RRT, 3fk 

3TRf RRT ^ RTdRT- ^RR^^o^RRI - 

RRT RHRT-RTRRR-^ffddl RFRRTTRRf RT) 

RfRTR RRT RTRRRRfRd R^ RTR RTRR: RJft ff RTddt RTfl^ RRT 
3TT^RT RTT RTdR #TT RlfH (3TR)r Rffdd R^RRTTRPf RTT 
Rt$Rf RR RRRRRfRR RTfRRT RR Fl rMcT fRRT M $Nf RTT 
RRld RR RRdl tl) RFR RT fdTR fRRT RRT tl 

















































































LX 

3Tf^R§- 

FFTTF TF^ i° 


w\w\ 'to Ft. ^tft 4' tefdfed ff te F^qfcT ter 
^ WlFf 3 4dte Fit Tjjcf ctf 3FFF; tel FT 

tette ti ter ^ ter -^m ti 


u. 


Tb. 


3 a. 


3b. 


3TFT TTRpf 

3rrtef ffff Trte ff stetersteFF ( i) 


fFFT tufcrT ^ = F = 

afHteTW -qfrq 

= = = cjJUIH TTTFFte: Ftewfte: ( II ) 


LX 

Kamadev Idol-Inscription 

Era about 650 A.D. 

This about 40 cm. wide inscription has8 been 
engraved on the foundation slab of the idol of Cupid in the 
South-East corner of the Pashupati Temple. The date and 
Samvat have become vanished. — — — — — — — — — 


Ullidtefed 
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Om. immersed in dutiful responsibility (Righteous 
administration of the king) Acharya Bhagwat Pranarddan, 
an utmost devotee of Lord Shiva, here has reverently built 
the well protecting the outer fence of that Lord Shambhu, 
who is the Guru (Teacher) of Suras (gods) and asuras 
(demons) and breaker of fettirs of the world. At present 
time, Jisnu gupta is ruling rearing and protecting the earth. 

LX 

cbW$cf^ 3Tf^RsT 

3^ dFddf TFT 3 dl-dd d 3TJPRL WT fdld ddd 
SfldPf dddd ddcR I did 3B5Tj|d7 dd dFjJ dft dlW did dif 
TjTfSjld ddA dlc^ dRd-ddl dd linld ddddl df 3?fc SFjTl d^ 
I ddl dd-d^R dd #dd ddtf TFTd dt 

^J^dt dd HloH dd TSJI dill WT did it 'll 









LXI 

rfl'J U^fad r^'IcHTHr^ 

^cT ^ ($*+\66=^ i) 

WT*R r^Mfef^ <^fli%F 6 ddycffi%cbl 

dfJHdW ti ftfdf<te ^t wit 5fii^ ^rar 

cTSTT ^ *lff ^ y*ifcdcl fl 

3Tt^Tr aH^Hdifsrwt’Tqrq^' ^hivi^i viwHq 0 

qqfc^'qrq ftrara q^^fr f^srm qfqrqu 

3. wfer iTRiT^;rd qcbwqqfqwc;tf>qrwfasrr^cfT- 
X. f^TrTFRTnt 

<A. %cT: TTrfTf^TT: ^Ti*Hd 4idl’Hcb<i'M c Hlc[ 3^M P PMrlI Hm r) — 
qqFdqm^dTqTFq^qqFd: 3Tqgpftqi^WR y WJ 
V3. ^RqFj ?rq^dFjq%f^JTr-igr?Tr q^qfaqqqrr- 

6 . WTT^Tdq^mt ^xq-ifrcJIdSJW: # IwjW: q>Wl qfo- 
<?. wr dmdt'w^r qsrrsrq gFwwKcjykFd Mgmr- 
^o. tft qciqr drqrdTd, qcKcbr Wfdrqr-wq - 

WI ^ 

qr wTR^nwr^R 

TT ‘3T^RFTTf^N’ cT«TT ‘ *J<|R^M ’ TT^f ^ qifwf 3 

R. *dd>l<rl&R 
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u. 



4FTcPTT Pel UJII WM IV 




S3. 






S3. 




SS. 


So. 

SS. 

SS. 

S3. 

S'*. 

S<A. 

S$. 


HtUrtTKl WE? 

fpRf .- pwren^pjrifR^r- 

tt: pmrr: ctprl %«tT^>t^rTi^rfi4T[ wr^rrtrrrft gg- 
gg^rcr fcteWRrfa cT^rr TT^ychTswpgrHrd) % err tht- 
TTff ; ■rrsRtg'cRi - 

WSTR OTFfprr trcfrtfTrtRliR ^lljTcPTI ^Mf4- 

■^&IT r frSHTf^ ^ST [ IJ rT ] ^ —tMchM-T[ 

^nf^yiwuiH ^r gp^igP'H'Ktt -■^n^Frwrfcr— 

sx4db— 

Gicitfit^fq ^r Trar?r-w^ftgprr^Tqf- 

[ cplTT ]— 

srf 'hrfcfKife: 3rftr tttt [ frrf^r: ]- 

^sprfSTfifftrsI [ TRTT ] 

TT^nrr% - gf - gmcrgm-T arffcr — 

Prefer % - 


■q TTFTifq- [ wrsrr ] far^rr grfe ^rhiraT?n- rrj«it 

g [gfg] - fq [?mrq] cr tr wf^T^rr 

ffer grfrT [ ■crFFir ] Trarq 

WH TJeFf fgcft^PT^^rRJ^Eng # ^RTR?flWTR: 
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LXI 

Lagantole Tax-Punishment-Exemption 
Slab-Inscription 

Samvat 64 (64 + 588 = 652 A.D.) 

This about 43 cm. wide slab-inscription is engraved 
on a water-conduit of yenguhithi, at Lantole in 
Kathmandu. The upper part of the slab is adorned with 
the one wheel and two conches. 


Om, Lord Visnu who is the water-mass adorned by 
the infinite ShesaNaga, sleeps on the bed of that multi- 
hooded hydra. He is calm and charming let him bestow 
welfare upon the livig beings. 

May there be well-being of all from the Mangrha. King 
Visnugupta the future monarch of Nepal, who is 
concentrated mentally in the measures to resolve the 
agonies of all his subjects, who is most dear to emperor 
Shri Bhimarjun dev. The flag-bearing Bhattarak of LichhivI 
Lineage and infinitely favourite to the Kailaskoot mansion, 
who is the personified image of political (Royal) qualities 
en-masses dispeller of darkness of all the enemy-circle by 
his flawless and vestal rays of knowledge, favourite to the 
graceful feet of Lord Pashupati Bhattarak; contemplatig 
over the feet of Bappa, informs skillfully (hppily) the reality 
or fact that "Let all of you be known that I am fully satisfied 
with your work of engraving the idol of Lord Visnu, 
sleeping in water, on the mammath (Huge) rock befitting 
to the idol of the Lord who is the primal cause of 
annihilation and creation of the whole universe, and the 
abode of bounteousness and greatness, hence I have 
bestowed some special graces, upon a specific region of 
South Hli village. The grace is bestowed, through 
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ornamentations, other than medal, ormlet and anklets, 
upon the people residing in the boundaries of 'Dring' which 
is divided in four parts, in the East of the very Koli village. 
The residents of this place are already favoured by the right 
to wear ornaments, they are now graceful by something 
more. Persons living within the limits of 'Dring' divided 
into four parts, who commits crimes like theft, murder of 
others spouse sedition etc. will be handed over along with 
his ancestral property to the state-lineage. But the criminal 
will not be made victim to injustice. This and your — — — 
— — — — our grace is for benevolence. The future kings 
will also abide by these rules. Anybody who obstructs, even 
least in observing this order or behaves antagonistically, 
will certainly not be tolerated. This must be obeyed. Samvat 
64 the second day of the bright fortnight of Falgun: Here 
envoy is Shri Prince Shridhar gupta 

LXI 

cdl'J H'dTH'cb'TGj U'^fcM 

3TDP TFEd #RFT ^ qiffc ^ ^TRPT P qf 

(ferroj) « affc t, Tjcpj t^t fen®! wn qrfqqf =fc 
<*><*« <*i q^ fqrr (Ytwi) q? w qp^ t, 3 qqqq 

(qr^TFi) qtfi 

qppjq 3 qqqq qwqpq wm qqr q^ <[:#' ^ 
wqf P qqr fqq (dcnli) qrvl, Id^n? q>d q>t 
qcTTqq q<£Kct, H£KM ^ TIT 8 ? 

T'dPfcKci w tT arrftfqq tT fqq wi (diTfqq) 
qpspjffa ^ TTTSJT^ 3flld>Hd frfa qH 

qfl fqqqf ^ hTldci #r m3 qnjwd ^qt trffk ^ 
fqqM wti wd, qqqq qqjqfq qqqpqi qft qpq-qPTT qq qq' 
q°T q^ wfl qq sqiq qq^ qidi, Amdl qq qqq qiqt qqi 
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MjJjid RRRf 3TRRI cTS^T R5f ^fddf^ch rM t fM“3RR 
RRRfT MR ^ % RPff WTcT M RTR cTSTT M R^ RRRR RRT 
RRRRI RR W ^ fRRTR WH Mj Rff dd WT M ^ 
fdR'KH ^ Ml MlldR-,M RRR-fddT R* dM SRT M 
(dd-dRd MpjM) MMMrrMsrM^^ Rd^R 
Mr FFT M RTlfd RTR ^ fRfdRR M 3 Rp? M RRRR M 
■fl Mid drlld HR Ro M ^ Rl RR RPTf R fRRRR f^ 7 Rrt Mr 
^ iM RTRT dldT RT RRR>, Rt^JT RRI ^FfRR 3RR RjRT 

RRt 37T^Rrrff ^ gpR R7RT M | IMf <mcM ^xfj ^ gnj ggr 

^ MiMl r! rM *r # 3R^Rd rM rr Mirtr Mr rrt 
t wt Rp? Rfc rMf rrtM Mr rrt 11 

RR RFTT R fRRRR dft Me RREfR M RfdT Rf 

Mr Ml, rtrrscrt, rMs M rrrrT' wr rrrt t rT M 

■%R5 RRr1% Ro RTR RTRTJRR fldRrd R>1 ■HlH "Ml Midi I MtJ 
3HH<M R>1 3RRTR RTT RFRR Rt «M MR dMI dllMl RS 

M 3TFRRTT-Ml RpR rMfR R^ fM tl M 

RdTRd M SRI dM M Mr MrI RR RfdR Ml Rfc M 
SR 3RRI R^ RIdR 3 3RR RTRT R|MRT RRRT 3RRI ^ MM 

rMt rT Mrr st rsr M Mr Mrt i rs rtrr Mr MM i 

RRR S* RRdJR RJRd feM I M SM 7 t ?ft HRRd Mr tJRT I 




























































LXII 

3TT^T 

^ FS (^\+\66=^ i) 


w\w\ ^ ft. *rP uHfjjdl -m ^ 

w Rf^R ^ irc ^ srlr few ti 


IWT R7T WTft W\ (Floral Motif) ^FlfTO tl 


<!. 

3. 

X 

R. 


W 1 W™\ ( I ) 
== ^ = ^pFT^rar 
f^T FHsI I PH fTORII 


WftrT RFHT1TO TOfaTOJTRlfTOT cTTRRrPFT'ERRT 
Pd^rcjchHcFH tf^TT- 

cF H^KN # #tTT#T^fTRTi%rT: cbHI'Hcbd'dcHIdPd- 
UI-JcI^mR- 



mvimIh rto 


- 'RfRtpRR'R84lHH^JU| - w 'RTT^TT 


TcF MldlHJI^Hi (MUfMKRSZTTW: ^IPdUJHIiH: ch^ldl 
'dPcI^Hl TO- 


«. I>1 *J] ^fr ^STT^-q 

WpSJ JIH 4 R J| FI Jch jq'^ HI rd 


3T^fT cf: 


^ ^RT^TfcTeT^ 
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C. -UT '-MI - 

f4ijy^4iT?T- 

yldlddc^^qRiiiqMio-oii- 

\0. [fcTcfc] --------- 

M J d Id »<dIchy|tdIPdftd411JHiHyPd- - 

U.--q TJTTTST: 

■flTTi^rsfRR W^TT 

W. -- 

^ ■qf^' — — — — — — "qT — "q! 


*3.-W - -RMKU||d-fsr^nJT- 

- tn^r- cftt 








\\3. 

u. 




- -q 3TqRrq q deb I d I u 11 qgTWTJTfqRST - - - - 
■qwsfircrTsqTT- 


hit Ji^di^chiMJisnTEr 

qwqfr 


-fcf-H^uld 

dldlM^H: ch4oll ^T- 


cfti 4 — fa - fqq _ 

--H Rid0*4-- tfal 


[ Cl: ] WTfa ^tT qci tfafa^T 

cTTSIT fa4 [W] 



- - - T qddMiqqfdshRui wRfafar ttpt 

-cpffqwqr %sfa -q^- 

dfa W qPdUjRd frnim sraffa ch IIIM dl JIM R dl M do d I: 
yqidPdJd- 
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^o. TT: fdchdl q^PHJ 7T&|cjHMIHHldl 

^frT Trfd 

WRT TTcPT I+.MH TTSvI fgrfNFTTtT $ft ^eKM 

sftsR W: 


LXII 

Bhrngreshwar Order-Inscription 

Samvat 65 (65 + 588 = 653 A.D.) 

This about 42 cm. wide slab-inscription is situated at 
the right side of the western door of Bhrngareshwar 
Temple. The upper part of the slab is adorned with floral 
motif (flower etc.) 


Let Lord Visnu, who sleeps on the bed of Shesnaga 
amidst water, who is beyond the knowledge 
(Transcendent) of human beings, gods, demons, and 
religions scriptures, may shower the divine pleasures upon 
you all. 

Let there be welfare of you all from the Mangrha. 
The prospective king of Nepal, who is pure by heart, 
efficient, having abundant riches, humbled by delight 
emerged by the celebration of establishment of law (rule), 
the standard bearer Bhattarak of the Lichhavi Lineage, 
alongwith the Kailaskoot mansion, havig qualities of his 
feet, graced by the feet of Lord Pashupati Bhattarak 
meditating up on the feet of Bappa, expresses happily his 
assumption, hence let all of you be known. 

We exempt the 'Panchalikas' of Nrngmarl village, as 
we are pleased with the work completed by the sculptors 
who were appointed by us for engraving the idol of Lord 
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Visnu, worshipped by deities and demons and sleeping on 
the Shesa (Hydra). The image is carved on the wonderful 
rock. The exemption is from the special burden (labour 
done without remuneration) called 'Kashpathi — grace is 

done by prohibiting entry in the village-through 

'Mapchok' thing, for consideration — — — — authority — 

— — — afterwards all the works remembered — — — — 

— If the person living in this area of 'Dring' commits crime 
like theft, murder of other's spouce, sedittionetc. The house- 
region and property etc. connected to him will be handed 
over in the juridiction of Panchalikas (The panchayat 
members). But the property of other members of the 
criminal's family should not be usurped here. This grace is 
done by such order. There should not be any obstacle in 
the least in observing this order from the people. Thus made 
known. Whoever violates this order will not be tolerated 
by us. Whoever prospective kings after me, should abide 
by this useful fulfilling religious right, as if granted by 
themselves, considering it as graceful offering of special, 
kind, as being done by us. Such order is abidable. Samvat65, 
the second day of bright fortnight of Phalgun. Here is envoy 
Shri Prince Shridhargupta. 

LXII 

sjftycR 3TT^rr 

MT PFT pft PtPT xp ypfp PTPf PJP, 

TFM, PcT spfalRSff ^ dHIdl'd WR ferroj 37TP m M 
^ff M ^ I 

PMJP Tl PPM dVvdFl pi, Tl fpifH, cTPI 

TFPfrf PTl PM, fert-c^fd PjyT pft WBFT *f<£K=t> 

PfaHfd PP PIP dvrffPdfd PM Tl Tl 
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WHT 3T®t4t fFF-TFFTT (FTTH) 4 FTH 4 FRFT Ff 4 

3#R¥, 44^, 4 WT-^ff FdT, FTFT WJRfcT ^<dLK=h F \ 
FH-RRTNTF WT 4 Wff FT ?^TFT Ft 4 WIT, 4<TTd FT 44 
FdT TTF ^Iddi^ch ^TWTN WI F( TTFS FTF t, ^fdd 
3TFT FT4 3TFTcT 41 

1TTTJ4 4 ^T ^THRft FTW fF»3 F( ip Ff FRFfFTF 
%dT F ft4 43 ft 4 sm Iftft idlwTf sttt 34 fwr 
f 4 FT4 4 3FFT 4FT FT TFTfT 7TR 4 qf^fPd^T FT Wlldl 

TIW f4f4 HR (4 fTR 4 fFH RH FT) 4 ^T FdT t - 

TIFT ”4’ TRfF-fFfR F74 4 1RT RRTT 4f Rf, Hl'4)<*> FFg 4 1RT 
— 14 ht 4 %4 — 3t4tftf — ft4 ftwt tt4 frt? 

FT 4 FTTF-4) ^fHT FT 4 4r 4 tftt fan 44, 

WRM, TTWfc 3TT4 FWT FTH f 4 FT ^rfHT 4 
(ylddd) FT, 4 t, FH (TFlf4) 3TTI4 RRdTfdFT 4 dfFFR-^F 
4 4 4 f 44, fwg ft 3trtt4 ^4ft 4 4tft 4 ff ttfft 
4f TR4% FT HR FPTFRT d4 f4d dTRT drf|4, FT TTFR FT 
3TT4F 4FT FHT 4t R^l FT RFR w4 f 4 4 1111, FT FTRT 
4 FR 4 FdT FH 4) r4 f|f 4 Ff44l 4) FT FTRT FT 
fItifwi f4t ftf) ft ttft r4 f4t i 4 4 4t fpfr 44 
f 4 TTHRR t 4 FT Fl44 RR RfRF FTffFFR FT FFT 4 FTT 
fttr r4 ‘rttr 1444 4ttt ttrftr, ftt4 trf wt f44i ft 

TTFTT FT FT4rT RTd4R t : TTFT ^ FTFJd Rpfd fgcftF, RH 
RR t 4 RFTTd 4FRJRTI 






















































































LXIII 

<*N*{ri£d(fis[cb f^TM PviVflVf^ 

vFT*FT 33 4 T ft. ^tef Rffdfete dFFF ^ ^ 
TrfFft 3Tk ctf ctf 3 tt^t ^r w^\ ftrar ^ 
^FRMcT fl Mr RcT ^rft Tl ^ ^WlH 3T^J^qf ^SR 

<£ R?R ^ RRR =FT WtcT ^fcTT tl 

3a. -< TRTiRRT RJIcldl^FdK^uuf- 

3b. ^f^T R^MR^JlfHlR-dR RTfr ( I ) 

3a. chM^HdclpJIcb^ WRFT iW: 

3b. 37TTW •ypHrcJ^HclIH jWTTRFTTRT ( 11 ) 


LXIII 

Well-Water-Conduct-Construction 

Slab-Inscription 

This about 23 cm. wide slab inscription has been 
engravedon the slab supporting a water tank at the right 
side of a temple named 'Sankat' on the basis of script and 
style it seems amdist the period of Anshuverma and 
Narendradev keeping in mind the excellent words of 
bounteous Lord of Arya Budha possessing the Tri-jewels 
of truth, non-violence and love, for the enjoyment of living 


%. cW-tffddcbl 
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beings and auspiciousness of his father, a Baudha ascetic 
named Priyapal built one well and one water-conduit. 

LXIII 

c^c^crfricb Mui fyivrivr^ 

wr, ifrr iwrf ^ wh 

(WcBT 150 ^ W dddl'chl ^TFT 3 TSRR, ^ ^T*T)FT ^ 
f^RT cTSTT 3RFl frcTT ^ ^ ^ IWIM dTW ?TRFT RfcT ^ 
173TJ cf?lT P15 sHdldl I 



















LXIV 

cb'WhAcb fwivr^ 

Wd ^ fTTd ^cik# f wpk ^ ^pfctf dft 
^M-iwr 4 tl 3#fpdfed f^Idl ^T W\ FFT*FT Yo 

4 TTt. 4fl tl 

*. 3Tt^ H^iyfd^Koll^ld (dTdTcT) d'gf^FFT (ll) 

LXIV 

Karuna Chowk Slab-Inscription 

This inscription is engraved on a step-slab of a terrace 
of Karuna Chauk (Square) in Yampibahi near Patan. The 
inscribed portion is 40 cm. wide. 

Om grand entrance-protector (Chamberlain) Varta, 
born of noble clan, the resident of a monastery named 
Prabhu. 


LXIV 


chWhAcb fwivr^ 

3TT3P Hg'IKfaSK W$ ^SfRT TPJ =£ 1%R ^TII 























LXV 

d? fridk-te 'q^pTfeT-Trf^c ^ fez ^qfcH ^ q^ife4i 
^ r^iofdt wi srimn-lwr fe few t i %dT 

dd dWFtfefcT dFT FFTdd V9^ fe. dt. 4fl tl Rldfdd ^ 

fe ddtvlfefd d#' tl WfeiTcT dM dt dft 

fe 3TW#WF SPp; fl 

^r'wd ■^ttdchujifd'WT wduif Trr^TddiT^ 

ddI i\ c(4^ldd ddl^lM^d: Id '■"dl'M 


3. 

?. 

<A. 


cbdfMilldillddJ dffewfWFTdFdT ^ dffeWd^rT: m 
-VlldfldlW ydldlfeiyildHMI Mdddciuf 


ferfeRTT: ^ WT F^Ndl^T - 
TTOWftHT ddcHH dHMVNHMI't4 


tt — wm - 



- idchdMIVNdHl' J <dMd: dddlRdTlcitfchdl^ci 

-f--Ri'viidchdi sn^mr- 


XT^T >S — ft — XFd 

-fwfeFT dW d4dliSRHT illRRWckiyd 
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LXV 

Devpatan Hill-Slab-Inscription 

Samvat 69 (69 + 588 = 657 A.D.) 

This 75 cm. wide inscription is situated in the form of 
a foundation slab of a Shivlinga amidst the hills of 
Devpatan near the Pashupati Temple. The letters of the 
inscription are not engraved in order properly from the 
Somskrt-grammatical point of view, it is utmost 
incorrection the seventh day of dark fortnight of Jyestha, 
Samvat 69, this information has been manifestod for ahead 
100 years of great Bhattarak Shri Narendradev rule. There 
is a canal in the South of Narpring village, in the South- 
East of the canal a region— — — — — Swarna Gomi, the 
wife of Vishwasen Brahmin, the resident of Shalanka got 
the land of South— — — — — — — — 

tillduk as a gift and donation for chief commander, 
engraved before Pashupata — charya and Shrnkalik under 
the witness of messenger Rama Swarm. Aridatta Varsak - 
— The grain there — — — — — — 20 Dhanymanda and 4 
Pratyayas should be done— — — — — Dhanyakuda. 
Shichhijanamil — — — — — — — gati bal — — — — — — 
Gupta, Ishareka, The residents of Chaudan village like 
moon, have been appointed in teh Jyeyachuhum village in 
the form of all witness (proof) for the growth of wealth 
and benevolence. 


LXV 

c^ctMTcH WTfT PviVriVT^ 

TT^cI ^ TTRPft eFT fH WI *[<£K=t> 

^ 3TFf ^ ^oo ^ TJyFTI ^ ^ 

tl dlfSTS; dTW TfTR ^ T^FI ^ ^ t, ^ 



















Devpatan Hill-Slab—Inscription 


263 


3 Rb fad-fed fad sRFl dfa dcdt W^l fddFft ^dfadlfa 

fa TjT§d fadTSdSJ ^ RRd dfed fad^-h efft *jffa 

dfa drd-'F]'Mdl4 ^ TFgn ^ddT TFff Tdlfat 

dfa TTTffadT 3 3#ffdfed dFTdT I dlfed dfadT fa 3Fd Wf c|ff tr 

-^o dTRHIRT ddT * TPdTd dd fdTdT Wdl ^dllfafa- 

dP-ldvdT ^ fdfedl dlfad - dfddd - ^FT fafc ^(Rdd, ^RFTT 
fa- W1 ^Rd dFR UFT d^ fddFft 3TFTRd Fdd dfa R? TTlffad 
^H2| dFR TTFT fa ddcjfe fafa ddRFT<ffe df fdft 
ftFJdd fdTdT tl 







































LXVI 

^ (^ ^+^66=^ io) 

^ frfdfcte ^TTfefe ^ ddMcfffecbl dlwVl, ch'idHI^ 
fe few tl feldldd WTT wrd W] t^f W tt *lff fe 
^fefecr tl 

*. 3Tt3H.^rffer chdlWchd^ciHi^|Jd|ujHyiyii |md4'4d- 

fe^TTW'WTWqpritww- 

R. ^rVI^<MdirriilVn4ldMd^dl^MR<WU^di ^ TTTT 
Vf|^HirHJ|UMiu|- 

3. dchrdHdrWH^dmffefeT: dc^dll dl^d TTfrf 

W^TWtffeffe: ( I ) 

H^fdl: ffeiT- 

X fwftffWdTT Sfw ^TTTT TT^f^RTT WfafTT^f^TT 

<A. l-TrTWTcrdTtrfw ^T^^TTZBWTWPT’T ttWT ^qTWr^TWT 

^ddKch^KMlfinT- 

-w chvidl ^Fciujhi fenw Trarr wuich 

y Ph j-i i -d i d d i> Fij Ph Pcird dM 

V9. 3WRJ 'ITWWf W$\ wfjyuichldliimd ^HI WcfedilW: WfedHI 
W^JTWfeT'WffeTW- 
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d. T [ 'J-T ]cR 7 cTr | cb (Vm d I il £ KI Fd 

WRtT^TtWI y ld[ W ]fc^n 

cbHlfy ^ t^fTT 8flW]tFF^Tt7T IMdHWiWH 
3 TSRT WT^TTSrr- 

^o. f^pHycl^HIdHyHU^Wf'JT:- J - TT3TPTf ililFUHId 


U. <m ^f&iuichidHjmd t^ Titer ^ciHiiciJ dcjchH ~m 
TTTraiTSTrTSr^T- 

W. r<dch|J|^SJUi||chJ 4 siT 1 tf*T: cRTfT 

T’JFKf^Ttr^T^TSTR'^TO^Ir: fl^cbidd 4 iilfd Tf^rfrT- 
Tri%rf ^rfrWcRT- 

V*. H. Pci Ri h i $i ujHdy^.1 j -j d Ph d i Fh P*rt si i cbRrM d h 

ehiftycuiiw- 


*<v bdlM d d F^j chrilITHTSI d U | TdsHrtfpeld oil 4 

icFraiiR nidi dill 
ryicHl^cT [ cRH ] 
m<HdlM^l J ll^c| TT^rT- 


\\3. 



fdfcdi^ 




ifUrl^e^d^l^il^- 3-Mb^*d- 

-wra- yfdW- 


\% wurfe: ( yfdMIddf^ ) wri mu -^rffejpr 

cib R> ciy-H rM | cTl M <sf| fei F^l t -d d f ^<rMI- 
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30. ftr Tfter 





W TO TO TO TTTOTrTOfrT^T- 
chiRuiwl5i wtromt 'iTTM^rffer 

WT:- ^kTOTOTTOTO- 

f^RTR fpTT^Tp- tJ VllWdl^ 

f^rfrrfq^fe: McRMcEHM M^ldM TJT- 

33. cTOT^fr^-ifoiln»ei<R-sra^ ttt&i wt fyidiMddch 
[ VIWHH TRTTcT: ] ffrT 

3*. W?TOT ^TOTOliw^: ’TOT ^03 

WH Vbkd fed) d I d I H I I 


LXVI 


Yengahiti Lagantole Tryagrahar 
Slab-Inscription 

Samvat 69 (69 + 588 = 657A.D.) 


This inscription is situated at a conduit of Yengahiti 
in Lagantole of Kathmandu. The upper part of the slab is 
adorned with a wheel and two conches. 

Om, May there be welfare of all from Kailaskoot 
mansion. 

Whose sublime celebrity rays, like the vestal silvery 
moon-beem-mass, lofty white peaks of Himayas, that king 
is having valour, quality, morality and illuminates oneself 
by them. He amply posess power, muscular force, pure 
wisdom, memory and knowledge of scriptures. He adorns 
the unblemished Lichhavi Dynasty by his superior lineage, 
all the directions by his high celebrity, lofty sustenance of 
decorum, earth by highly royal splendour. 
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Bhattarak emperor Shri Narendradev, granted by the 
feet of Lord Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of 
Bappa, expresses with dexterity (Happiness), rightful 
respect for the future-kings of Nepal and informs that, let 
of all you be known that (the prospective king of Nepal, 
informs after proper consideration that) previous kings 
gifted as advance the 'Koli gram'. South of 'Dring' 
alongwith all vale-based village (Sarvatalgram) for the 
sustentation and enjoyment of the Maneshwar and 
Bhuvneshwar Temples. Because of certain reason, this was 
acquired by Shri Bhumgupta and become consumable by 
the State Government, Now to resume the previous lawful 
position and with respectful mind — — — — — in view of 
the welfare for the subjects. We had made it the agrahara 
(king's donated land for Brahmins) including Southern 'Koli 
Gram' alongwith all vale-based village, the same 
Bhuvneshwar Temple, location of Dring inclusive with the 
garden house situated there, the granaries by which it was 
fed and which was surrounded by the frontiers of all the 
three villages called 'Konki' Billmarg and usprin Dring 
respectively. And it is exempted from the entry of chats 
and Bhats, alongwith 'Sarvvakottmaryada' (An rampart 
limit) position. The residents of these three agraharas 
(Foreparts) should pay the taxes called Pindak etc. (Partion 
of the harvest), which are duly fixed, constantly. They 
should dwell fearlessly, having heard the orders proclaimed 
by the king and observed their duty according to law, the 
other consumers living in Sltati and shivgaldevkul (Siv 
temple) should also be paying the pre-fixed Land and 
harvest-taxes etc. for the sustentation and maintenance and 
counter-exemption of Dring alongwith entire vale-based 
village (Sarvatalgram). Thus these three Agrohars 
(Monastreies) should be continuously reared by men who 
know this, even by teh msot miserable ones and others, 
with love, strong affection and favour. They would not be 
troubled even a fit by our subservients or others. Whoever 
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violates this order or makes other to do so, will be forthwith 
punished. By future kings, by those who desire renown 
wellbeing, longevity, health and growth of stately 
splendour, and those who are desirous of heaven and 
eternal states here and there in other worlds, this order 
given by the previous king should be observed, this grace 
(order) is engraved on the rock-inscription to make it 
everlasting. Here the envoy is Kumaramatya Priyajrva 
Samvat 69, the second day of bright fortnight of Bhadrapad. 

LXVI 

cdfJHdTH 

cKdlddd Rdd 3 TOPFT Rll diddl'd TORRT TOl 

fddd fepnt it rtoi <£ wi, flRidd to! zRf rib te ^ 

Wl rddcf;| ZRR ddldfdl TORRf Wl d+lddH Wl 

RIF TTRT "dH, RRI RR dtfcl dl RRd 'f RRI M Ril Zddl 
ZRRTfTOT RRcd tl RR dRd, Rf^Rd, RRfcT, RjfcT RR dTWTRI Pi 
totor ti c^- xjof tsr rr rrt f^natf rI, 

ZTOf TRRRl ( dRRld ^RR) ^ RRT RSRf Ril, Ref Rlfd Pi 
fddTd fdRdlR TORcfR ctf Rd<9?d RRTI fl 

TOR RRdfd RddRR df) RRd-R7dI RIRT, Rd ^ RTOTT 
Rd ^TFT RRTl Bid) RZZRR HdddllRRR RHfddR RddRRTTRffR 
%Id ^ RTRI RRTSTf ^ fd^ TORRy dd Pi 3RRI TTRfRfcT TOdf RR 
Rjf^RT RRxf f td 3Tfd RRRil fRfdR Rl td (^RTd Rd RIdT 
RRT TORRi dd ^ fRRR Rdd£ RR Rjf^TcT RdRl t fd) rM 
RRT3Tf ^ df^Rf RRT RR^Rf dfcdf R^ dldR RRI Zddld R^ 
fdRT d4cldilldl3Tf R^ RIR Rf R^ RfSRIRilidRrd Ril 3RRR R^ dd 
fRTRTI fdddl RdRd df Rf RdRdT R^ RRT RR RftcT rIrR 
RR-RTRId Rd ZddBd Rl RRT RTI 3TR Ref ^ TT: 
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RdFl Ml 3 3# RKR'd tr ^-dRI MRIFI 

^ f#l d4ddiIW Rf# RfwffirfilfH 3 # <pf MT R# 'SRFlRT 

RR R fRd RI R#' R 3RfRR RTfdMT ^ TR' M-RfdK)' 
SR #1 Rd fRRTd RI #1 # M#f, fa<rHf4 RRI ffel^ 
r #rf Ml rIrirI' ^ -qf^R qj ^ rfI rur; Rdi fRi 
t 3 # #r “ jq4 ch : i h di<i -ir-^rfd ’’ d^ rr rts 3# #1 r#t 
^ TJMT dR fRT tl R Ml f#R #R fc# R #df 
3qWITf d^ FdclfPddl'd dH RSTFTl^T fa fed d fdRT ddT IWMffa 
(RdR MT did) ^ Md 3 MT TTdd TR Tl #1 Rif# I 3##' dH 
^dMT TTRT d^ SR ^Jdtf M fddld d^ SFJRR RSTT felddd# did 
(fe[cfHfa«) T# Rdl 3TR RlddTdR dl #1 Rid d^ 3T3RTT 
dcfddilid Tlf# d^ dldd, Rddld TR dlRgfdd d^ fd4 # 
fafeRd, #d, fMRddfs dR d^ TR W M# T#l STT MR 
RT# Rldf di SIT, #T Tl #T °dldd d^ SR dt, 3TRl d^ SR, 
dlfd, ^5 T% TR 3T31R ^ TTR tJTRI' ^ 1R #df 3TJfi?Rf Ml 
ddTdTT Rldd-dldR fdRT RFTT Rif#1 R# dJYlfH dTddT ^ SR 
3TRf d^ SR ®M Rt dl dtel #1 Si RFft Rif# I 

# RT 3RTT MT dddfd d#TI dl dR#TI RT RT TTRRRd 
(TTRRT) MI 3#MRd dRl Rdl Mf RR #1 dldl TTRTddf 
^ SR, MR, MddTR, 3RJ, 3TR|R "R TFR dl Ml RTRl 
Rldf SR dR 3# ^ dlM 3 Rdf 3# RTRd fTdfd Ml 
RTRl Rldf d^ SR '{MRR 3RR MT 3dR RfRl dldd #11 
Rif#I RT dRT (3Rd) # f^TdRRfcr ^ fd^ RT %dTdddM 
RRd R PdldMl dRT Mt #1 R^ RJRdl tl MR ^dM t 
dVHKHIR rUddlcI | RMT WR^dd %#!! I 
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cT^rrfenr ^T Tmrr fwivr^ 

^ (^ ^+\66=^ io) 


^ 33 *T. Tft. %dTofcl 3p^ ^T ^PfcRT, -gr#T 
W ^Tfd WRTTT, 1?1 4' 1w tl Pddldd ^FT wl *TFT 
^TsF cfSTl tt *lff 3-fldjTddl ^ yuf^dd tl 


*. 

3. 

3- 

X 

<v 

3. 

\3. 

d. 


3TT3H fciffrl cjholl^lcjvl^cMm^ 
^cHycblVII—^rHlc|4fc<i- f^cipceWsHWcO^: ( I ) 



Jll^chdl^J- 

*S s3 


wr Pd^cTHm i i 

: c|HI^J4dlPHch^Pdyir^|iJTHiyc|H|J||chHVI^I'dJI - 

WW Wi^tWT f§*T: ( I ) 

cJ^cfT dlch^rilimy^^TT WtfVf fsW^TFCRT d4l~MI- 

PclttHH TRl^ f^^McbWH tTSTT ( || ) 

^ JI c| d) VI L| Pd ^ dd Hch MI dl H JI tl HI cJLLIMIdl H^-l I HI ^ddKch- 

4^KNllsnT3f # d>^tcf: chVIdl ^.dlH ^T^ff 
■^fTTPTPT 


^iPcjUJHyd 

chPwPvd< cTRT^rnr- 


M^rf 3TTFT 'J-T^TT' 

vS 


d^Pld^l 

3. W# 
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% 


u. 






v*. 




cbHUclry HrtjnMMehIPiRldHHPdP^TTWflRpT WT^f^T 
HciHrHTI^rlby 


^iitJl^cblflllcbKili: TH[TT^ft 
M)^b-HdKc||Palcb14ii|J ljc)VIb TOR: cbd'kld^H fcjfddl^— 



oTTSTT 


HMUdyiitjujTlH Hi drill 


^rirr ^t 



[ cHT ]uiorHlSR: 


^trfrTf^^rT: 


mT^hi nPdTr^i ^rErf^nft^r- 

cbrMIUI- 


TF^9rhTO5^T%^: tlHT f^WR (fs^W) 

WR- 

?V9. SHKdi^H^MWHf^iuwndwr- 

RWFPETR#- 

\ 6 . SlfrR^iWTTTRR WyfdMlfcHHIH. 

yimnniH f*srfH- 

f^^r^McJ'JTtrPR Trnrrrt ^w?t 

yrdMIdHidillfLI ^7R 

3°. yddMcljHH MHJUjcj|t{ MlilcdlPsfWTq 

TrfrW^T 

R\. WRt^Tf TTcrqsfq cbly^dHdJHI ifl^T 

cbtlotll ^ cfc- 

W. #T WSWfiT#3T^R TTSlcT L|fdRg UJn4ldHi M H pETTpWJ 
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33- ryidlMddchyilUHH TOR: ^ ^frT Wdhldl 

( i) 

3*. [ cFTTTCT ] TTIHI fg^flcT: ( I ) 

tott ^ tot TRri tototoi 

LXVII 

Lunjhyadhikar Tax-Limit-Fixation 
Slab-Inscription 

Samvat 69 (69 + 588 = 657 A.D.) 

This 33 cm. wide slab-inscription is situated on the 
terrace of Lunjhya, at Patan, Mangal Bazzar, of ancient 
Patan royal court. The upper part of the slab is adorned 
with he shapes of a chakra and two conches. 


Om, May there be welfare of all from Kailaskoot 
mansion. From the Kailaskoot Mansion having the 
luminosity of the forepart of the peak adorned with the 
white starry luminousness of moon-brilliance like ice 
throughout the sea, white vestal celebrity-flags are 
adorning the earth in the same way as moon in the sky of 
Lichhavi kings dynasty. Remaining forward of all in the 
battlefield covered with the horses and elephants pierced 
(wounded horses and elephants of the enemy) with the 
spears and arrows of the infantry leaping and marching 
forward, illuminatign all the directions with the celebrity 
created by the ardent endeavour of the welfare of subjects, 
destroying the names of the enemies in the battlefield by 
his desired volour, established among the subjects blissfully, 
the three vigour manlinesses — law (religion, duty) 
economy and terrestrial desires mutually different. 
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Graced by the feet of Lord Pashupati Bhattarak, 
meditating on the feet of Bappa, emperor Shri Narendra 
dev dexterously (happily) considers with all the present 
kings living upon earth and also future kings, decidedly 
demonstrates the rule for your knowledge that obliged by 
something, and to oblige back to it, with curious reason, 
we have favoured the residents of the region of 'yup' village 
and all-vale (valley) with 'Dring' (Fort). They were forcibely 
tortured by the 'Bhatta' and 'Mapchok authorities'. Hence 
the entry of these officers of these two authorities is banned. 

Observance of this order should not be least hindered 
by persons making livelihood by the grace of our feet, by 
the authority-officers, and by those who are thus made 
known. Whoever disrespects this order and does 
antagonestic to it, will be soon punished by us certainly. 
This order shold be highly abided by kings, becoming after 
me, by those who respect auspicious means, by people 
aspiring for worldwide renown, longevity, health, 
wellbeing royal splendour and uprise, and by the aspirants 
who aspire to make one's established rule stable upto the 
presence of sun and moon, by those who spread ones pure 
celebrity like the peak of the Himalayas, blemishing even 
the spotless beams of the moon, which has spread the 
autumn in all quarters (directions). 

I have favoured then respectfully by exempting from 
the jurisdiction of 'Pithajh 1 authority, as a counter 
obligation. Hence, knowing this, no authority should 
trouble the resident, as per old rules whoever does so will 
not be tolerated by me. Likewise, the land lords should also 
approve this. To make this order everlasting, it is published 
through the engraved inscription. This is my own order. 
Here the envoy is Kumaramatyee Priyajiv, Samvat 69, the 
fifth day of the bright fortnight of Pausa. 
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H^ir^cbR fMrfrur 

Mr Mrmgro: to 3 totor ^tofi M ■gro git 
HTOffefd TORT TOdt fTO ^ TOTH M RlcTOI Rf HfHR Mldd 
^ fTOTO =£ 3THTOT git Mr gRT TOdRTOi TOR Rf ¥R TOM 

gg groM groggg ^sgt gi wk Pd^M rfM gi gprogt 

TORR TO% ^ TO g^TOT fl 

^dcT gg TR 3TFT <4<odl if #1 Md 'HHI3TI gi TOTOt 3Tfc 

#ff 3 Mg fg hr gg ggf rT -qirggf rrM r Mr HEt 
M Mt, Mro toMt gi tot eM 4' grprf git tortM toe£ 
Hlro-fro, gi toe Rt grog M gidt gftfcf rT frorTHf git 
mtoiPrci ggit gg grog totM ggf?f hTr tote #r groigf git 
gro rM retM Mt i 

gggg gggrPi e^hrto gft ggg-grqi to, tot ^ grotir 
gg tor tortT M ertoto groMEM gt MM ^TTOngg 
TO tor gfg to grfER EfgRT RTgTHf git hTr gigt RTgiHf gfr 
Mr gR Mgg M g? Mg ggfM gM t Mr fro tor 
gggTf f¥ro ^t fro frogt gRg 3 gggrg Mr M ggjgTOE gi 
fM M totoMt ^ gg rte ret reMt (MT) rtM 
(M) gi M 3 Mtr tortT M Mf grT ggg ggi Mgr 
HfggRgfr gi tot ggrrg ggfgr gtro trot to^ gi grog, to Mr 
rMriI gi HfgggfRgf gi gM git to M *f IgfM gM gi 
irt ^tt toT 11 TO grog M grot' gi tot, Mr HpggRgf gi 
arfgggM tot, totrT gRig^gi rt TOHtfgroT M grof ^ tot 
R idfgfdH ®M rtT grgr M MHl giM i nr to tort tot 
tore rtott 3Rggr toM hert torM ctr to M totot M 
i\ tor M i totP grorig M Mr M ^ irt, ttototto rttotT' 
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RT 3TRT RR/^ RTRff Ri 1RT, RRR 4 R>tftf, RPJ, 3ml J R, 

r>vri<'i, rtr^ rIt RRRifRdTRt rr ciMf ^ irt afo rr! r* 

R1TRRR Rc^dld-i R^ 3#icr1lfq i lT Ri 1RT TjRRTf^RrlTfRRf R^ HR RRt 
HR f^F3Tf SLr»TrPTd RRR RTdT TM Rft fRRd-RR-RldT 

RTf pptfl RRR ^ HR^ pHIpcl,^ PltsK Rt' trlHM PlHd HR R^ 
M'HlRd RR71 HRf, T^f-RRRT Rft faflHHdl RR7 3RFl HR 
JffdRlftd HR Wt fRR RR^ R^ HfRdflRRl HR, ^ ^rftRTf R^ 
RfcT RiRFT HsFl RFRT R^ HR ?R HTRT RR RtRRy RTdR 

#T1 Hlfl^l JfcgqcKK RR^ RRFf HfcTTFRlR ^ IR iRR Tf ?R 
PdlRrldT R^ L i]d|:j|liR c tR u l Ri HfRRRT "R rjcKI RRRi R>t i|I 
$Rfd*l HTR?f |R HH R^ fRRTt *ft 3#[RHR =£ HR R#RRRFJRR 
Rtel Rf?t Rt HTRt Rlp^ I Hf t^RT cbPlI HR RRlt HR RIFT Rift 
fHHT HT^RI I RRt HRRT RRfRRf R^ HR Ht, HR HRHrfRR RR fRHr 
HTRT HlfR^I RR HTRT R7t fH^RIH ^ fd^ fddlHdR RITRR 
(fdfecl Pfdldd ) t$ HR ycblfdd fHHT HH1I HR M Hft HTRT 
tl HRT ^HH f RRHORTcH fsiHHtHI RHR ^R RpFd H^RRtl 
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^ITFTnmf^T rTT^R^nf^RsT 

^cT VS* (\a\+^66= io) 

<rFT*R XX 4 Tft. 4fr gf PldHd ^'cftffciH ^ dRrWTf^ 

^ wrt #r ife ^ ti wrft w] 

T£F ^TsF ctf 3TT37i% 3 3M<=tVd 11 WT ^T qf=w4 g^fcT: f*T3 

^ tl 

U.-MdMPd ^ddKchMKHJJ^dl 

<MUL)MldlH- 

\R. S^TRTrT: WT^<dHch4^|J|dirSRT3T # d}^d: cb^ldV 


*3.-fSTT^rT-^- 

— ^r — w -*r- 

*X. W?FT# f^rfSTrf 'JTcTrTf wn -cT- 

^7F£ - ? - - 

*<V — — — W — — — — — — — rTt — f^rfrTt^ — — 

tr-£dd<il 

¥ - - - - ^TfTf---2N- 

^fgf^sfggJsT;-fir 

*V9.-T WdWIdWfa^dlcA: c&fN^PM 


wjfh yld^i- 
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c^Trmftr wm ^ cftNit diwrdui^ arf^rfpfcrf 
aimichHitiiddm- 

^RTRSIT cJT^rirT W rf J I ^H MI y Hi M J 11 P-IH H 


3°. 








WRt ^TSfq -d|UJdS^T 'iRTRT ^rddKJkHrM J^-dcb 

- 

TnRrfTFR%TT^TTTtT RXRR cbUU|t^ -qRtTrtfR 
ch<rdlU||dtKlJd- 


TTRfSRTO 

Mcfjldy- 



O 


RTR31 t\ 1 1\ S-Ttf^T d n t\ I 


■Hldldci^HH -gfdTTTTq T 1 d fed HHI [WH |o*JP»dJ chIHPRR 
RTR 


?*. Wf fPTcTRT^RTJmTTR WT^ftriTrT WWilft 


- H - fR Jy.|l4drMild rfR R7W XTTRTf^- 

PduldH ^ TTcFT [% rT] - 


7R 3TRTRT% T T f^RTTfWR RRR 


^3. RTTWHIdydydl TR 77 T RTRRRT TTTWTTRT RdRsIdl- 

rT - - 


- - RRRT - fcFT - - rHdlPHdSJRTT RRl 
MIo^dlfddrHHI’d ffrT 


[\rT] cF?R ^ R^T: TRrT \9o^ 

chlPdchidckd fedldldlH 
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Narain Temple Land-Boundary- 
Copperplate Inscription 

Samvat 71 (71 + 588 = 659 A.D.) 

This, about 44 cm wide copper plate inscription is 
situated in front of the mound ending to the Narain Temple. 
Its upper part is adorned with a shape of a wheel. First ten 
lines have been ruined. 


Having the compassion of feet of Bhagwal Pashupati 
Bhattarak, meditating the feet of Bappa, grand Bhattarak 
king of kings Shri Narendradev skilfully (happily) informs 

that-all of you- 

proteges of our compassion-any today 

may not enter transgressing the nine stars or may not least 
obstruct. Whoever, disrespecting our unavoidable order 
does antagonistically or makes others to do so, I will not 
tolerate that antagnistic person of my order. 

After me, by our prospective kings also- 

-By those who accept the noble character - 

mummon of the bounteous protectors kings of their subjects 
properly as only the source, by religious preceptors for the 
assimilation of well-being, longlife, health and splendours 
etc. in this terrestrical world and elevation in the invisible 
world (Heaven) also, this order should be respected 
heartedly. This bounteous injunction preserved by previous 
kings has been manifisted (engraved) on a stoneplate to 
make it everlasting. This is our own order. If anywhere, 
any doubts is created, and members of Panchalikas 
themselves become unable to take decision also, then that 
should be discussed among the members of Antarasan 
(Internal council of the king) andsystem of prohibition of 
entry of chat and Bhets in the Gausthi attached with the 
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jurisdiction of Navgrha, has ben engraved on the copper¬ 
plate (Tamseshasan). The inscriber of this system— — — 

— — — — — — — — general Panchailike Madhusudan 
SwamI, the resident of— — — — — — — — — — — — — 
and here, envoy is justice (Dandnayak) Nrpadev Samvat 
71, the second day of bright fortnight of Karlik. 

LXVIII 

-m'wuwPm ^ftT-Tnrfm 

d^dfci dddrcdf ^ wff d dfj/M, wr ^ wff 
dd SJJPT d% dlvl Wf ddddF H^KNlter aft ddddcff^cb 

— — — Tjfdd diTft aiN TR vftdl d^ IPT — - $HlO ddd 

dl 3Hf9RT 3dd)fddd dlvl-dftf *ft W dd TvdfH 

d% 71% d % 3ftl d T^ddld *ft dTdT dfdld;i Rl ddlft 
Tfjdfdld 3TT5H dd 3PTRT ddr£ 1%ftd ddft diftdt dT cbTlftdl 
^ dd <ldldl d^ fddftd ddft ddft dft dfft ddFdfl fdlt 

d?dTd % % TTdFFft d^ SRT *ft-3T% MR ^ 7R1 dd 

dldd ddlft dldf dd d%Td % dRdl %T # dddd dTdft dldf 
^ SRI, <% ddrdFI, 31^, 3d%T, TRdaft Slrfft d^ 
d%ddRT ^ % dftsj d dj 3T«Jdd ^ fdft *dft]d3ft' d^ 

SRI fdd ^ dTdT dldl dlfHl Sd ^{Mdid TRTTSdldcfd dft ddcl 
dd Tl fdddFft ddft d^ fdft dS ftfdf4<c£=h Tlddfdd fdidl ddTI 
dS Tdd dft 3ddl 'll dfd ddft TF% ddFT iftdl ^ 3?R Tdd 
dl%ddRFI fftftd ddft ft ddft dftf Sift t dd SRRTdd (Tdd' 
<ldl dft 3 h-ciRh dfdfd) d^ SRI fddR fdvdT did! dlfeft I 3^R df 
dfsft dddS d^ 3#TdiK ftd ft yields t ddft dRdft d^ 7% 

dft °dddd % dlddldd (dTddd) dT fftlTd fftdT ddT, Id 
^dddd dd t—fftdldj dTdRd 'IRdlfdd d^TJSd TdTdt I 

% dftT ^ddi t S^'dldd* ddd ^ dd% djdd fgdld I 








































































LXIX 

to# ^ft #uferr fyivn^ 

(V 9 d+CvV 9 d=^^ fo) 

WT^FT ^ 3. T%. ^ter ^Ftfcfa vjIdJIcfffsftKI fiffdfete 
fWt ^RR ^ ^ fws «t WTd ^ 

f%STcT tl 

^a. 3TR 

Sb. WTTR: RrFJIUKH^flH'R: WRs^RTfRrT ( I ) 

3a. RScfT [ mPhHJ: ] [^] ^ Wf cT^WTT'RFRTf 
3b. RFFFRfsr'rail M^rlcdlMHpHHI^P^II 
3a. [ RrRTRTR ] tRIdld^ WRTf^Rcfr fdWUJd: cJRTTrTTT 

3b. dlcbHI 5<|^JU|^fc|c|U|^in|c|^|4HlRyMT^ ( I ) 

*a. MIMlUIdjuiH RTT R PdP^d-Hfddlcs(lJd^dld M Id 
*b. HrMUddldld oJ^R^rTRT^ 3TTW ^T: 11 

R. 3TdrT ^3od cblWcb^ckH HdUJIH-- 


3. WFTT sR 
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LXIX 


Bhagvati Bahai Water-Conduit 
Restoration Slab-Inscription 

Samvat 78 (78 + 588 = 666 A.D.) 

This 49 cm. wide engraved water conduit-slab- 
inscription is situated in front of Bhagvati Bahai Temple 
near the Delhi Bazzar cross-road in Jnaneshwar. 


Om, competing with others by his unique and peerless 
qualities of lordship consisting of valour, enthusiasm, 
valiance, fearlessness justice, renunciation etc. unavailable 
to others, king Narendradeva rules this earth (empire) 
gained hereditary (by inheritence). Dedicating his all 
pleasures and efforts for the preseverance of others well¬ 
being having the splendour by the grace of lotus-like feet 
of Lord Visnu, immersing his soul in those lotus-like feet 
(of Lord Visnu) equipping this water stone conduit with 
all water flowing instruments with the ritualistic system 
Trisavana by the guidance of Brahmins king Narendra dev 
hopes to attain mere virtue again from this seed of virtuous 
act (constitution of well equipped water conduit) Samvat 
78, the ninth day of bright fortnight of Kartika. 

LXIX 

to# ^mh #ufferr fyivri^ 

3TDR RITsFR, 3TBB, RFT, RTB 37T^ SFqf 

Wl aRJCTB WlfihJufT ^ IKI BTFl TDfl 

dViljshHBId Tl BTO BTl BliRcT BRcTI f| 3RFl 

TR RRH ^ ^ %cl ^TTK 3 RTFT Wl, 3TFl Wf VPTR7C, 
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^ ^ xKUfeh'Hel ^ W<T ^*FI M, 

^ wi-^ft#' ^') i\ m^\ 3Hcqi wr wti^t, ^ 

srr^i ^ fowi Mu 3 ^ wi ^ sfaft ^ *tkf 

cbOci ^■h! ^ u <4 <41 -j! SHr'lfen 3TFTI cfKcl 

tl \36 ^if^F ^jcfF wftl 



















LXX 

MsTHT ch'R'UTM'^l 

(<^+v^=^3o io) 

TO TOTTO *o 3. Tft. TO ^ ^TOT TOTOF TO 

TO ftTO fl %<TO TO TORt TOT RTO ^ ^TOffcT Rf TOd^dVd 

tl 

TOfro chdlRchiTOFTR- 

?. [TOTOT] TOffTTO^ [ JchHldl ]HJ|^HI TO [ UMMIdl ]F [TOT f 

3 . TO [TOTOTOTO] TTOTOTTTTOfsTTTTO # d^cj; TOTOTOT 
*-*- 

<A.- V - 

F.-to - fror. ?- 

\ 9 .-TOT-TOT 

6 .-TOTO tottoto tototo 


r <. Bh. oinits to read line 2-6 

3. Bh. ‘cR’toT'TOT 

3. Bh. ^TOTO.TO&TOTO 

X Bh. sralR^TcTO to (TOl3#TT-TO)II 
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JlUiyuidlcloHH 3PRBPI- 



S3. -cb44im- 

S3.--CERTTT-chlHH : 3 HFHsM-AJ TJSJR- 



Sh. [ cTT ] rdd.HMchirdchl chlJ UIM^l' cb-HoUl 
S^. iMHMHUUlljN^rfrRT^RTp^ cfj ] r^T ^JpR) 
S^. MPimn Pft ^ttt 4*1 ^4 -jf^f 

S^. MIVNdHI4 5H^JUH|^ ^SIT^TW #3PTfT 
SS. TTf^lTT Hd~4^ chldMI'JI ^fd chdlf^d d[HMRi- 
3o. #4 Wsf^RT 1 3TTW HrehlHH ^If dHLidHW 
3S. SJ11 ~*4 HI d RJy I fdHf Pd chi t^TT 3TrfrsftlcPT dTR^- 

33. frrf^f W 44T ^RTq -irM4JH WHTR- 
33. 'i f^nrdnrf juFi-mh 

3"^. IT 3Hct-MriJ' 0 •HciflStch't'JIlF^ctim^cif 4 chi^rUG^ 3T2T— 


Bh. ¥H 

3. Bh. J - 

3. Bh. ‘Fm’-q^TI 

X Bh.-H^MddPtycHui^i 

h. Bh. 

Bh. ‘^«n4 IPW’ ^TI I 
vs. Bh. ■RT«fcRf 
d. ‘*pn’ Ft4T ^nfHi 

Bh. MIH'HHH srRldiKHN 
^o. Bh. 3lWf 3TW4, 3M1 




























































Gairidhara Karan-Worship Slab-Inscription 


285 


-q yutdlfiidlS^TSTT ch-Hoy'l ij rd pm did I oupH^bui 
^ R WTIRT % ^PciH111 TRTT- 

RT[ ^Tfq McjHMrHcbHyRIdyrHMIdHId- 
?6. TFTf^TSTT ^nrffzfr WT 3TT3T dHcbIMI:l ^TT- 
^<L W> dcRM Icb^^cl: RRW ^dTldidckd f^RT- 

^o. [R] WTTR;|| 


LXX 

Gairidhara Karan-Worship 
Slab-Inscription 

Samvat 82 (82 + 588 = 670 A.D.) 

This about 40 cm. wide slab-inscritpion is situated at 
the place named Gairidhara of Patan. The upper part of 
the slab is adorned with the shape of a bull. 


May there be well-being of all from the Kauilaskoot 
mansion graced by the compassion of feet of Pasupati 
Bhattarak, meditating on the feet of Pappa, Param 
Bhattarak emperor Shri Narendradev dexterously (happily) 
issues the order "As you all know that all the officers of 
authorities (Departments) are prohibited to enter this circle 
of Lord Vajreshwar. By doing this, I have favoured the 
religious institution. To enhence my righteousness, I have 
deligated the responsuibility of promise of maintenance and 
protection too the office-bearers of this religious institution. 
Causal worship of Lord Vajreshwar should be alone, 
barring the middle period, by bathe, perfume, flowers. 
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incense, lamp, anniversary, orchestra in rainy season, 
recitaton etc. The money remaining after anointment, 
cleaning, ornamentation-sacrament etc. in the Vajreshwar- 
circle, should be spent on feeding the Pashupati Borahmins, 
on behalf of Lord Vajreshwar. Besides this , in extra period, 
if donation is asked for by the wellwishers of the 
Vajreshwar circle, the persons capable of granting 
donation, deeming the predicament, may give 24 Manik 
(measure) paddy, no more than this will be acceptable by 
the donars. 

And when this is done here, the subject should be 
considered by the absolute seat. There should not be any 
theft or dearth of money. Knowing this our order should 
not be disobeyed by the officers of all authorities, or by any 
body not be tolerated by me. The kings after me, should 
not antagonise this order as the orders of previous kings 
are being followed respectfully. This order should be abided 
with the same respect. This is my own order. Here, the 
envoy is Prince Bhattarak Skanddeva. Samvat 82, the sixth 
day of bright fortnight of Bhadrapada. 

LXX 

MhTTT cbHUri£*fl Iwivtel 

tdlddyi W 3 mw ,T cbvdFI til ddjdfd *f<j£Kd> dt 
dpjf=h c m ^ djdtid ( srcqr wff dd wtr dP?r diti hth 
wfw -A-d^d cKVIddl'jcIT dd 3ddl W 
dPt t ^idl % 3dd Tfddt fdfdd t 1% dddd ds^df d^ 

(«N) f ddt TfferWf (fddidf) ^ srfdTiRdT dd 31% 
dd Rdl ddT tl Q.dl dddi shA dlWd> dd (dTdl) dP d^l dt 
tl ddt Tnrft ds^df d*dd ^ JlfdMfdH dd 

PSJI dt dfddl dd dR dTfddPTdf (drftdi dd <£ 3 lfdddfPdf) dt 
t fddT tl-d*d ddd dt d #ddd PdTd, d^I, ^q, did, 
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d*f d^d, cfcffcbfd # dm-df, dd, snfd # irt wh d#Rn; 
dft ^tr^t Tjsff dft dT# drig# sk c(^4fc« trsct r , 

TIT#!, 3TTf# dRTl # dddT^df dd #d TM t dd dd 

gRT fffi ds^d! ctf dly^d dR# ddgdd dlgMf #T #dd 
drfg41 3# dd# dfdRdd dddfdR # dig d!# d#RR TRgd 

# fgdddfd# gRT gTd dFTT did! f # 3TI#% #f Wl # dddd 
gTd #1 d#d cRfcfd# #f ^ dTf#F ^d drf^ gdR dfdd! 

<n'#d# #t w dgf #ptti 

#R dd dgf dg dd4 # # ddddd # gRT fd# f#Td 4’ 
IddK # Rbdl dldl S, 06 ! #t #<1 dT d>n| d# 6 m 1 dlfg# 

#FTT dTd dR # d# dfddRdf # 3#dddM gRT dddl 
3Rd f## # gRT gdR 3d#d #1 3RddT dgf f#dT dTdT drfH1 
dT FIT# dTdT dd dlclsbd u l d7#t gd dd#f dgd d#' dR# I #1 
dt gdR dddTd g# dT# ddT dd ^ dd# gRT, ## ^ ddTdl 

# gRT dd# d4 3 hi^i 1 dd dTRTd dTgT # did #dl TgT t\ ddt 
3TRd # 3ddJ #1 SFddT dgf dR dTdt drfg41 dg '4# Tdd dR 

did! f| dgf gdd g dddRch gddd dK-g# I ddd 6R WTg?]dd 
f#d Wtl 





























































LXXI 

ctscf 'ter Trfte tente 

TORT 6% (6%+^66= ^3 io) 


TOTTOT Tft. 4fT TOITO $TOT "RpTO, TO 

fTOTO tl %dT TO TOTft TOT ftW RTO TOf-TOR ^ STOTfcT ^ 

3Td<ch'd f| 


<!. 

-TJ - 


- TOFf - TO TOrriTO 


-to - to fro- 




-Tf- 


•-to! 


- TO fTOTrTTO TOTOT TO: 

TOTOTTO 


3. 

3T-TOTOft- 

- - TOT^ 

_ _ Tq - - ^ 


-fir-- 

-TO 

-TO - 


TOR - to -fro - 

- TFTO 



tototItototto %TO - - 

-TO- 



— m<hi — iro — f — 

- — — - 

_______ 

s. 

-TOTOTO-- 




(n Ft ^ HtcMAil fe to 
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- trlTHT- 



- 


S®. 

- %- 



(u 3 U TPdddl firs ^ tl) 


s*. 




- ftf^r 


Sh. 


-tDT 


- 






- ^ - 



-t^r-- 



— — C^lflTel'MMIH — — — — — 

- VIITHH OcPjiM: 

ss. 

-frT-TtT -htloPd: 



- Ph^hih tt 


SO. 

-cf-c£d<WU 

ss. 

TTcFT do<>- 

ddldVdlhll 


LXXI 

Vatuk-Bhairav Temple Inscription 

Samvat 89 (89 + 588 = 677 A.D.) 

This about 40 cm. wide slab-inscription is situated at 
the vatuk Bhairav Temple of Patan. The upper part of the 
inscription is adorned with the shapes of two stags and 
one religious wheel. It is about fragmented 
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The further kings after me, should obey this order. 
Thus, itis the order. For the stability of the faiths of the 

previous kings-Samvat89-— 

— — — — The 13th day of the bright fortnight of — — — 


LXXI 

ctscf 'ter Trfte fterte 

— — — IFfT^ T^ITcT iff^ TRITff Wf fFT 3H^yi 

wi ^fri ^rrfl^i w m ^ irsrfcr (3 trh) ti 'fiddisrr' 

^ fTS3T3lf wl iwdl ^ --- FFld - 












LXXII 

* fifty 

RR (%\+\66=^ io) 

WTRT ^ ^JTt. ^ Ml RR 4' RRTd zt^r ■$ 
VteT-RfRT Rt dfa to iwr t1 f^idi to ^dKlfwfd tot ifm r) 

3TR tl %dT TO TOR) TOT RF td Rt TOiTfo tf 3TdTOTR tl 

BTR wfR TOTTfRTOR ( TRTfiRTO) TOFTR - - - 

- - - - tor - -- -- -- -- -- - 

3.-oT- 

O tr d qT=td4 gR tl tl) 

6 . -dTOd- 

<?. _______ clr^HH 'JTf^TWrTRET - - - 

[TOR]- 

^o. [R ]R 3TTRTTO TOraTRRfd fcirddH TORT [ TOT ]- 

W. [TTRT ^T] clMI^ J lPj| TOU chi 41 Id (t - - "RlfST- - 

-^TRr^dHmyciyiH- 

TOTOR- - 

-TOR TOR: TOT RTO 3TfsRRTT$- 

W. [T] ^TORRTTOTlMTOTOdf d TOfTORTO TOT- 
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[ eft ] S^TSIT chIU||4l ^ [ cH ]- 

W Tfrswf^T wriM % 

^V9. [IT] PdHIJJ ^rUMIHIWfa ^Tr^TOT^T- 

Tg-|U|tJc|UH-|Hf|Jcl ^Jlolirilid TcJWHT 

dHcb!MI;l ^|1^cK|sdvfl4^c|: TTW 9 , 0 ^ 

^o. MIMidckd fST^I dyi^lHII 

LXXII 

Ganesh Temple Chat-Bhat- 
Prohibitation Order Inscription 

Samvat 95 (95 + 588 = 683A.D.) 

This about 42 cm. wide slab-inscription is situated on 
the foundation stone of Ganesh Temple of Chyasan Tole in 
Patan. The engraved part of the inscription is towards the 
wall. The upper part of the slab is adorned with the shape 
of a bull. 


Om, may there be welfare of all from Bhadradhiwas — 
— — — — — — — — Bappa— — — — — — — — 
dexterously (happily) asks about the wellbeing for present 
and future then further informs that — — — — — — — — 
"As all of chats and Bhats are prohibited in the regions of 
Ganigulm and Komali— — — — — — — hi— — — — — 
Mashi— — — — — — — I have thus favoured, being 
satisfied with you people, his favour should not be 
antigonised by our dependent employees, by those who 
thus made known or any others, whoever violates this order 
or makes others to do so, will not be tolerated by me. The 























Ganesh Temple Chat-Bhat-Prohibitation Order Inscription 293 


kings, coming after me should also obey and protect this 
order as the previous kings have been following and 
protecting the order having faithful minds. This is my own 
order. Here envoy is Prince Shauryadev. Samvat 55, the 
tenth day of bright fortnight of Pausa. 

LXXII 

* fifty fwr^si 

3Tf^ Tl trrft rrrft it \ -mr- 

cpfaFT 3Tk RfRR ^ fvT^ =jj4?fddl R3RR RjfRcl RR?1 t % %T 
3TR TRRFl f¥^T t % TT - % - Rmt ^ 

#' R MR 3|r RH R7T R% RR IrRT RRT fl-3Rq 

vfpff Tl TFRR iWl R*Rl MR RRT Rft 11 R? MRFl Rldf 
^ RRT, RHT^ dJ'R'mdlfddT ^ RRT, 3T®M 3RRf ^ RRT RRT 
Rif 3RRRT Rff fRTRI ^fHT MlfH I Rt 3RRI MT dwffd 
RT^HT Rl RR1%1 RR RRI^ RRT WT R#' iRTRl RF^TTI RRl} 
RRRTR #1 RIRl THR3ff ^ RRT 3RRT RRH RR TRSjFT 3R5JRFT 
HM>H RTvf R^ TTRHTf ^ HHM 3RRT R>T 3TRT RR RRR RlRI 
Rlf^l R^ ^Rt TRR Rft 3RRT f| RRT RRR t 3ft RRTTR ^ftftftRI 
RRR Rh ftftl RpFR fftRI RRTRt I 













































LXXIII 

w (w+v^w io) 

<rFT*R 3 . Rt. W?m ^ Rwp R^tfcT 

hP^< ^ ^fSRT 1R ^ WTIR I^Tcf 'll 


BTTRWfrcT 'R^Tfs^m [ WTRRriRFTnTTPTTT JlcIrM^MpH 
^ddKch RRTPT- 

TjffTft cpxr tfT [ ^PTSZTRft nHwirdchdcHH: R ] JlWI^cjJ 
RTR'RZZT- 

3. TcR 4^KNlfsr[TF5r9rt d}^c|: ch^ldl ]- 

RsjprrnRRT- 

X R RcfchdjMH: cfTTTRf [ *TTRF2T TRTTsTFT ] ^rfcT MZs\ 
•JRRT R^Tf ^TSTT- 

■y^illUl 'iRTcRT MVIMHI WcblRd RFrWTTRflRTWT^FT 
TrtRr ch-Hoym- 

TT 'HHtdHIsf Pdt<yidH/c|SJinyrcH T ^'iT7PTRTR^R 
VKlicbldd^'yf- 

\9. dlMHH: VKl^4ch<unilMfd4cW: ehdi«fl sfff^Fiwf^- 

6 . fejR.Hl JiMm^ MuiyiHmyd^R R 

8RFTROTq- 
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3. ^rnranT ^ muimhui wrnr^r tX 





chH^rdUcid^-IC 


33. W^f^FFT^^FT: ddR&ll4RT^T- 

TTfRITW- 

33. f^TrfrFJ^T: TtfaTT WFT ^rfS-T* 

yidkiKddHldi rF9T: RhR«dd \- 

33. 5ui q^ic'^l 

Fjfe-Tirwf 

3*. TTFT: <T ^UWd^ WHeHJ|l4) TIFT: rf MPVdUUd^rd 
FTftm TTTo^T- 


3<a. 



Traf- 



?ft Id JRch 


33. Trfrtr ^trf^rqRir ^fam f=^t mR*^ 
rfrsfsraTWTR TrRsr: 



3«. rWET TTTf^radd Mcfdfa U | «hl U11H Rbfadd 

TTft^TR iWGf T7- 


3£. #^IT ^f^nrf 'HHkjrd drHcfd^TTFTT mR^H. M 
PchR>c|dTUI^ TTrT: mR^H- 


33. 

3°. 


TT 3TT^ ^ f^ 

dlfy^iiiPK jfiRdck^rr^- 


TfeFT 7 Tr^T 



nroi 



\. #^5 

R. Tjf&T ^T TJ#T 
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--irUMcichlui gf?ggq 

3TT^T 

9?. fsr - - fwwldissfrs^g fddUcb^^nH. 

ggfgggrs^g 3ffsr^iJ gRiT- 

93. - - - MHlilMIdl ^TT^TT 

c 4 i fy 11 H-m H gpfg g- 

9*.-m m ^rf^uiic^i gfsgg Hifg - 

— rf ST? TTTT: 


9^. g [ ih^pumj^ gfgnggg writ gmsigRT 

[ "3 ]tTT ■'(rcj I g?- 

95. gT[TTR]FI 4cll-HgchlU||H 3Tsffsg#^ cHM^gMIcjg 

g.rvimd^dw^- 


9^9. gwgjHT #rT — gg ^iMii^KU! 

HdlclMclHl gccf- 


9<£. g 3ppgg [grrjf g^gr ch^iiiiH^Aui 
^dyldM ggggRrr <%- 



99. 



<*>i4[ g?g ]^g 


cb d i Poi d 14g i v i chi h 


30. ggTgrgr [ggg f4^KuH>iigmuicbi)5flicbgigddidiu^if4 
[gi] g# ttcr- 


39 . ^g[^gf^] 

ggTcfrs^ggT g 



^rf^[gr] t4?ii 
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33. cJR[ un^dl ] cR-Rfa chKdd cR 

f^T ^ WlM 

33 . if W 'ITfsT ] TTTTT H c Ph M IH AU UP9 d HI eh Pd I - 

3X IMPd^CtlS^rq PdPw : MR ffrT ydHH 
mRmmhI-m Tier 


^ H-l 


35. TT^T TfSTT ( II ) 

ffrT T5RT 3TTHT ddchJMIII UddHch # Pldc|dc|: 

3\9. TIcRT 3 oo 3^ MyRR f^cR d^dV-dlH.11 


LXXIII 

Monk-Confederation-Region- 

Boundary-Insciption 

Samvat 103 (103 + 588 = 691 A.D.) 

This about 38 cm. wide inscription is situated in front 
of Bajjraghar, outside the South door of Pashupati Temple. 


Om, May there be wellbeing of all from Bhadradhivas. 
ruling without hindrence, graced by the feet of Bhagvat 
Pashupati Bhattarak, meditating on the feet of Bappa, 
bearing the flag of Lichhavi dynasty, being most devotee 
of Lord Shiva, Emperor Shri Narendradev dexterously 
(Happily also) — — — — — — — — — — in front of the 


T Bh. W R^RT 11 
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heads family heads asks about their well-being and further 
orders that "Let all of you know that this yangram (Name 
of monastery) is under the wealth sphere of Lord Pashupati. 
You have laboured here without remuneration according 
to previous order in the auspicious constructive work of 
building, water-canals, deeming it as your own private task. 
But now I have prohibited the entry of Chat-Bhat in this 
area. This region is declared as a protected area having 
grandeur of fortification. You are also exempted from the 
forced manual labour even if you migrate to other land 
with the members of your family, will also be exempted 
from all forced labour. You have to pay only one hundred 
'Panas' as penalty on the death of the Guru's wife during 
delivery ; have to pay only three 'Puran Pans’ if your 
wounded pet animal escapes from the ’Gosth 1 (cattle-shade.) 
Person committing five crimes (Pan chaparadhas) like theft, 
debauchery, murder, etc. will be handed over to the state 
Lineage for corporal punishment. His house, from woman 
will be entirely possessed by the Arya Sangha (Monastery. 
This Arya Monastry is delimited from your sides in the 
Shivdev Vichar, possessing this property. 

From its Eastern North, there as Shristhi (Rich man) 
Dulmudhanl, Pritubbru, Mathyamali, in little Eastward the 
grand water canal, in South, the encireling HyumpringramI 
way, its southward delimited by way leading to Saralvan ; 
following it from the West Myuprim, from the Western end 
of the Panchalik region, following South westward, in the 
'Saravparip 1 area of Shri Khajurik Vihar, Western drainage, 
southwards prichhibru and Darshineshwar, confluence of 
Pilgrim-places called Jeltirtha, then going southwards 
Shashikshetra, From East-South angle or bit eastwards the 
drainage of 'Mittambu', mentioned before, going 
Southwards again entire South drainage, then going 
westwards and turning a fit Northwards, after that 
following it upto South-West angle, from there going in 
South to Lopring, Gramendra and cattle shade, from its 
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East-South angle going a fit westwards to Hyuprim 
Panchalik area, containing the western drainage, going in 
South. In the North-East angle, the high way going to 
Hyumprinig, going its West Hyuprim— — — — — 
Loprim— — — — — going below the stream, 
confluence (convergence) of water— — — — canal called 
'Mekandidul', climbing upwards from its West, a cave — 

— — — — — — — following it in North-West from its 
following stream to the path going to Lopring— — — — 

— going in the West of Southern drainage of Khar a area 
to Loprim — — — — — — — — — — area, then highway 
Easternwards to the vast garden, from there going 
Northwards, climbing down from the Est-Northern angle 
of the vast garden, the 'Fanshimpral' stream in the forest, 
then going Northwards again he stream— — — — — — 

— — — — following the 'Mas' stream, to Brahma Tirth 
and Bagwati river, going Eastwards, turnig to North, in 
front of the cave 'Shresthi (super rich) Dulmurdhni 
savapritumbruma Thyamali, thus, the limit of this Agrahar 
(forepart 1 or land donated to Brahmins by king) is fixed. If 
sometimes, there is some apprehension by the 'Aryasangh', 
it will be considerable by the Supreme throne. Many taxes 
imposed in the market, 'Tuladand (balance penalty) taxes 
clamped at the occasion of festival will go to the ’Arya 
Sangh 1 only. This favour should not be antogonised by our 
proteges (subsisting employees) by our feet or by others. 
Whoever violates this order or makes others to do so, will 
never be tolerated by me, the future kings coming after me 
should also abide rightly by this special order approved by 
previous rulers and also by aspirants of pleasure, who were 
unblemished in both the worlds because religious scriptures 
say that land was given by many kings like Sagar etc. 
Whenever the land was granted by whoever, he got the 
result (fruit) then and there. This is my own order. Here 
the envoy is Bhattarak, Shivdev, Samvat 106. The 13th day 
of bright fortnight of Jyesth. 
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LXXIII 

3ir^ RpfpTRT RPT Rt RRPT ch'QAAffui ^ti ftsfa PRET 

p?t, pnpqgqfd «f<*£Kcb pt ppi-rett pp, pr ^ pcp pi 

^tft pet Pdt, Pd^fd pd Pt pp, rrrrp 

RdKfpfPTR #Tpp3d cpddl'^cb-- tj^PT t}' RPR 

RIP cbdfipTI ^ pgp dVdddl RdPT 3RP RRTR Pdt t ^Et 

pr RRPt Mpt ^t fp p psrtet rrpr -qgqfd ^ EERfd-stR 
3 trtt ti p?t re Ref pprrr Pd-difddT ^ fREk-PEf ^ 

PJPTR 4' PTR dlRl ^ app efrfcq J-fHdP ifRR PT Pe£ PRf 
fpP I fpg m PEt pr ^5f 4' PR-RZ ^ R%I pt fdfp£ PE 

ipn ti P stR grfsjd Rdfa RET-RRfdPf Et wi PtfPcr pe 
fpll RP tl %TR 3 fp4 P^t Pdf dfORcb RftPT ^ dt PTRPt 
RPT fpP PP t tp^T-RER PR! p dt RPP ^ EERE ^ 
ETdt ^ER R^ PT ^ RPT fpP P%TT I ERfeR PRt EIRE RERcdl 
Et RE^ P dPd RP Eft EP PR Et PE E ^ Rf^t, EfET 
(PEPEEd) Et PPT PJ Et ETPt R' EtEd #T RETPEP ^t #1, 
dtft, PEER PP 3Trfp PAPEETE PP1 Pot pfpl pt ETRtfEP 
ERE ffR RdPd 4' #1 fEP P^PI PEdt P Etp EEt ETEEd 
EFlfd 3TRf ETf pf #Tt 3TR PT EREfd Et WT Et 
fERR R' PEt' dfE Et 3pffdg ETf Pt ETtET fdRRl Pt f-PEdt 
TJcffp ^ #P RdJEfE EtREf HPPfdl, PT^ ®TfP ^ R' 
d^dd-pR, RfpR R' gq; gfURRIHI RFf, PTPt rIppt PlT 
P3PP1 Pdf fir gfPT, pspfdp ^51 ^ 'iRdHI Pl^ ^ 
RfPR-RRPR Pt 3TR 3T3PP PT^ #PgRp fpR ^ Rdf'lR'I 
T{ -qfppt Pdt, RfPR R' PTPC 'Ip-Msi, TIP RfSFtYP ^ddtal 
PTdf PT RfR, ddddld dfaPI PT 3TR Pd fR Pfddd RPdf&FI 
p|p ^ dtp R^PT ^ P PT ftpg Pt Ref Pdt ^ RfPR 
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RTdR f*R RPjuf dfR# HI# # RfcdR 3 RTdR fRR dfel RdT 
R RTdR dcR^dl^ Rf?dR 3 3RJRRR dR?I fir fcR^ # 
^FI-hRnh) W1 R dfaFT R « HTfe, RTRR ddT RTfodi 
dd # ^-Rfd# hH 3 after HfRdR 4' RTdR m^frd+ 

^ # qfiNH) hi# # dfdd 3 RTdR-3rR-TJcrf d7iH 

3 RTdR Addf^trl dTRd3 ReHfR dd ¥R, 

HR^ dlddR 4' HR* RddR RH RRd-RRdd HRRRd 

dR?I |R HdT HfifxR 4' RTdR fd# fR df #^R HtfRd; dH 
RT^ RTdT Rdf dd> H— — - — HR §N d^ dfHdt dlcul d^ 

dfcdR dT RTdR dfTfdR-8^, ddf^dTd HfcdR sffc HdT 

3 RTdR f^TTod 3WFT # ^ 3 RHTRd, RH dT Hdd 3 RTdR, 
f^YTTod HFT # '|d]d(l hH ^#^#3TlTHdTdRHd4' 

diPdRlQl dR #d, HdTd^ HdT ^ dldR F'-hl #d-— HR #d 

dd 3RJRRJT ddt^ fR RH dW ddT dFddt ddt # ^ 3 RHdR, 
HdT R RTdR RHd # 3# Rfe RHRf&T RdRtcRfRRdRTHt, Hd 
Hddd IR 3RTRR dft dftRT fdfRdd dft 11 dfd H# 3?pf Rf # 
HR W dft RTdt t dT HR RRTTRd # HdT fRdRHtd #TTI 
RTRK R HHTR |[R d|d dT dR, RHRRR, R^ # HdRd dd dFTTR 
fR dR RpfRf d^ dt dftl ?R dddd RFT Rl# dft 3RddT Rdf 
fdRTT RldT RlfHl # fR 3TRT dd RdRfd dT^HT dl dRT^HT HR 
RRT^ HR dRlfdd Rdd Rdf RfRTI Rf RRlt Rddld #T RPT RRTRR 
■f, Rd^ HR Rt, did! dWl R HfddRdtd ^gRTfRRTfRdf ^ HR 
HR 1 J^RRfdfld Mk RTRT dd RdddJ^dT RCRdy RR ^ RRdd 
#d Rlfd^r ddf% RRHRdf dd ddd t %- 

RRRld R|d ^ RRT3TT ^HRRt^fRdfd^llRRfRR# 
Rd Rd ^fR df df RR RRdfl dd dd RRT fRHI ill dd ^ *dd 
# HIH f| RH t RdHRH fdd^dl Rdd d]dH 

Iddl RdldRtl 


































































































LXXIV 

■frrcr3crfasr< #crr-f^jfrnT 

(%o^66=^\ io) 

^ WIRT ^ ^f. xft. fddfdd W ^TRT ^ 
dTRF WT R W^Tdt dRR RRtfa 3 iWT tl 


3. 

3. 

»A. 

5. 


[ 3TT3H wfR 'iRTfST ] cTT^T -JRHTW 3RfeT WTt" 
RTTcT [^ My|L)Td'M<dIJchL|I^IH J JfClHI ] 

[ «TW] T7RRRTR Pd^rcjchdcHH: RTCRltw XT 
^ddKch TRTTRTTfsrTRT ] 


[sft ^] cbVIdl TTcRrfS^TtTtaftR: TTSJFT 

f WR, flcfchd/MH: RJ- 

RFR OTflM TTRT^TRRrfrT f^rf RcTfT R37TT ^§mf 
TRTT [ ^^IclrM^Mrfl RT ] 


[ chi Rd f 


R^ffdRTfciJHIH 


3RWTTsfH fer [ ^n^rrf^snf^ ]- 


^ RR'iRPTTRTRTRT yi^KchldlTijfdlMMH: VKl<«4* 

[TtrftwfrT] 


- 


Wdtl 

3. L. * - - 
3 . L. ■q^picT 
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TTcRT: cbdt4V ?¥H WHI ftfft friJ hi 

7T-[ ] 

6. J*T ]UT TTmrtoto TTS-in-Mi «*3( T ) TT 

MuiMJ|UN^m[^tiR to 

<?. 'McWMV * * 3 M<dK^ryW^^lfdM^|i|<iycblRui4 
TT^C chell^TT ]— 

^o. mq TT^rjf^chd^IPd^4d^-11Ud14^fHIb-IHH m 

aft to ft[cr ton- 


ton 

McilrlJUl tom- (IT) 

— TnJTmhPmirft 'srf^nmT^^T ftto^amto ■ptftft "^F^Rft 
to m — (tor) 


- mmi tomn^mfimni to ^mn aftqrto ton 
toft [ toft ]- 

[fTT ] toft: #Tm: toto TT^T tocjlHlWl rFT: 
toton=n=FT [^pto 

[-qs^ftr tow toftartorw^Ttotoifttoft t^tt 
yti||<Hll: Tjftf]- 


[ FT ] TT^flto cbU^H'' 
HHltol[ft]- 



W. toft Tr^rmtorton^ to [ wr ] ^ttt: [ toftmnr- 

qrM <=i I tT [ eft ]— 


L.to^ 

l. tot^FfTito: 

3. l. toi 
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U. 


33. 


^fjyuiMcJyichHJ TTrT: ^#rTTIT 3EJIJHT 


FRTR- ( cTfTTFT ) fd£H*d 



^rTTRC 


3°. ry-4Kch'|Tfr ^rddfrlM^hTT TJr^T cbt-dldmT TTrT 
^TUMcjqH^rd 

3 3. ^llMPd^lJ ^-Rdchit'l: MHlddl^d^lM [ Islldcb: ] 


33. [^jF^Td df^TdTdTfcdiTdT df&mi rc^d H3TT*dT 


33. ^ dldrWc'M guTRdlTF qpN|qqc^f|MI 

dHPHHWdd TIFfe[%tir- 


3*. 


HH^td 3T Tier fdgHWd: WTTHhJtT 
iPpMHH[ IT ]— 



3<A. t [ ■srfsr dr ] ^Tf^T^TIf^ITWW^ (3TT^m) 
^RTOrmiR gj-RTTFR fdW[Tnft] 

35. [ dfarddUdddlfe? ] H41d IMdIPdPdJ*dd idHFddFddT 
d d> [T]— 


3^9. [ uiltl d+fd^dSIT d| ] dfrT chl^c^ dT HtS^qTf^R^fTTT^T- 


3<£. [% dlfMc^q diddlll qfqw ] <HI^U>ddd<Hld ) pHIdil- 
^pTTfsffd: TJ- 


L. d&WH 

L.c4 

3. L. sn«f^' 
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[ cUmPci ] ffc : s ] fd [ tet 

kl«4cb MR Middle TTcT ^?TT] ST- 

3°. [ 4i4Kd ] cT [ ] TR [ ] cfasTT ^TFTT [ TT^T ] 

ER [ TRTfsrfrT: ] ( I ) 

ZRTT 'RftFRT- 

3^. RZT TT^T TTSTT tFrWII 

3^. T1W - [^TcFT] ^MUIIH 

LXXIV 

ShivdevMonastery Monk-Sangh 
Limit-Fixation Slab-Inscription 

About samvat 103 (103 + 588 = 691 A.D.) 

This about 42 cm. wide slab-inscription is situated at 
the sub-street named Tahgali of yengu place in Patan Royal 
Court. 

— — — — — — — — — — — — May there be well¬ 
being of all from Bhadradhivas. Ruling without hindrence, 
having the compassion (grace) of feet of Bhagvat Pashupati 
bhatarak, meditating on the feet of Bappa, flag-bearer of 
Lichhavi-lineage, individual devotee of Lord Shiva, Shri 
Narendradev skillfuly (happily also) asking before the 
residents and family-heads about their wellbeing issues the 
order that — "This village comes into the Estate area of 
Lord Pashupati. Where you people have offered your 
labour without remuneration, deeming it your duty to work 
for the construction of water channels as per previous order. 
But now we have declared this region prohibited for the 
entry o chat-Bhats. This area has been declaredas safe and 
full of all fortificational equipments. You are all exempted 
from all the forced labour without remuneration. The 
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families without all sorts of forced labour including 
migration have to pay only one hundred 'Pans' in case of 
death of wife at the time of delivery on absconding of 
wounded pet animal from the cattle-shade only three 
"Purans 1 are to be paid. The person committing five crimes 
including theft, adultery, murder etc. should be handed 
over to the royal lineage for corporal punishment his house, 
area, wife etc., the entire property will be acquired by the 
'Argasangh' we have fixed the limit of all the four sides of 
Shri Shivdev Vihar, having this property. Turning from 
the channels which are there before the Vihar in East-South 
and going Southwards walking through the 
'Gobhibudhancho' region encircled by Bagvati river. There 
is a confluence called gottailmak', going its north, there is 
meeting place of the regions called Shri Mandev Vihar and 
Kharjurika Vihar. Then in the West 'chorebagancho' 
afterwards following in the west, by the side of East-South 
angle of Madhyam Vihar. elimarg going its North, following 
in the East-North of the canal, there is a highway in the 
South-East angle of the Kundal region, alongwith that high 
way, going in North the Eastern rampart of Abhay Ruchi 
Vihar, then going East-North both the walls in the South- 
East of Klyan gupta Vihar, from there going in East-North 
- East - South angle of Chaturmalatasuns Vihar, then in 
North-West having followed in the North-West angle the 
great way (Mahapath), going its Northwards Kambi 
lampra going its North-East, the waterway convergence 
of ditches from both the sides of the Rajendra Vihar, from 
its North East a way proceeding to East-South, along with 
the southern channel of the Southern garden of the great 
way. After that the side way of Parigespalli, and upto the 
small channels, then from the same way going in South, 
the same Vihar then the turning water-channel, this limit 
is fixed for this vihar, if the Arya Sangh has some 
apprehension, the supreme throne will consider, by those 
who, thus, know this, by our dependent personel, or by 
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others. This order should not be violated whever 
antogonises this order or makes others to do so, will not at 
all be tolerated by us. Kings who may come after me should 
also abide effortfully by this order, it should be followed by 
the order, it should be followed by the people who aspire 
happiness in both the worlds. Because the religious 
scripture has said —"this land is granted by many kings 
like Sagar etc. the donars received the result (fruit) 
whenever the land was donated. Samvat— — — —3(103), 
the Samvat day of bright fortnight of Jyestha. 

LXXIV 

fyrc^crfa^R fsr^-Trsr ^tar-frofrnr 

RRd 3 RRdIT tfl fddfR RTRd 

RTvf, 'BWTgTfcT «f<£K=b Rif RRRR7TT RTRT, ^ Wlf RT 
£RFT RRt RTof, fei-ctsfaojiel Rf RRT fRRRRd 9Tf 
ddddcff(t4=b PHc||Rh41' RR Wd RRfjRRf =£ Rwp 

dfddcfl Rcfe IjfRd RRif t % ^ RR RTR RRR^ RRjRfd =t 
RiRfd RR STTcTT tl Rtf RT ^ RldljRK Rd-Hlfddl =t 
fdRfR-RiRf ^ t 3TN RfFTf t 3RFTT RRpR RH^R,! 

%TR-RR RRdf RTRf fdRTT tl foyl, RR Pit ^R sN f 
RR-Rd^ R%[ rt) -EjtfcRT fdRIT tl r? lifter, frfa 

TIFT RRTRRf 3 RTXR ’qVf^cT f^TT tl %TR R fat RFf Rfd) 

rr tf snq RRdff ^rt rr fan rrt tl RfttwRnfr rr mr 
R t rrtr tf ifar RkrrT' dt r^tir w rrt) rr! ri 
cbdd RR7 iff RR R’JR' Ri RR R tt tit I tfa t RNd R?J R^ 
RPit rt cbdd effd "JIM tt tit, Rift, rirr $nfd 
foRNtlR RTRf Rft ^Tfdd RTf RTtffa dRS tl RRRfd Rt iffq 
ltd! RftRTI RRR^ Rl, tR, Rt 3TTfR RRR1 RRfd RltRf Rt 
tltfl affl ^R RTRfd ^ RTRR f^R f RTt tk t 
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RTF? faig RR Ft #HT RFt IdRffRT RTt tl ^ fRRR ^ 

3TFt Ft Hlfcrl'HI t - FRCt H/Hdr 1 fFT RfFF R>t 3TlT FT^ |[?t Fdddl 
RRt 3 RfdfR ^F t}' FdCt Ft J[|fddHF W f, 

Ff£ RFC 4' FTFC FHIddH f^R cT^TT TsI^RFI fRRR RF FT 
RpRRTd, dcH^Rfd^ Rf?RH ^ FTFC RftRfdi^Rl dcHFd RfdHH 
R 3RJRCF FTCt fq R%RR fRRR ^ '^-qf^FT WFl Rt HJF3 3 
Old Hid, FRdt FRT t¥ FTFC HR* ^ q#RC 3RJRCF Fdt 
RFRdStR Rt' Rf^FI-qRf WFT ^ Ft RRTRR t\ RRt RRTRR F 
RTR-RTR RFC FTRR FHRdfR fRRR FT qR? RTRk, fqR qqfFC 
$ FT?t fq FqHfdRRR fRRTC FT q^f-RfsJF fH ddFRId 
RFC-HfFRH 3 3RJRCF Fdt RFC-RfFRH RfFT R qRq HR 
(RRTRR) FRRt qRfdC 4' FTFT RRRtdRTT, FRt£ RFC-q^ 3 
FTFT Rt R^FRfRRR R^ #tf d)FC RTt dTRHT FT RdRl4 RHR, 
RR^ RFC-q^ ^ RRTRR RTt R^FT RTfSFT R=ft RfSFft Fdt R^ 
R1R-R1R qR-RfaFT FT RTF f3TT RFRTR, RRF RRHTH FF RF 
HTfdRT f RF RF RF HiR'tHHddl Rt RRd FT RFf, 
RRTFRTR RRt RRf Rt RfSFT tf FT^ Tdt RRt fRRR fqR RH dl l|f 
Fd-HTdt, RR RtRT RR fRRR ff dRff df 'll Rfq Fdt FRfFf 
RTtf RFR RFFT RR^ RR RTRRFT fRRR F^TTI RR HFR FTFt 
RTdf Rf FCT, RRff FRRtRFtfRRf RRF FFf Rf FCT ^R RTF RTt 
3FRF RRf RTt Fdt FfRR I Ft RR RTF RTt 3RRF RCfd RRF 
RRT^TT RR RRlf RTR RtRT Ft RRR RRf fFF FT^F I FT RRT^ 
RRFR; Rl^ RT^ RFFFT t F# HR Rt, FF FTFT 4' dHddld 
RTFfHdirqRl' ^ RRT, RR q^CTFMRR IrIfF 3RRTT RR RRcFJ^F 
R^RF RR Rt RTdR R^F FfR^ RRllF RHdHR FT RR RRR f- 
RRRiq Rfd ^ RF3Tf ^ FR RR qfR Rt Rf fFRRrt FR-FR 
qfR Rt Rf i| FR-FRRff RR-RR Fd fHdT 'll RRq — - 
^R RfRd RFRtl 

































































































LXXV 

fsr^Tf 

vFT*FT ft. '•ft. ta tatfftcT Rffdfete ta ^ 
tat ^ tar fetf utf ft tar ti ^ aftftta dftta 
yirawita tar ta ti 

tajftfs^q aft tantaFFTTHTT tt - - - - 
^rff^ ta-mfET- 


LXXV 

Shanku Monk-Sangh 
Congregation 
Inscription 

This about 26 cm. wide engraved slab inscription is 
situated at the village named Shanku on the North-Eastern 
ridge of the valley, this inscription indicates the period of 
Shri Narendradev. It is adopted religion. According to the 

Minister of Shri Dharmaraj —-— of the united Monk- 

congregation— — — — — — — — — 


LXXV 

■qf ^rnn tan ^sn «*ft 1 1 aft ft- ^rtfi ft- stjfr 
dfPf°h fft^J ^Tf qft.i 
























LXXVI 

sfr Traf^rr fwivr^ 

^cT 5>o<> (^o^i= W) 

<rFT*R ^o ^f. ifr. 4fl Ml TTFT ^ ^tR F 

Ffe =£ fe|u^<l' i£ fez fWt WFWF ^ ^ 

FS TR few tl 

[ 3fr^w ^ffer] chdm[ w^twtt] w- 


3. 

x. 

V 

5. 

vs. 

4. 


--^PT - ---- -iWIc^Nid 

^<dK* MldlHJJ^Hl W%- 

WTWPTSWTTWT RH^rdchdcHH-TRW^dKeb- 

WFTTrWlfSRTW 9ft fyicjdci: Ri- 

FT# -crfln- 

1R- T-f5-RSITsfer ( RSnjfS; ) *§- 

FTRFrf'FSnR WHIdlMdPH fdfcdU+fl 'WRRFT- - - - 

- ddchdUFridas;— 

- RtRTfeTSTPTf TTFT:- 

-'F^FfPT ?7WFRT 


-WPfmR TITO: chlddddfdlMLIHy^ld^ddHmydyMH 

^Id^fdfcddl RT fdlH4cW: 



RT dcichdWJ ^U^UhFdH FT— 

vS O 
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n. 






S'*. 


S'*. 


S5. 


S's. 




SS. 


So. 


SS. 


«.K*KU|l^|^*4nT- - - - - cbKUIM^ll - 

cj(y|«Hd'iT- TJT 'iFTcUT: al^Mfd^ddK- 

cF^T 41 4 ^ p4 -d H. #«^f^TTtWT 

cbiuHill Tfqft^T UTT%1 HI-tlI =11 Pm cF- 

W^TT ddMdcM IRdUp-l TfHTUnTTTTO^'iT^T Wlff- 

%i|cWotJ4 TTtT TTPR: - cR^T{- 

tttt iiinuiifd m[N4ItAui 

dpJ|d,^ll^ tJItHMcWI HMHill — 
wrftr u i li3u i nil m i ^ hu 11 i : y u-i i u 11 HTfmr udmid^i 

'HUMI'H- 

#RT TJRFUfl 3T1TTWT TTUHWdrU- 
Wri ^f&iuiMfKmrT: tutr^r- 

^Prlcbl #WH1 ^TTcm RlUdd! -#rT 

Pbo-Tddib^i 'Wcbiditjcj Tfmr- 
^ cbd-Pdrcll w ddU|dHU-l - f ^UllRdcblfWlM 
tri^RTf cHc'C'M’WMU- 

WUf dfTWWmrr PT^f^T: STT^FnURt - - - 

■prcrfell^cb: U^VIWItHH: 

rTW T^trfTXJTlITcrFT TTrfl^el^ fd ^tM 

rcbr^dlb^J xX WSTT f^T-'T - 

SRWFUTT: ?tMt WchHilrHUI ^ - 

Weft d^oHIHdSm TTB^dfSHTT- 
TT: MiyidgrTT TT^^TlTSftr JMdWcb MUlim'llMd 
^MfafafWld aidlrlJUliyMIdM- 

deMc^dUftl J Pi c^JIH Wd4lS^+dl€J|e|Cv ■HldHI^IH’HRr'H 
WSTTWITT ^frSTtT ( WT ) 
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^ trgHRT f^Tf^mT^Rqf^r- 
■CRreH fd>n*dMUKd ^ ^fsnTTTTr 


cent, 8^ u4ici ■srf^ftrTT mw^cb- 
Tfr^HiMiycjsr ^dd 4)m*d: ^tt ^ - ■farr 




T ^ryrdd^lfM tf^T cb-doodl cbltlddedl off 
drddldl^Icbl^ldldddldl'dSIT cfj^: WT- 
%Tcff %SWf4<dVdH 8TRRT 
^fddi4 dRuldidiwirM TT^mfsfcr- 


141^1^: MKld 
4T8 h u H 4l W- 



* 6 . tF^T ^IddldlH; TTSd>cKIU||osdJin^dldl fdtdltUdHId 

( i) if ^4dMiddMMild^ %- 

wt fq^lRddi ? f ( ii ) ffd wddidi ddcbyeiid # 

ddddl UddKcb: 4^KT 


3°. ^oo<? 


iT^rrdrqi 


LXXVI 

Indramatl Umbrella-Installation- 
Area Boundary Slab-Inscription 

Samvat 109 (109 + 588 = 697 A.D.) 

This about 50 cm. wide slab inscription is situated at 
the right bank of the Indramati river near the ruins of 
Mahalakshmi Pltha (Institution), in the North of Balambu 
village. 
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Om, May there be welfare of all from the Kailaskoot 
mansion. Param Bhatarak emperor Shri Shivdev, who is 
favoured by the feet of ord Pashupati Bhattarak, who 
meditates upon the feet of Bappa, who is the flag-bearer of 
the Lichhavi Lineage, dexterously (happily also) enquires 
about the wellbing, with respect, the future kings of Nepal, 
further informs "Let all of you know that the village called 
'Nogya' connects with the Puttinarain temple, was under 
the consumption of the Royal Lineage till now. But 
henceforth, we declare this village as a well protected one, 
having demarcated fortification and even the entry of Chat 
and Bhats has been prohibited in this area. Also, the 
residents of this area are exempted from he forced labour 
called 'Visti' (Jhalandu). The natives called Dring of Siati, 
(name of a small garden) which is located in the valley are 
favoured by granting them by providing this area for their 
maintenance and conjumption. (livelihood) Restoration 
work and Karan-worship of temple of this village is also to 
be done. After spending in this work, the remaining sum 
of money should be spent to offer the auspicious parasol 
(umbrella) to Lord Pashupati Bhattarak annually to enhance 
over righteous deeds. There will be a grand procession for 
this purpose. Money remaining even after, may be 
distributed among themselvs by the villagers with 
confidence for one's consumption and this village having 
its boundary on the South-West of Vaddrangam village, in 
South-West of ’Gamprodbhing 1 village, in North-West of 
Gramprodingbhing village, in North-West of Ganidung 
village from Nupun village in the South-East, Boundaries 
of these four villages will converge jointly in the region 
called ’Satvomalamb 1 , its rear boundary is the following - 
from the beautiful sour mangotree in the Aramkhar region 
upto South-West stream of yellow soil, towards south-west 
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upto the stream of the glacier, crossing it, after climbing a 
bit, where there is the place of offering salt to the cows, 
selfsurrounding. Mango tree near the Southern by path- 
trak (Dakshinalika) to its west, crossing the Lujju stream 

— — — — — there is one region called 'Trisandhi' where 
the borders of forts called Damyambigam, Brodbhi, and 
Akohasi converge. North of this region advancing above 
upto where there is convergence of Pratti and yavadu 
upwards, towards East— — — — — — — upto the 

Narthern of-region, from the Narth 

of Sala tree. Pash tree in its East-North, also in the East of 
that, the systematically irrigated— — — — — — 'Khot' 
region in the Rajwasak, Eastwards there is — — — — — — 

— — — — convergence of a river, alongwith the gautam 
Ashram, from below the Galnam stream, crossing the river 
rising from below it, after climbing there is a highway 
called Vadjandangam', near this highway, there is a place 
called Trisandhi, from there westwards in the South of 
'Patan' climbing a fit above there is a 'Vastu Kshetra' 
producing different goods. In its South, there is a splendid, 
sour mango tree. This limit is definitely given to the village. 
There should not be given any trouble in this village by our 
subssurvients or others. Whoever disobeys this order or 
makes others to do so, will not be forgiven by us. The kings 
appearing after me should also abide by this splendid favour 
(order) welfare, aspiring for enhancement. This should be 
observed and protected as it is said, "Who obeys the order 
of ancient kings, who had always ventured for welfare, 
will have a stable royal splendour. This as my own order. 
Here the envoy is Shri Jaydev Bhattarak. 

Samvat 109 (129) — — — — — — — — the fifth day 
of bright fortnight of — — — — — ) 
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LXXVI 

ZlfSR; <£d[Rddi RRd ¥T RRRd =t><rRfU| Rh- 

¥1^ -q^TfcT RcfdRcb Rff RRd-RdTT RTR, Rtq ^ Wlf Rd ?RTd 

RRk rtrT ru^fdcKd ^ ?rrt, rtr rzsrrt HSKMifociR sft 
%Rk? cjv^fdcfi ^ rtr)- RRTRf wf rjrh^r 

TRRtfRd RRTf fR dRT TTFT—TT^TFff R^ RWJTR RRIR^R d^fddl 
R3RR ¥jf^RT RRTt t fe kRT RTR RRRTf f^tcl ^ fdT RZfedRTRR 
^Rddd ( Hp<vO ^ ■H^dP-Rd - - did dlHR> TIFT RR dRT 
RRRdd Ri 1RT ZRRlFT fdRTT RTdT RT fddTJ 3TR RR^ ^R TTTR Wf 
T^RT TJTf§Jd ^ J iTd Hdkldt T^ d 4 - L M Rffdd RR kdl 'f, dRT -did 
sflT R^ R^ R%T RTf Rt ^R ^R 3 fdfd4 RR fRRT f, RTR Rt 
?R $R fddlfM RTT ^TdF| RTRR5 fMfe (^RR RR) ^ TJRd 
RR fdRT tl RTZ) ^ RRt ff W =£ tpf r^M R^ 
RMd-RfRR RR ZRRld %q; ?R $R R7) ^dR RdTT Rfl df fl 
?R RTR R^ R^R R^ dl'dlRK FIT RdR dRT RdFR-^ Rd Rd4 R) 
RRdT #TT I ^R Rd4 t} <RR RR} R^ RFRTd RRkfZ RdR% Rf 
^4' RfdR4 R^ fdTR RRRd) Rt R?]Rfd R<dK=b t£ ZdR 

#Rd WR RRdT #TT, fR RT #RdT-RTRT Rd r) RTRlRd 
#TT, ZRR^ ZR^Rd R^ ^ Rd R7f RTSRR fR?RTR RTR TTTR 
fdRTfRRf W\ RRR' ZRRld RR kdT Rlf|^ I 3fR TTTR RfS^ TTTR R^ 
df8JR-RlRRR R, RRRRfRZ TTTR RT RfSFl-RfddR R, TTTRRlRjw 
TfTR R^ ZdT-RfddR ^', blu^; TfTR ^ RRT-^ 4' ^d TfTR ^ 
df8JR ^ Rl, ?d RTd' TTlRf Rft RiRTR RdkldFR RTRR5 Tkd 4' 
q^5 RTR iR#ft I 3ffc ^Rdft fdddt #dT ?R RddT t-3RRRTIRkd 
4' 1RR RRT ZUR ^ dfSJR-RiRRR ddT Rtdi fRZZf Rd dtd, 
RkjR-RlRRR Rft ZflT R^T IqH Rdl' Rd kid ■§■ Z^ RR RR^ 
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r+r~kt rrt^ rrrrc 3T c Fft i\ #rt rtt ^ fq; r?t rtr) rt) 

RRR7-RTR ^1 RR ^TcT t, RfRRlfdRT (RfRR TR^-sH) R^ #1 

3TTR ^8J, RR^ Rf?RR 3 Tf^RTRRT ^RfR RTf RR R7 r£- 

RR7 1rT#R RTRR7 R^RT f RRT R[ Rl^fR — rrt 

dlRTcR-fl RTRRT ^ff R7) RfaTR frpRRt t f I^T RRJR R^ RRT Tf RRR 
R>t 3Tlr ousotR RIR RRT RRt 3fk RR<| RRt RR RfR t\ ^ RR 
RRR> Rfef RF Rfl 3T|R RcSRR ^ R>t 3f|R — — — $R Ri RtR 

RTt #RT RRT Rd^RRRTRRT ^RfR^ -Rfa sflT f^RTTRT 

WRR RRR7 ^-RfaFI R RTRTRR RRR7 ^ R RT RRRTRR7 4' 

MRJ^7 ddfR^-Rd-$R, RtR R 3RR^R, 

RRt£ ijcf T{ RlRUlR RTfR R^ R^ Rt r(RR RTRR Rf|R RRt RR 
RRR t\ RR^ d]^ ^ RBcft ^ RRt RTf RR RRR>, "RcoRR RRT 
RR T?, fR^ RfSRR R Rt fRf^FT RRJ3TF Ri) RRRI^ RTdT 
R^^R f, RR^ *ft RfRR l¥ RTRRT cpgTR f, ^R cfR R^ # RfSFT 
R^RR R R# RTfRTRRTR 3Rd 3RR^R fl R? RtRT ?R RTR 
fdlVdd Rt R^ f I IR RTR RRl^ Rf RlR^RcT 3RRtfRRmrfRRf 
Rr RRI 3TRR1 3RRf R^ RRT Rf^t Rt Rt RtRT RRt Rt RFTt Rlf^Rl 
Rf ?R 3RRI RTt 3RRRT RT^RT RT RRT^RT ^ RRl^ RIR RRR R#' 
#t I # RRlt R?RTR #f RTRf ^T t RR^ SIR ^J^Rf RTt ?R 
fRRlR RTRT (RTRT) RR 3TR} R7RRFT, fRRTRT RTt RffRRTRT R7R( 
fRT 3RR> RflTR RR RTRR RR RTRR ^IRT RliR^-^^ RTRT RRT 
■f-fRR RRT3Tf ^ RRR f|R Ri R^R RRTR fRv4 ^ "JRRR 
RRTRf Rf( 3RRT RR R) RTRR drRII RR RRT3T) Rrt, Rt (R3R 
RSRt) RRT fRR T^Rt I RR TFTRt ^RR RTt 3RRT 11 R5T ^RRT f 
R( RR^R RRRRRTI RRR (^^) -R3 Rr)| 

















































































LXXVII 

cTFPTCM fTOT^sT 

■qf wr t\ wi Mi dHHdVi 4' few 

■HWH ^ STT^fe^ fefife Wfd* ^ ^TR ^ WW f3TT tl 
ferwT^n ww wwrft rft ttcf ^t sn^fe 3 3-fd^d fi 

3fr^W wffecT 8^14r4dIWchW^|CjH|r^H84lHdIdMH- 
^ww-crr 

'3WTW7T M^Mld ^ddKchMKHJJ^dl <s|UHm^IHSETIrTT TO 
< *T^TT- 

3. H^I'U'UlfSRTW ^ilR>|c(^c): ch^lcdl ciemiHch ’R^ldlil'H'U'l^ 

TTcFTd 

X fe cj i Pw chi Pm hi ^rsiwfe chvidH 3 Tfersrm wwnrofe 

PclPdHHW ’m 

<a. tttr wsmr^rrrq: yijfechiiiH-yfdicm] TwnwHiniH 

yycjyiJHiddichf- 

H PH ch I Pd chi ^PHpc^d-UlPlHil^lJH'UI HMlPMHJIcHHyd 

i- 

\9. WrWdW^ferrqTfeT: ^chlRdsRPdcldycHH ^ddKchPd- 
pHdlchdl 

6. d^cIchd^'J^UhPdd R^hH.chlJUIIH clVIMIVNHMIiJ-KT: 

TrfrT- 

<?. tnfwW: Trwfdwtw^TFT'WTd- 
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^rFpwfsf- 

9 °. [R 5 ] M H MI c~M M H JchdIRR: 

Hch - 

9 9. 4f^pcl<PdchrfoMrllc.il|MI^N R R^tdiflMIRIdl- 

^louifc)^ 

9 9. WRR -^HolIH RtRT RTTR R#UT 

93. fMt yuildl Rrfcr RH^rM RRR RfgRTTFR R^9R: 

M fy R M - 

9X ^rrfq- r^rr: ^tuwimPm PmPwj^i (rtr) PidRch: 

drHMcfdlJMpM W^- 

V*. RU^HRfaWd'l RTRR R TTcT RFRPf ^rMMH 4iHW# 
iP-MHil- 

93 . ^RfddPclP^Rh RfRcRfR RTftcFRRT: W t* 
cM M -MI PM pT: R- 


9^>. 

9^. 

99. 

9°. 


tClHcMI: % rddlMIdlM cmPh^UJI^ISIT RT*f: chKMMi RT 

%swPt- %t^t 

8RR^ if cIlfMdMH RRRT R [ iMbMPd %sfR R] 
lEctptnMSRTT R^TTR- 



RR [RRRT]-TRT- 


RTSRHt 


R9RRT -cjlcKlH^ ’^RrTTR^'fgRTfrT^Rt RRTTRT8T RfRR5[ T ] 
(i) rftcrftr 


9 9. RTR SHR dHlwMllHMIdHHIl RpRR R^RFWprT W*f 

RtP^PT *0 

99. 1RR:I 3TT$RTT 3TRRRTT "R RTRfR H{Mi R^RII ffrT 
9RRRT- 
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33. W OT TT^cf: TRPT ^oo 303 IHHH 

TpJPl faTcTT dVIUJIP l 

LXXVII 

Lagantole Vi?nu Temple 
Inscription 

Samvat 119 (119 + 588 = 707 A.D.) 

This slab-inscription of black colour is attached with 
the wall of the temple of Lord Visnu built in modern time, 
situated in Lagantole of Kathmandu. The upper part of 
the slab is adorned with the shape of a bull. 


Om, May there be welfare of all from Shrimat 
Kailaskoot mansion favoured by the feet of Lord Pasupati 
Bhattarak, who is the resort of all riches like the 'Kalpatru 
(The heavenly tree which yields anything desired), 
meditating up on the feet of Bappa, Param Bhattarak 
emperor Shri Shivdev, enquires with dexterity (Happily 
also) about the well-being, face to face, of the family holders 
and headmen appropriately and orders that — 

Let all of you know that village is proclaimed as 
prohibited area for the entry of Chat-Bhats forever still the 
presence of the sun-moon and earth, which is naturally 
possessing the boundaries of fortfication, on the basis of 
Bhumi chhiddra Nyaya 1 . I have got built the Shiva 
Deveshwar temple in order to accumulate enhancement 
of abundant righteousness of my parents and of myself. 
This granted as 'Agrahar 1 (The land donated by king to 
Brahmins) in view of restoration to the Pashupatacharyas. 
Thus being known, you should live here happily, paying 
us tax, the part of yields, wealth-tax, gold coin etc. 
confidently obeying the royal orders with full respect 
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fearlessly observing one's duties, as heard according to one’s 
action code, laws and orders about one's duties. Borders of 
this village are as follows — . 

In the east the extensive way, in the South-East Shevi 
drainage and following it a short, narrow track. 

In the south Tenkhu, in the west also, tenkhu, ono 
North also canal called 'Chishimanda, in North-East 
Sahasra Mandal land, from there upto the extensive way 
is the boundary of this 'Agrahar' under this limit of the 
Agrahar the traders can acquire five coolies for forced 
labour (visti) Bhutan and Tibet. 

Whoever disobeys this order will certainly not be 
forgiven by me. the kings appearing after me, should abide 
by this order, aspiring for their own interest, considering it 
as a bridge of righteousness, constituted by ancestors. They 
should observe and protect it. It is also said that— "O' King 
Yudhisthir, superioramong kings! protect effortfully the 
earth granted to the Brahmens in offering by the previous 
kings. To obey it is more auspicious even than donation 
who donates the land, enjoys heavenly pleasures for sixty 
thousand years, while its usurpers and neglecters live in 
hell for the same period to suffer. This is my own order. 
Here the envoy is Prince Jaidev. Samvat 119, The 10th day 
of bright fortnight of Falgun. 

LXXVII 

cwr^r fenaprferr 

#5^ aftiET cKcHHfcKc! 'WT ^ WEI =h<AII^I I 

(T^Pf) ^ 3TT2FI cbHfcP? ^ ETBFT WET EEErPE 

^ W! ^TT -m, ^tq ^ Wlf ^ET sziET ^ ^IvT WI TEETPE 
^ W! ^TT -m, ^ Wlf ^ET mn ^ ^IvT WI TESTPE 
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Tier wrf Rt d»jiR rrirIpr cpddi tjsrr rtrt w rM f M 

RTR ■Hd'Tl Rid dt fd dR Rid Rit MIR?ldR> ^fd "tt jjdfR Hdkldt 
d TFTd Ref ^R-Rd-R?Rt ITT fdlfd dd pRldM d feTR RRdR 
dt dM dt Mr 'Rfd %R :==3 TR ; r dt 3RRR d Pik«s Wlkd RR fdRT 
RRI 11 3Rpt Hldlkcll RR TRR dtt 1 r^<R RRR dt dRR dt fd^ 
RdTt SRI fdfdd k|r4<c|^c4J dfRT dt dl'RRK dtt <[fd Tt 3TR1TR 
MR if Rd RTRlRdTRldf dt Mt t fdRI RRI t1 dd MR RTRRR 
dTR Mlt' dt RR dt MR f ddfKH RFT, TRdfd-RR, dM-TJRI Md 
^ IR TRdTR dt dTR dTRIdf dT RIRFT ddt ft 
fd'H-'T'jdT 3TRR dd-fdRH RR dfdf d fdRRl d fdRRI RR 
dTRIdf df IddT RRM-RIdd ddt ft fldftd RdT TdRT 
dridRI fR RTR dt dtdTR; IdHfdfed t'-ft ^Rdf, dMd-ft 
4' Mr Rldt RRI Rddd dfddd RRt ft did dl dd Rdf, dMd 
4' ttddf, dMld d dt ttddf, RdT 4' dt fdMdd dTdd ddd 
dddjt t dt Wi d*dd ^fd, MT dt MT dd ^ ddf t R?T 
dd fd RdR ddfR dt dtdT tl 

fd dtdT dt dRdfd ddfR ^RTddt did ^dd RR fcPRd 
d cdTRR RTR RTMtf dt Md Rd dt Mt (fdfd) ft dddt tl 
Rt fd 3dRT dT Rrfdddd RR 3TRRT dtt RT RRlM ^ fdRRR ft 
fdk fid RJR d#' #t I Rt fdlt RfRTd dRdTR #t, Rddt dt fd 
RTRT dT 3RF1 ltd dt Mdl dM ^ dRl ^ ITd fdfifd 
dt^ dd^TRR dldd RR dTdd dM stir ddT dt RRT t~t 
RdtdRf 4' ^3 Rdfd rTrMr ! \ 'ftTIdlBTl' RRT RH t Rldldf dt 
RRd R®Rt Rd RdTJ^d dTRd dT I RdRd 3TRRTdd RRdl RFT Rdt 
3tfdd ^RTRR 11 RfdRd Rdt Rldl dTd RRR Rdt dd wf d 
dUd'fTT dddtd RRdl t iRRg RddT 3TRddf RR RRMdl rM 
R1RT ddt dt M RTd t Rid RRdl 11 RIF TRR M 3RR1 11 R^ 
^dd t dRJR RR^RI dRd \\% dTdpi RfRR IdRl Rddtl 

































































































LXXVIII 

friHr-ip f^WT Fvivfivr^ 

(%R^66=\9^ io) 


^3 3f. Tft. 4fl TO ftfdfctel dHIp TO TOT Ste'rttfcR 
TOTO RfTO ^ hIV-WI IR ^ ^rf srfc f*TO f| f?TdT TO TORt 
TO ^qf TOjfTO Rf dd^TO f| 


3. 


[ WfeT cbHHT jTOTTOHTR 3TT — — — — — — — 

Mw^ to -- R^rdcbd- 

TO^TTTO TOqfq ^<cLKchMldlHJ|^ril TOTOTRWRT: 
TRW<dKcb- 



TOrfsTcHTOT 


[^T#] 


crfroi: 


X yRldlMdircj-UIH ^ TOTT %-TOTTORTfd 

f^rfSRT TORT TORT 

R. -awRfarMHIVWU^IrKlI - f-ft 

-TOTOTftTcR- 


V9. 

d. 


■iwftR 

Tot] 


— — — — — — — TTRT 3Tr ^ITTr^RT^TTOTTOT 
Ml^lldchHIM WR-ft - 


ftWT - TOT-STOT RflftcR dcjcbdft-Rft- 

- - IRlfdd^cb - - --- - TT - cT 
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•yujirdfri d^clcbd-yMHHIirdiim 

5 , 0 .-^-- 

- -rTTFrqr- 

U.-TTT^TT — 


U. -IT ^r^|J|rcH^3TWf^T-xrq- 


*3.- 


V*. -f - ^TTdofq 


-ft- ttutttt- 

-ft 

- ^- 

?V9.-q - q — 

ft- 

\ 6 . -q-q — f?q - 

rT-fq- 

- --- cErfcZT: ebuRWciil W % 

r^blH 3TT?m- 

3°.-^tfRldodl-q 


W. -MIlrHIM - f f-f-q^.q.f 

. - 
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- -- -- -- -- -- -- - 

[ c^tT TRrf^T: ] 

^3. - 4PKlfdF*T: ( I ) 


’Mqi 'dth ] 'tfl’t'M 

rT^ rT5TT ' c FeT t T ( II ) McldrllH 

r^lfd'KTt [^rTTr^ T8jT fsifel ( | ) 

■rfth wripirq ii 

-T5TWT ddcbJMN 

^RT ^oo^oot, ^IdMti^bkH 

LXXVIII 

Sonagunthi Prohibitation-Order 
Inscription 

Samvat 125 (125 + 588 = 713 A.D.) 

This 47 cm. wide slab-inscription is situated at the 
left side of the western gate of Bhrngareshwar temple in 
the Sonagunthi village, the upper part of the slab is adorned 
with the shapes of flowers. 


May there be well-being of all from the Kailaskoot 
mansion possessing all qualities of a noble king, flag-bearer 
of Lichhavi-lineage, graced by the feet of Bhagwat 
Pashupati Bhattarak, meditating upon the feet of Bappa, 
Param Bhattarak emperor Shri Shivdev asking dexterously 
(Happily) all the officers of the Administration and 
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subsistents, accordingly about their well-being informs that 
as "Let all of you know that nobody may enter the extensive 
and deep pool paying the attention towards this order 
before Panchalikas and Brahmins, our subservients, we as 
manifesters, and our dependent employees should— — 

— — — — — — accordingly worship — — — — — — — 

— for the stable existence of Bhrngeshwar temple— — — 

— — — — — — this water canal is (built) — — — — — — 
—. This the same temple (Devpul) in the beginning of Agul, 
there is a village — — — — — the water canal is far the use 
of Panchalikas of Bhrngishwar temple. Whoever violates 
this order or makes others to do so, will not be tolerated by 
us. This injunction should be observed like the previous 
ancient kings. It is heard that— — — — — — — — the 
land was donated by kings like Sagar etc. whoever donated 
the land whenever, then and there, he got the result (fruit 
O king Yudhisthir, superior among kings! protect effortfully 
the earth granted to the Brahmins in offering by the 
previous kings. To obey it, is more auspicious even than 
donation. This is my own order. Here the envoyis Prince 
Jaidev Samvat 125, the fortnight of Bhadrapad. 

LXXVIII 

HHTJjdi inwr^T fwi-^ 

T'dfhdH qcR Tl TRTTT BPPTFI I fl (dik'd Tjqf Tl ^fd 
fd^fclcbd ^ BuJ BBBB BBJBfd «f<<£Kch Bit W! B7BT WcT, 
^ Wlf BB WTR BB7T WT «f<j£Kch Hk'lhdlBTTB 
kfflkldkB oKkfddf'HT BtfaFT BBlfBBBBT ^ 

Bil BBTBiFB BBdddl ^J^BB BiT^ f % 3TPT WF \ fefftcT 
^ % fercild ■qof BdlBB B fBTBT ^IIBI HHBlfdT 

— — - BBBfa B^ HIT, (b^IAi BflA HTvf BBI^ HIT, sffc BBT^ 
djlNIdl HU 'IHdflddd BBT sTTHHf ^ BWjH BBffBBBI (HWO 
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R7I «TR - ftfUR 3TRH-5bHlj.UK - 

— tjrt rtf£ rIrf Rft f^lMcT ^ — r? 

rrt-r?t — Irur! w wi r# ^rtr (ufRT)- 

3TKJFI t $ 37RTR T^i UFT-H?T H^; J 'K C R <# HKHlfd+T ^ 

RURlH RTT^ R^ - - FHlt 1KI — — Rf RR? R^ 1KT — - 
Rf RTRT RT 3ffdsb'H u l RitHI RT HVfRWl R^ IRT WT 
i$l fftHIl jflcH TTRI3T1 Rrt uTId 3RRI R7I URFT iRTRT RMI 

Rlfe41-1HI ^TTcTT t-RKTIlfc RRRTf R^ SRI R*JRI 

RKT St I fRU fRR} RR RR 'jfH RFT ^ St RU ^U^bl RR 
RR W fHRT I t RRIRf TTRT \ jcflMI3Tf RRT 

Wt R7T St Ff TjScft R7I UcHjcfcb RRRR RR I RUR7I RjUIRR 
HRil RFT ^ ^ Ht 3ffRR7 ^K3 'll RR T^ft M Rrt 3RRI |t RRT 
^cR7 f TTRJR RR^R RRR « RJRRI 








































LXXIX 

fyivrivr^ 

RT5RT ^ (^+tv^=\3^ to) 

m wm ^f. t%. Mi ^rh w 

FTW WT FR F=F ^FT-^q ~Q iwr il 

s.- tTsftr- 

^dfdcbi m- 

q.- 

3. -[Z ]fqtrr- 

TFF^ — — 'fcl — — — — 'T "F 

*. - TrFT-'To fo-^ ^T^T- 

-qtowfrsr-^ 

q. - f * 3 -ftrnf trf^rcr— w - 8£ — 

W* PcbP>^Z ^fSFTR FTfT 

-ztf?TT - TTft^rq Hd-HJ^ ZZTT 3FTT- 

TT — f^T-(Z^T) Jl^qu^HPch- 

V9. - - T sfmTSv ZTZT tTfT - - - MP^H. Z7ZT 

pyidm'^qMi qPy^qn ^zr (zm) mi^mI 

L. RW (FT) fcfr 

3. l. ... q ... ^ zffzw wqf^qq 

X L. srcrgcqrq 
x L. iWqfqq^ ttt ... ft 
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yfN^-d<y ~£m ftrerr - 31? - 
— y>M^ T$g (^rm) trrs^rf?Tcfc vnm ^ 
nfy^iiiTUH mi^iRhch m- 

TQ TTr^T HKUJU|d|e|ehH ^WTT jfllbcW 

tTTftrq SHERI 

#rT<-R TTt^T TTrfl ^ITcRT- 

^ MbMcHfichl^l^K^^T ifmTcrfllT - 




^o. 


dUWKUU^cHI^-chlHHHilfdN-mr'JT: y^ldcb- 

-tT3ft [ f%T ] - ^ 

r^jj^H41dyJdidyF h<M. srcTOaMraf ^ tortt 

wfrr- 5hyuri4i- * 

-HiyJ-Mdl-tliyiHIHclI^fHI^ISIT ^cffa - cbH^df 

HSlcqrf^f- 

- - - - - ^TTfS-TTTfFTfl-T: T^TT^Tn^TT 

- 

W. -PHHJ IH ^ Wlfl^T: I 

WW ^HchloUJH 'HHHKcb aft 7f- 

W[ ^oo^o\9 ^bd^ckHM^dUlW 


L. ^ 

3 . L. hIPh-* 

3 . L. TTpfcr 

x -q; mP^hItk — 

<a. L. omits 
L. ^ 


- Till 
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LXXIX 

Fort-Boundary Inscription 

Samvat 137 (137 + 588 = 725 A.D.) 

This about 55 cm wide inscription is situated in an 
ancient well of a place named Patan in Chyasal Tole. 


From south— — — — — — — — there is a orchard 
(small garden)— — — — — — — — Sahasra— — — as 
long as following the western water - way — — — — — — 
in the west — — — — — — a fit from South, Shankar in 
the West-in the West- 


-going in its West, there is Navgrha Mandal-- 

— — — — — going North-wards highway, going 
Westward, in the West of stone-bridge Reta Panchati— — 

— — — — — — going in East-North, then going in West- 
North to Panchali garden of Loprim, the mountain peak 
called Dota, going in East-North, then West-North of 
Panchalik region called 'Punu', then going in North also of 
Panchalik Narain and Dashml cattle shade (DashamI 
Gaustik) area in the village called Loprim, in the Loprim 
village going Northwards of Indra cattle-shade (Indra 
Gausthik) area, the water-mass region, on going its 
Northwards to the Puspa-Vatika Vihar (Name of Vihar or 
monastery) region including its last borders, this is the 
boundary of the region, we have declared this palacial circle 
as having the limits (demarcations) of fortification. Thus, 
it is favoured by us. — — — — — — — — by those who 
subsist upon us, by others who have been enabled by the 
favour of our feet or by anybody else. This faour should 
not be transgressed. Whover violates this order 
antagonistically or makes others to do so will not be forgiven 
by us. The future kings shall also not tolerate the violation 
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of this order issued by the previous kings. We shall also not 
tolerate this in the other world. It is our own order. Samvat 
157, the fifth day of bright fortnight of Jyestha. 

LXXIX 

ftrc'ffcrfcsl 

RfSdl 3-HF^-Wi-R?T HH7 hRnh) 

RdtH RPf HH RJRRI HRt-HfdHH H-Hp? HfSdT Hi 

HfdHH 3 W-HfdHH H-HHT RTHR HHH^ 

H*Sd-HHT Hit dR RTHR dHTHH, HfdHH RRR HRR H^ 

3d ^ nfdHH f td qi^idl-alk ^HfHT h rthr, dtfsR; 

^ qf^iidl HTfenn ^ qf^WR Hit rR rthr nidi hire Rcfa 

HH fehsHK-Hit RR RTHR fqR 33 HTHH7 qi^d* 

RH H^ q^dHIdJ R RTHR dtfHS; HTHH7 HR 4' HRHTfdR HRHH 
HHT HdRt OlfMcf, Rh H^ Rt 7RR R RTHR, dllHH HRH7 HR R 
sJ-HHTfRi'eb Rq ^ Rt HHT R RTHR Rd-RH, Rd-Rq H^ HHT R 
RTHR HcRTHRT RHT HH7 ^RRTfed fHRR Rq Hit #rfl t, ?R 
HHTR H? RRlT HH Rq tl HR HTRTH H^^d H7T IFfR ^Rfa 
H^kldf R RRd RlfqcT HR fHHT t I HR HHTR HR fplR HRT HpIT 

HR tl-PlR HHRtfRqf ^ HR, HHlR RTR-HRTT R 

RhR HR fH aiRt Ht' HR 3THHT (R>kl H^ HRT W HRTT HH 
Rtfclsb-H u l HfR tldl Hlfeyl RT HR 3HRI HH HvdfpT HR 3RHHT 
hRR HT HRTRR R HHR HR! 8FH HlR tFRl 

3RTTR ^ W RTHT HH dfcTHRId HTHt HRFFT Rt RHH 
HlR hRR Rfa HR d)H7 R 1?R Rt 'RTHH HURT HlR iRnT I HIT 5HlO 
HHH HR 3HRI tl Htf ^HHI t HRdW ?ft iRRH^RI RHH ^ 
t^rR-yjq^r RSRtjtl 



















































































LXXX 

4NfHi2r 

W (^\+\66=^ io) 

tot*r ^ ^f. Tft. 4fi iwfdd to 4’ ^ ^rfro: 

^ fcro ftsTcT *tdSM(fi5'<*>l ^ TOTfa f^T f| 

^ -XTT^- 


^- 

— — — — — — — — — — — — 'U'M — — — — — 
_ _ _ S 

3.-TOTORTTOTTO dHr^JJ-mch' 3TOTSJT - 


x.--- wra - - TOrq 3 tt - y^idfci- 

-TTTT^- 

h. - w -TOT TTTR-fcTO - 3Tmrq 

•gfFTmfSTTTTO - -- -- -- -- 

yichMIfld-- ? 

- dilJyidUdHIMJ ^HIHcHrqr-Hcbl TOnTOTTTO 


t Bh. 7TTO ^ 4TdddT ^TT TOf TOTt 

R. Bh. I. ^HldfydKH, 1%-TOTII 

3. Bh. I. ^T-TTT JfRNfftdll 

X Bh. I. TOffTOTTOTOdt TOJcTTOfcrfTOT TORTII 
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fc. - - - - f^STfWT Bf'mSER; ^TT yhdlPdH: 
chldd^IPW -f - 

6 . -Mu zrsnwiwFT^m rndUchfuiiM ^ — 

- ^ - 


R. - - - T# fdTcTT W f - - chHMrf rTTqft- 
TrfsrfJTJ-^Tcrf ^ 


^o.-JJ^rcIl" Jl^chHUHLIHHoMI: [ddch ^^ 1 

chi4^ ■dd^Jd [ dd^HW ] 

[%] ^ fa^i 4 Piuldcii^ fddMch^^ wsjt f^'n^r 

■'Tfr , 4 lchrtc 4 l - 4 )- | c(<r^ Mlo-i^lRdcM [ ’ 3 tT WT: ] 

TT: - Ml^lPdchJ [ ^1 'HFT: ] dJcjr^||^irdchJchl 

1TFTT ^FcT^T r<rtcibJ ^[ 4t 1TFTT ] 

^ 3 . — Mlo-T^ilel 4 rtf 4 cbi WT $< 4 eiH, 3 Hccidl 4 ^c(l^^ 

^H4^oy4ddi>II^HKIsr' 0 - [IT] - 


^TFTffcr dfdldl 

c§ 4 : cbK^^f ^qr] u 

'T 8 h^ 4 iI % 


UrdrlKWirLl 


Bh. I. fqtr-Wl^ 

3. Bh. I.V ^ 

3 . Bh.L'^’^t'dff W 

X Bh. I. 4f i^I ^ -^PiMdJI 

h. Bh. I. [fe^] TJ^III 

Bh. I. ^T dFf ^ I 

vs. Bh. I. d^dt^lcl-[^] %ll 

d. Bh. I. ^[WT^T’^tl 

%. Bh. I. ‘erf’ d#' ^ 

^o. Bh.I.Wfd 

U* Bh. I.chK^ [df] [W] f^T\ll 
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TTSTT 

yicWHicjpn'iprrq ^jmI^hhih srRim f*«rfFrq frsrf?r 

cjjHIhHMIHHdJJ TTbHt ^ToHpHtfHrfq 

cJIhdhhl’ f^fsr % cT#g^|| ^frT 


*<£. ^cr^srr? ^cttrt aft fsnsrc^cr: i *tcr^ ^oo*o^ 


LXXX 

Meena Nath Patan-Limit Inscription 

Samvat 145 (145 + 588 = 733 A.D.) 

This, about 41 cm. wide slab-inscription is situated 
near the water-conduit of Meenanath-Temple in Patan. 


— — — — — — — even knowing us in their mind, 
otherwise— — — — — — yup village, a canal— — — — 

— — was constructed by— — — — — — — kurpasad — 

— — — — and between the ’Tporshan 1 in Agutram and in 

the valley at the feet of mountain— — — — — — the 
criminal having committed such crimes should be escorted 
to the fort-place-after communication 


Bh. I. iRtld [^]ll 
Bh. I. [^T] WII 
3. ^ 

X Bh. I. 

<A. Bh. I. [TJWjJ] II 

Bh. i. rpfrwq; 
(^F) WWfR 
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the ritualistic function shoul be performed according to the 
previous tradition and near the water-canal— — — — — 

— — — and day and night— — — — — — — should not 
be opposed by his own follower or by anybody else. 
Whoever is the opponent, he should be arrested and 
brought to the palace. If any work arises regarding the 
canal, it should be considered and finalised by the 
Antarasan (Internal Royal Council of the king) canal-water 
should be consumable after being divided into seven parts 

— one part by the Panchalikas of Jigval, one part by the 
Panchalikas of Hyajajna, one part by the Panchalikas of 
Tegval, three parts by the Panchalikas of Ugval, one part 
by the Panchalikas of Mall— — — — — — — — such is 
the division. This order should not be violated by those who 
have known the order, by you but should be accepted at 
all. whoever violates our order or makes others to do so, 
will definitely not be forgiven. The kings coming after me 
will also mentally adhere to maintaining the previous royal 
position, it is even said 'who observe and maintain the 
status of the established righteousness by previous kings 
who were the wellwishers of the world, dwell forever in 
heaven alongwith ones spouse like Indra. This is my own 
order. Here the envoy is Prince Shri Vijay Dev - Samvat 
145. The Third day of the bright fortnight of Pausa. 

LXXX 

-3MF1 3TPR P FPFl WTf) |Ht sft 3PW- 

-H«ltl-f^TT--5 - cKfirfpcid 

cfc fpm; p-iiTfri ctf w-^wr, 

-^ IRT Wfti --- 

cTIRFT ^ 4’, SPJTsR cT«II p-MR ^ 
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3TW-TT rtt rtr£ RRT fo; RRRRt r^ f^RR r|rt ^rt 
RrfRRi- MIrr rtr£ ^rk - rjsrr rrrt Rif^ 

3flT MR- RRT R^ RRfa - 3^T feRRR-iRTRft RT Rift R^ 

i\ 3TJMt R^ RTR Rff fRTRT RTRT RTf^l # ?RRR MrF 
t R^ 4<=b^RR RRRRR RR3 RfRT ^TPTT Rlf^l Rp ^ 
RPfRR R5tf R5Pf MR #R f Rf RR MRRRR ^ RTR 
IrRIIRR McT fRRT M%TTI RRi R^ MR Ri\ RIR RFTf 
fRRTfRR RR MRlFR RfRT Rlfl^ - #MR R^ RFMl%^f R^ 
RTCT RR5 RTR, Pi qi^lfdch'l' ^ 'gRT TTR7 RFT, R^ 

Rf^lfd+T RRT RR3 RTR, ^cTR ^ RRRlfdRTf R^ RTR #T 
RTR, RRR qi^fFdchl' R^ RKT RR5 RTR-RR RRM RRsHRI RlfH I 
RR MR>K 'JlM^ RTdf Ri RTR, 3RR RflFTt R^ RRT RR RTRT RR 
3<RRfd RRF 33^3 RRR RlRT Rlfl^l # RRRt RR 3TTRT RR 
RfdsbR^I RR 3RRRT R7^ RT RR#t ^ ^RRT^RRi 8RR RRF 
#t I # RR]} RRMR #f RTRf 3RfR f MTR^ Rt 3#RR fts# 
^ RftRIRR RRRR RRf R1RT #TT RT%^ I ^RT MRT RF f- 

RRR R^ fRcT# 3^RR[3Tf R^ RRT RRlfRR r 4 ^ fRjfcT 
W\ iRRR RM£ RTRFf RRRt t ^ RRtf ^ ^ t^jR 3 ^ Rprf 
^Rft MRft ^ RRR iRRRRR RR5 fRRRT R5Rf 11 RR RRR' rFI 
3RRJ fl R?T W* t IRRR Rt Rt fRRR^RI RRR ^ ^RR 
iRRI ^RfaTI 








































































LXXXI 

MVTMfd 

io) 

F? PcWfd<=bfd \ 0 % Tft. Pddic^ Fgqfd =£ FlT^FT 
FfF* ^ Ft# fera 11 %dT ff ff# w\ fftf ^r ff F#TFf 

#t 3TTF7fdFf # 3M<F'd fl ^F f^dl^H F 3, F, R°, 
RR, H, 3° FFT ^F FFTF WFF ^ F 11 R, *, F, U~\\, 
*V9, ^F-^, 33, 3>^f FdtF ^fi{dfc(shlfed, £, u, ^F 

WI FFFT fddFF s^F # ^, ?*, 3^’ W?T dFFlfd WF F FFT 

*o, \6^ FSim FdtF 4' sdhlpJid fl 

3TTF; FI8FP ^FFFFTFTT Pd F F d F dM P-d d y dl d P-d dl chi - 
dldlddlPd ^d/WJIUNdddl FTTfFpF^Puufd'hdFJ 
f##FTF[rFFg[f fa 4* Pd d Pd d I fFfeNTFfFIaFFf FFFt[ tT^ ]— 


%. Tdi^N ^TRft fF#t FFF ¥c# FTrFJYt I 

FFR WffMcRRltd^ #Wf fFjujr^pf ^q : ||^|| -obKH<1 
H^dMRIF 

3T«rf^ ^gfe # ddFd 3 diPjd FRF WT, MldHddd 3 Fd'Jd 
FRF fFOj FFT fFTRIFTF 3 dHpJ, u l FRF %F # FR 3 ^TFT #f 
F#-3FT: FF# FR, FTFd FTlfFTTF F WP #g FF faPPhli FFTfT 
FFYF Ft FFFFR f Ft IF FRFTt Ft FFFt FFpF FT tJFFTt FT 
FTt^F FWT tl 
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IM <11 Cl UI ijif l|‘ PcW Pv MsH oil | f| cW l^fuiilunn^fd- 

RUMdlrilchrE-ll FTfT WTT: Tjfrri = = I^WIOT 

3. ^tTT: aftsTMT^hsITr: ^mcT: 

WufcT: XfRj cT.^IRH 

TT^rirT TRT§T^l-i|c(io>Jt-H tW TTHTSirl^a^T- 

ch^5bciraHMfd<rM cfrT: 

*. ^MWfMId cRc^ST:" ''J^TfrT fafcdl W^Ms^TT 
3W^ PdMJiyci: y<MdlH^dc^|idfaiMM<M:ll3ll 



R. = = WKFfT: f^cT:! 

3E#3FH TT^fr fR rddlMl^ilMII^II 

^ ■TT^T rTcTT ^RftTST ffcT TWrTT HMl^HrU TORT 


%. 0*0 ^TT^tellf^n ^IIW^4IHruNshlHruNst)^rHH:l 

-<=bKH<1-BtfdM<<JIH, IRII 
3T«lfc^ ^qclisft' cWT ^oql ^ 3 TRftRbt 1 ^ f^R xp ^pR 
^Tcrft cfsn RRTrfRE ®F«Rf RTF RTCR 3 MR*IKt TO^Tlfl 
^ ■q< u ll rR RR ^jfoT Rff W 1 ! Rf, RlR ^MRR R, f?R quri 
W1 Rfr ^rW % R fRfRT ^RT 8HI 
(H) mRuiw 3Tcl^R, '^ujl^fd’ RTS1TCR spf R ^tTOMfR fl 
7. Bh. I. 'JcT:- cTFFTR^ 

X RPR H^RhISI t£ 3FJRR ^IdWWId Bh. W 

------- fqfcdl 

X ^ R ‘Rr’ t# RH RT * eft* ^T%R| 
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lysdfril 

c^FCST: TTjfrSWcr 

3IWT W: §fmpr 3T^fcrT^f^HMI 

f^fanu^cbfadcbV dichyniHi hit = = = 

VS. qUM^dlH -qT^T: TTmUTR 3TfcrI ^ 

RH^rcHIH krq^qft ^T: y^-HId'd: ^llq^^cbdl- 
^rrqsra# q^r- WFkra:ii^ii** 
rlfMlR'd^fad: W HMdlH %kJT q 

= = ^ t afrtTPT TJWITrajfrT: fSHPrlh rd-dfd: 
^MbMWdrl 

^T^q : 'qqfrTM^T: ■ferfq'qrTTq rUckdl^ fqkfrW 
■^TTW: ^l^cHWHMfd: qT^#qcITqT:ll\9ll 
M^ldyi fgrfrT— 

Mdl>k qq>q qq pi.rcIMJ 5 fasdfiHl dddk ^TR: I 
?frqPT qqq qqtq ffqqrM IMI-Hq: •qWTTTR- 
qg-TqTqtll^liaf'qrT'qq: vifl^diqi sfrqT^^cqswdqriq 

*%. ^faFirni-q^-^-fq^wpi — i 

-<=hKH<l-qiqrg4 srnqqraHci'jfHH,, ^ 

4° q'o k° oTIo \ r 

3T«lf^qf (3PM) TJtl 4 fqqBF 

*R. 4q <*Ku1h qkk q k^fkn ^ikl 

qorl# ! kkqn ? qqqo qrqrgk i 
dKIMk kcnwt k q^ f>- 

‘q^T 4 4q k qfkq 4 Tjqrq 4t d^di 4 qqrq $pk 
diud^i k k sfTR q4 qk fkm? 

44 h<s?Rhi«i- (^Midi^dPtdlidl qmt) <4 <um:i 

Bh. :- ^TMT-[qik] II 

3. qBFqii 
?. Bh. I. IdiKiJIirsik 


[qi] drdM^II 
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WTItTI 

^o. sfmr^crr HMfdWdU-RrT Rtfldcj ^ Trf^ST:II^ II 
cfTRT fcT dlchWl oFRT: TTRTTitf^W: I 
3iDfm cjfi-ridcfrsw?i 'ST^mraRraf^ririi^oii 

U. 


RHIHHI 

cFrlf cfR-Jc!#- 


■RtfdT 


RTcdTT 


'Jll fd 




eR^ TM ydHIRHHI 
Ftrf ^TfSTrRTTSJd J J ITc| L| dl R 

RtdlHI OT^RTT TTrTT ^TTrT: ^llvicldcl ^rf^Rrfr dlchW 

Rrrf < Rcr:ll^ll 

dfcit d I <d I<5 dHIRchdlI sftenf— 


*% (RO 

dRifh ^hil4h@rrftf«r:i 

fefqt3tegfefPMn®3i%ii 

-^Ro- H^-dN< u IH, IP*II 

(T§) ^<ltitl^'iHru|R>ldiy|A|H^rddMKMd;dit?^W,- gtfdRdh, \ 
3T«lfcT WT-^BRI h3 

^ ^=KlH tl 

( T T) ddIHd-#^-o|MlRKHo|W 
335RTfl 

-^K° ^«irgti srwn^iwf^, 4. k. kt. ri. \, ^ 

3i«if^ f^F#f iz 3tft k ^mrfq ^ *ft w ~sm, 
sfk WT #ff it 3Rk i Rk ftr HrWI^uj)’ ‘q^Rnsit 3 
Rfl'l°h d< u ll qR *jj?l 51 ISI <*>■(. c) £f I 
t Bh. I. ^TRrq; ark crr^ = sffc ^ ^ pih 
R. Bh. I. ^RMcT 
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S3. 


S'*. 


•cJ^4njNsillid^rMd^R , ^L||dJ|U| 

tPTSnf^Md^ H$r1: 



Softer 


^T TIT fSTfrnj^TT 


rTTRTTT irRm^UuidldH PdrlKMId^: HU Ml' 2lW4dc| 

ftWTtT: ^IclU^cillriM: I 

T^rnfT tTFTSFTT -fawiWT: HMUJHIchll f^FT 

f%TTTSr4% 


*<A. 




J|U|ddlH Mldlhcl8T:TSIFr:ll^ll 



chi y I <H H Ph 
HU|4cWIH1TTTT 


jflil^lfdchRH^- 

UUJHdl chdlPUH 


chH^Hkl 4iJ|dTl J Mchddl FTSiftRcr gunj3TTIIWI 
*3TffSRT mRJ|HI PdHchlHUH: cf>| UU11r-ijc| PHHI 

fTOW- 'HFT: I ^<|fcdMRMMHcbl4RHHdW ^T: 

tt%4- 


W. 4'ihuRhh HchdlchRRiii^^ii 

MIUJ^pIvdd^HHHrHftMdlUll^RlUjlRl^jidfviIdl 

%np-ldPddIVIMydIM<^dHI fey HchU d ehdP4dP h-4- 


*%. (^) 'WPd^lcld-^PT-^r-'tsiru^d-^g^-WH,, 

3t^l<y<loRo|ufHH[ , TJ. ^3*, SIqT^RI 

(U) J^lUU^FT^ d^ddPd 1 

4,fl|Md' 31% ^(|cbld<c|ufH^, TJ. ^ 
■^K° %f° %° Tfr° ^T° x 
C n) 

*%. ^Ild&K 

Bh. I. TFT 

T Bh.I.Rrgl [^TFRT] %mi 
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^14 <d# XTi^eRra ^frT ^ HIHC-AuilPdd: ll^ll 

Tt sfTRPT ddddUsyl fd^d^cRT: I 

r^lWTq; 11^ 6 11 

W. cbqd4l#T^WTTWT- 

^THTI* 


?°. 


ddHIIHIN4HI'‘4IMJ|HrH^ dHc^cHHIdVdlil^lH fdfdluufi^ 
fdfcd^H. yr^cbr^dR4dl4- , 4ft^nTl^^^^: 11^^ II 



f^j Wim: 7FSrqf4Twq W% M4 M HI: I 


4tcK^I ct)dl’H^i<dinsiHpriH < 4ti-ct: UNCI: PchH 


H. TW7TT ^TcETTFTTT: 1# ( ^TcTHT ) ^vdy1fdMldM<lR>l: IR II 

WtIRoll 

c& dPdrWtild) irfdTTWr fdaldUH^fd: 1# WlcHISJclFrT 
q.UllldfdRdq’ 37IWT I 


#11 # t£ cR TR tHUdd) 3tddRd f|I dc^dlct/^f^fcdyfdfRjd- 
#F#F#T5fT ^ 'R^TT WFT1 'W ip# ytd^slN^lfd^dcbil 
yd#dd^HdRlMdddddd£ddMHifedr+<N4dHHH4l%l7<^ldfa ’STF1# 

-#o ijo ^ 

*. 3T«T d 1411 ^lid cRt^ ^ H] *1 d <=bl Nl 3lfw J3 3^5f^^Rl^l 

—#0 '% Tjo ^ 

(# ■qwrrw, d^obl, ’ 71# ^ ##FT TPpFd # 3 

MRdHId&R tl 

* Tl^#-f#ra-#^##l#Rl-# - #T 

ib u HH u ^d^rcHI I 

-^O -^airgii ferra###: 
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33. 84WlfW^TTcrfSRT f^' 8-fUHMHH 

iW^f^TT: ^R|uufdl4lj4d:ll33ll f^ft: WTo^ 
LhruiMrHyidHl5hir^dlHI'Hl5lfSlldljllH yIuilrM- 

3 3. rT^mT f^fef^TTf 4ircWHISV4r.rinidl cT8RRT: WI8^T 
ij T cfcBT rl 7R chfcd dT rR^ddTdfldTT^TTT dTR fdFJ ^rTflrS-TR 
f-dTTZRBfT-Tr^TlfTr^fgT-q TfTS-TfR^T-^TT-^TH=r i 133 II 
HldMldlchH; T33FT WI ddjddV TFddl 

3*. IMdli^H MdllMdllfHI^ TFTW ‘RFTdT 

WIFd tIT^Wf?T iddh^Hd -RT# 'RTW^RTW- 
Wd Mw dddld d % -R cITW cJT W ^1113^11 

3^. fdfa dlRWchRJIdl Rl^IcMtyJdd'dMckdl I 

JldldJIdlmld did Hid, J4y?dRR3'*ll 

T3W mf3T chHIdd: dRddl RhlyiHd 

cbl^ddRdl 

3^. 3^f^9irtqT:l 

W*‘- y I ^ fci ch I Ph M f -1 d R rt| | ch (-1 <*A J-d d 4 I I UJ R 
MdlR-dlcbld WTRcT: RdTsfR. 31rd-dddHII3MI W:U 
dR TffrfrT ycbiyuiduRwi wm- 

3^9. did y<Ji*^ ■d't'J) qu^o:! f -\~rv*t\ r 4 G^NddURi 

RTTf^ocfet: R^Rdch-dT: RcITRdTd RRtfrT dl^Rbldd 
f^fTRF^: 3fTcRII3^ll 
^TTrRTd': RTRSdTTSfR 'dfR dTRT 


Bh. I. f^RTI: ^ WI RI Bfa to faiRT [:] II 
3. Bh. I. HldlHlPddR 

3. Bh. I. nyPd 

X Bh. I. RdT IdhHI-^ll 
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?6. fRRTO WTOT RTfTcTTO TOTOSfq' 

#W:I l^cbliUJfcddH: ■^TT^r^tafr TTlfd WTTO: 
4 -"M d 4l PeR Id PdBUKd4 fdh^tlMIR^II TT5T: 
duidH ■gnm- 




3°. 



Ul'dUchluul^:! 

ipmifa TlfTOTOTO TTTT MVNd4dllPM WTO W WRTO 
TOSfdWI- tTTrTfT TOT: WTOTOTOfMfrTOII TT^T: II WR6W 
froq; ^^TTwPtfterrrq; wfdTTO ydiP^HlM^dH 
WJJlTP^H- ddltddgTOTfSRTT WTTTO BTOTOTWI tTORT 

TOW Tr^frTTt TTOT PdhHIcldl TO[Tf fro 

cMiUNcMW TOTOT dlcEVcjJ WTOTII^II HTT?T:II 

WITT: t-d ■> h f M J 11 d I: Pch Pd dH d d Jr'dl d ch c* *d'l d i <-4 fro 
d ? 4 l d Pd d d J ddch 4 dcity 24 U 114 ld d I dHI 
I3WJ|M1^^4ldlHrtPl^ri l liy’'4<p4^H PchH^C^ctH 


33. 7T]|TOTOrfd tijd^dl pc|Ui4lrd 1 c^lHd:IRo|| 

aildHHdoIll: WTO WTOTTTOfWTTO^: I TTOTO 

ITRTPTfT MU^OcbH, ddldt: eblRdHUJ^KHHSH 
wro tort wro yiPyichtPcTOdM 


MdJMdIH 

fTO-ITOI w4iJ # drU^dl fddchddddlf^dddPdH^TOTO 
yidi^diiui^dlRt’d<tjcifdf% wfror w4?rTOii33ii 


3*. TO: '"TOSfTT TOdT: wRwW^cWrfW 3 fP*5TO 


Bh. I. ^TTcft 

*1 

Bh. I. T: TT RR?f f 
V3. Bh. I. TRRTRTpR ft 
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TT?T UrcbfcHlfli # rcH prdHH obloMH, 

ynichiH tr>5r fzwi tttsuPcjhh #1 wt #i 
^chlRjchiiH T^fnr^fir funrii^ii 
WTSTdl^ryHci^- 

3^. ^Hl'dsteFSRR fH ill fifed) d<&Wd|ii) 

^T: I dldfdfHrUIH fefWdcWfHdWhfelPd: TJScff Mlddd 

ycbmfd^Jc|^ldlH<cWy^lH.II 

^TdrT ^oo^o<? ( Bh.I ^oo^o<? ) ? cblftcb^ddddUlWi 

LXXXI 

Pashupati Dynasty-Eulogy- 
Inscription 

Era Samvat 159 (159 + 588 = 747 A.D.) 

This largest and 109 cm. wide Inscription is situated 
behind the Nandia Temple of Pashupati. The outer portion 
of the inscription is embellished with the shapes of lotus 
flower and petals, in this Inscription, 1, 3, 5, 19, 20, 22, 23, 
30 and 32nd stanzas are in the Metre of Sragdhara. 2, 4, 6, 
7,12-15,17, 21, 25-29, 33, and 34th shlokas are in the Metre 
of Shardulvikridit, 8, 11 and 16th stanzas are in the metre 
of vasant Tilaka, 9, 24 and 31st stanzas are in the metre of 
Upjati and 10, 18th stanzas are engraved in the metre of 
sloka. 

1. Om three eyed, eternal soul described in the triology 

Rigveda, Samveda, Atharvaveda), present in all the 
three times, protector of three worlds from the three 
difflictions (Physicue, Material, celestial), causal 
creater of Treta and other ages, indescribable, though 
described as Brahma, Vishnu Mahesha) due to hav- 


Bh.I. 
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ing three qualities (quinessence, passion, vice) with 
head bathed by three streams of the Ganga O (flow¬ 
ing in Heaven, Earth, netherworld), Conquerer of 
Tripura, binder of the invincible (conquerer of the in¬ 
vincible Titan called Tripur), having a lofty Trident 
divided in the three spears, worshipped by Indra, the 
master of Thirty crore deities. Let Lord Shankara may 
remove our obstacles. 1 

2. Let Lord Pashupati, who sanctifies the Kailash Peak 
and Lankapuri, who is as if the crest jewelled head- 
row of Ravana, having definitely harmony of series 
(Trikoot, Kailash or Lankapuri), whose valour incom¬ 
parable, worshipped by him and Banasur etc. may 
protect you all by the dust of his feet. 

3. Manu the great grandson of Brahma was born of the 
sun. After him there was an universal Monorch 
Ikshwaku, then Shree Vikukshi, from him born 
Kakutstha, from him king Prithu who was illustrious 
as the sovereign emperor. His offshoot was the val¬ 
iant Vishwagashwa who covered all the spaces of 
universe. 2 


1. Salute to the transcendent supreme who is formless, who is the 
only intention of birth, maintenance and destruction of Brahma 
cuniverse), having quality of activity at the time of birth of crea¬ 
tion, of Visnu having quality of truth and harmony in its period 
of maintenance. He is the intensified base of identified 
collectivity and triune of quality of this triune form. Kadambari 
Manglacharnam. 

2. Hail to this dust of the feet of three eyed Shankar who is adept 
in cutting the worldly bonds, sleeping on the heads of the kings 
of gods and demons who was kissed by Banasur and by the 
crest-jewels of ten headed Ravana, overwhelmed by devotion. 

— Kadambari, Manglacharnam. 
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4. After that, there were 28 kings gradually, then there 
was emperor Sagar who reigned upon earth to the 
seas. His son was king Asamanjas (who was burnt to 
ashes by the curse of sage Kapila, in Bengal) His son 
was Anshuman who gave birth to the greatest of 
Kings Dilip, the most illustreous one. 

5-6. (There was king Harishchandra, son of Trishanku, 
born before Bhagiratha) after him the famous king 
Bhagirath as born. Then emerged king Raghu, from 
him born Aja, then Tungrath, grandsons, after other 
eight kings, there emerged king Lichchvi, who was 
the only Tilak (auspicious mark) on forehead of earth- 
regions. Popular (confident of the people), most in¬ 
fluential and respected by gods. He held the name 
'Lichchvi' and commenced Pure Lichchvi Dynasty' 
which is elegant and bright as the moon beams, sa¬ 
cred as the flow of Ganges. 

7. Leaving other kings after Lichhavi, there was king 
Pushpsharakriti, then there was king supushpa, leav¬ 
ing 23 kings after him another monarch Jaydeva was 
born. 1 

8. After the victorious Jaydeva, leaving 11 other kings, 
there was king Virishdeva, the best who was the par¬ 
tisan of sugat (Bauddha) order. 

9. After him, there was king Shankardev, then 
Dharmdev, after him, king Man Dev and then famous 
Mahi Dev. 

10. After him, there was Vasant Dev, virtually a spring 
like master to his subjects. He calmed down the en- 


2. Who had digested the deomn called 'Vatapi' in his abdominal 
fire, the dust of whose feet was washed by the fish ornaments 
engraved in thier diadems by both deities and demons. — Kad. 
Kathamukhe Avastyashram Varnanam, p. 62 C.S.C. V. 1971 
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emy in war and was saluted by his valiant feudals. 

11. Then there was king Uday Dev. After his 13 succes¬ 
sors, there was king Narendra Dev. His prestige (fame) 
always remained elevated because of his feet-pedestal 
moisted and fragrant pollen of garlands (wreaths) 
and diadems worne by kings while prostrating. 1 

12. He Narendra Dev had abundant grandeur great mu¬ 
nificent of riches to poor, victorious of enemy-hordes, 
satisfier of his kith and kin, rapid remover of agonies 
of his subjects, self-restraint, trouble-shooter of the 
sages, he was a truth speaker. After him, there was 
famous Shiv Dev, a popular guardian of his subjects. 

13. Bhogverma was illustrious as the crest-jewel of the 
Shree-Verm (Verma) dynasty who abashed enemy- 
hordes in war. From him was born Lakshmi 
Vatsadevi, grand-daughter of Adityasen, the emperor 
of Magadha, belonging to the clan of Maukharies, 
having arm-force of goddess, beautiful and well- 
formed respectfully she was married to king Shivdeva. 

14. Shri Vastadevi gave birth to Jay dev who was the 
vanquisher of enemies and incrincible for others, king 
Jaydev was sacrificing, regarded esteem as wealth, 
broad eyed (watching every presence of administra¬ 
tion), treasure of gems of magnanimity (courtesy), 
constant patron of the meritorious men and scholars, 
the vigorous king had broad chest and thighes. 

15. Master of enemy kings of Gaud, Udra and other lands 
whose heads are torn apart by pestle-like tusks of 
intoxicated herd of elephants, king of Kalinga and 
Kaushal Shri Harshdev's Lakshmi like daughter 
Rajyamati having lineal qualities, born in Royal 
Dynasty of Bhagdatta was married to the king 
(Jaydev-II). 

16. He was embellished with grace of body abashing the 


348 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


splendid form even of cupid (Kamadeva). He was 
adorned by gifted females wearing waist-girdles. He 
remained immersed in fostering-duties towards his 
nation which reveals his sovereign universal mind. 

OR 

Enriched by the victory of Angdesha adorned by the 
gifted females of conqured lands (regions) of Kama 
Rupa and Kanchi caring for the wellbeing of 
Saurashtra region, which denotes his sovereign char¬ 
acter (sovereign empire) or (contemplating in the per¬ 
formance of his duty of upbringing the whole empire 
as model nation). 

OR 

He was adored by Anga, Kamrupa, Kanchi, 
Saurashtra as if like by enriched and gifted ladies, 
which reveals his sovereign character (Benevolent and 
impartial character, 

17. All the calamitees and diseases of the subjects were 
removed by the yawn of the flame created by the of¬ 
ferings in Sacrifice oblated by second forms (Brah¬ 
mans) havign ample pleasure in the kingdom. He 
maintained his kingdom without the thorns of 
crushed enemy countries by the might of his arms, 
for which he was embellished by the name 'Parchakra 
Kam' (Desirous to become a constant emperor and 
subduer of other conqured lands) 

18. That king called Jay dev, born in the vestal and sub¬ 
lime lineage, is valorous, righteous and versatile vir¬ 
tuous. 

19. Has some new lotus risen from the navel of Vishnu 
out of nither world along with its eight peerless petals 
in the form of eight Shiva-idols? (who want to adore 
eight Shiva-idols with its eight petals). 
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OR 

Has some lotus with its eight petals rise from lotus - 
noveled Vishnu which aspires to adore the eight idols 
of Lord Shankara? Has this extensive seat arrived here 
as a seat for the divine, having illusion of Semblance 
with the mouth of Brahma? or is this the white lotus 
of Lord Brahma? 

20. Is this the ash fresh scattered while Lord Shankara's 
dance? Are these the moon-phases (Rays) coming 
from the crest of hair-tuft of Lord Shankara's head? 
Have they come here having the recent radiance of 
autumn? Are these peaks arriving aliened from the 
Kailash mountain, illumined by snwo-masses? Is it 
the ambrosia, a born beloved of poison in Lord 
Shankara's throat, coming from the ocean of milk? 

21. Does it look like the white moonlighted glittering se¬ 
ries of hoods of shesnag raised for salutation to divine 
(Lord Shiva) are these the vestal waves rising from 
the Kshirsagar (ocean of milk) laying at the Rasatal 
of earth (the sixth lower world according to Puranas) 
to provide milk-bath to the divine (Lord Shiva) by his 
exuberant compassion and grace. 

22. Does it seem like a bloomed play-lotus on the palm of 
Laxmi who playfully rose to adore Lord Shiva, the 
victor of demon Tripur. She has been permitted for 
this devotion by Lord Vishnu lying in pleasure of di¬ 
vine act on the bed of Sheshnag in the nether world. 
Thus, it became an interesting and debatable subject 
of charmed female deities. 

23. The white lotus says "Definitely I am a lotus. This is 
not false. But I am not that lotus which is bloming 
graciously in the lake, but I am the elegant white lotus 
offered by the king. O, human beings! How can the 
lotuses of Laxmi and Brahma match me? Because they 
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have no novelty like me. They are too old. The other 
thing as I am manmade while they are celestial. There 
is not any such lotus like me upon all the spread earth, 
neither in any human heart nor in any lake. No 
change or defect is made in me by the sun, day or 
lake, that is I am ever magnificent (bloomed) even 
without sun, daytime or lake. 

24. The lotus has a golden glow in its lower and middle 
parts with vermillion and red brilliance. There is a 
dentlike row of its petals upside, as if to ridicule all 
the lotuses bloomed in the lake by the conceit of ones 
beauty, it exhibits the glow of its teeth-line in its open 
mouth having red lips. 

25. This divine rest-place (or Lord Shiva) elegantly ap¬ 
pears like an alter of a golden rock of Meru, snow- 
packed and white surrounded by lotus - petals like 
plaked row of mountains. This bright silvery lotus is 
made for the worship of Pashupati (Lord Shiva). 

26. Brahma with manifest glory and grandeur praises 
with his four mouths. Kumar Kartikeya with his six 
mouths performs obeissance at feet and prays to him 
(Lord Shiva) The ten mouthed (Dashanana) having 
energetic shoulders also eulogized him. The capable 
(drastic) Vasuki is serving and praising him with thou¬ 
sands of tongues. 

27. He (Lord Shiva) clothes himself with directions of 
space though being the famous Supreme Godhead, 
who is a destroyer despite being shankara, eight bod¬ 
ied despite being one, though being the adored Mas¬ 
ter of deities and demons, Shankara is dancing with¬ 
out shame. Thus he dwells with opposite qualities. 

28. That abundant lotus-seat of Brahma, belonging to 
Shiva, matches to this vestal silver-lotus, which is 
spreading at the edges by petals. Let me gain peace 
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by offering it to the mother goddess, as a re-offering 
of my virtue devoutly which I received from lord 
Pashupati, by this worship. 

29. Is the silver-lotus offered on Pashupati's Head directly 
belongs to the vestal waters of Ganga? Is the Ganga 
flowing on the head of Shiva the same which flows 
in Heaven? Does it arrive here descending from 
heaven with the desire to see this new lotus? Is it the 
beautiful rank of planes belonging to pious and right¬ 
eous gods? Is this the lotus coming from the hands of 
merciful (abode of mercy) God of the worlds? 

30. Is it the charming source of the Ganga of heaven, de¬ 
scending down with frolics? Is this the lotus of 
Brahma's emergence which has come to see the su¬ 
perior lotus of earth? Is it not the reflection of moon 
on the clean head of Lord Shankar, the earth-born 
beings are invoking doubts with amazed eyes after 
looking at it. 

31. The silver-lotus surrounded and respected by the fam¬ 
ily of other lotuses was offered to Lord Shankara with 
respect by the king's mother Shri Vatsadevi. 

3 2. Sh3ri Vatsadevi who holds the chaste and pious trends 
of mind as per her lineage offered this pure, main, 
white and vestal silver-lotus, prepared by his son, for 
the total and eternal welfare of her late (deceased) 
husband, to Pashupati and gained righteousness 
through 'Padmapuja' (Religious act of worship by lo¬ 
tus) 

33. Which person with sublime lineage does boast of his 
merits? hence due to Shyness, though being good poet 
the king had not composed the poetry regarding his 
ancestry. The Royal poet Buddhkirti has himself com¬ 
posed this unprecedented and wonderful eulogy be¬ 
cause of affection to the wise king who has composed 
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only five fine verses out of these. 

34. Let the king who uplifts his retinue by his handsome 
arms for their wellbeing and maintenance, who has 
loving sons, spouse and servants, who has achieved 
grandeur, longevity, fully healthy body, whose sub¬ 
jects are attached due to growth of riches as desired, 
may rear his earth daily with pleasure. 

Samvat 159 Kartika Shukla Navmi. 

LXXXII 

M'VN'fd ^-Wrf^T-%^RsT 

MwPt, wft srqcf^) ^ crfifa 

3T5=RT 3TR*n, #Tf ^Tdf 3 #ff Wit (4fcR>, 

Id d 144 ^ ^ Wrfi ^FTRT 

^5) #rf ^ ^ ^ ^ojf (^ir-i^-TT^r) 

4r 1F4 ”4' crf^fcT 14><1 dll ^ 3T4R-Tl 'A, 4^1 4^ 

#Tf RRff (wf-^-TO dT43 ydlfedl) Lf wfvRT 

H'K1 c b f?PJl Wf ^ffcT% RTcl, 3lfdcT Wf 4LL1 Rlcl 

(3T|ri ilH4> 3P1T 4il 'jficl'-l 14441 4 fsr^T^T 

Ptyjcd RTtl, clteT Evil'S ^cH3lf ^ ■^ciihI ^ 1RT 
Wl^ w nifft 4TR3Tf 4ft ^ 4^' I 

9. 4^4141 f?T?sR cT«TT ^ ^flPlcT WI 47t fm-4144 

fd?44 i\ M-Uffcl (f^-^dRT 41 d|;I'i(l) ^ 49T4 

dffjjfl 4fl 4f44 4Rl f-fdd44 TO4 3fcjd4l'4 

t-414 i\ 4^ 344*4 -9^4% 47t 444-44 

344 444ft 441 4f?l 

3 . ^ ^ irqfa 43 ^ i 444I 4 ? 4 T 4 44744? 

44T ^84147 45P4T4 4? fejfST HL 44*? 474j4F4 
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m 4, Hd4 "'jsj TRT fR 41 HT444T TM ^ Mq ”4' 1414 cl 
fqi hr4 m<[*'h 1 jrq 41 3 rt4 rh 4 mri4 

faMRKM 4 4 HR I 

X Hr 4 RRMR THTHH 5fRT 4 fR, ddRdfd HdKM WK 

fR f4414- r«41 4 wt4 cht trh 14rtt i ^t4 

srhrmh tm hcrft *rR (4 Hfrd 4 h44h =4 hh 4 
hmt HR) . ^d4 bhVjhm itr, hm) 44ttr rh Rq4 ,G c3 tt^tt 
h4 Irht 41 14 did hth 4 m!4«s hri 

«v (hft4r 4 r 4 fqqpg ^ RR rhi 44rrr hr), hr4 
wrm , hft4r rrff feM irtt 4 ^pm fdHi, hr4 

wrm , 4fk *jf4qfd -tr hrpt hr, ^ 4 sth, 

cRpR RfTH RYRH 44 ^4 R3T 3T4 4)4 4 WI 3TP 
3RR TR^T3Tf 4l tfU'=t>< 44TTR Pd^fd fRI 

r. 41 fsjfcTWd qq qchHid fddHR dlrf^ (^tht htt 

iHqHRHTR), WT TTHTHqiTd) RH 4 hRT 3T)' 4 RRT -H^lPfd 
tl MlWTH dd'^dl-q^d t£ M3 R4d, RfT 4 W 4 

mrft Hf4r, Pd*jp=wT 4 f44d 4 h * Pd^fd’ rtr 4) 
HRH f4HTI 

V9. Pd-^Pd 4 rrmr 414 rt4 3rr RMT34 41 4teqR 44 th 

RPRRHtIcT TTHT j[R, Hq4 RRdTR Rqfd j[R, Hq4 

qqRTR iRTTMf 4l 4fdch< 4) mh^t rrht rt4 r4ct 
3rft hri 

f4d4 4ldd<d 4 wrm, T TO 3k THTT34 4f 4tedR 
HHfe 3M TM 44 TTRcRT^T HR 41 ^Hd (4fe) RTRH 4 
qsRHH) 4 i 















































































354 


English-Hindi T. & Imp. of Nepalese SKT Inscriptions 


dddTR dP^d dTdd3 Tl^n IR, dc^dld d4 3d 
dcdd p, ddFdld dlHHdd |TT, ddFdfd^ dfpi 

d^Hd pi 

\o. dddTd ddd^d p ^ 1R1 t£ M3 ddT d3 Wft, 

p d3 pi 3 did efrri wd Rd mimm) dTddf d3 rrt 
dfdd #3 $\ 

U. dd^ dddTR ?ft d'<d3d fsjfddfd pi Rdd3 dddld u 
ddTdf d3 dddTd ddT -R-Rdd pi HW ddTdT d3 f?R RT 
dTdd dff df W3t' d3 yiWl RT 3TT^ Wffe d3 RRT 
fdddd dTd (RR) ddd «TT I 

P 3 (dte&l) fdRd dddVfld), Mdf d3 dd ^ RldT, 
Rlpd d^ fd^dl, dRJ-dRddf d3 RRJR dR^ Riel, ddT d3 
dM' d3 dfid Ft RT dddf dl<3, ddddld, dipdTd dft 
fddfddf dd RTd dTd Rd dcddddT $1 ddd3 dddTR 
dldldd ddldlddf ?ft Idddd pi 

#df (ddf) ddl d^ RdTdfd d3 dd t}' Idlsdd, RTpd d3 
■pi 3 dfcdd ddRT dTdf ddT dldddf Rt ddFT, ddddfd 
aft dfRrddd dft 3dt ^ dTpRT ^ Rdd dtfM 

d|d dTdt, pR, IP dd Wdt d^ft dcd3dl rrrrt 
fdd3d RRT d^ft d3 ddTd W ddT dft df I 

V*> RTpTf d3 dtd3 dTc3, RdTf ^ 3d3d RdT 3Rd dd3d dTddT 
ddT ddFT p dt #dcd3dt d3 3TTcdd 3Tddd pi dR 
ddT dd3d, dfldt, dTd d3 dt dd dTd3 dldT, fddTd ddT 
dldT (dTRTd d3 dc3dT d4dl(l dT Rfe TdFf dTdT), 
4ddddt ddf dd d*p Rddldf Rd fpJdf dd fdddd, 
Iddld dd:Fdd Rd didf dldT Mdshdl ddT dll 
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Hdcffft ffW ft- Wftpl ijwf ft fftftft fftft 

p fftft wr ftte, Pfrift ft# ft wj-ft# ft tw), ftftft 

Hft ohVltrNfd ft) =Kdflftcl pff ft ^jp, 

*TO {f'sfcjjel ft PW pftt ft WTH ftft {IPHdl TIP 

(^ftlfedftO ft W W1 ft) Tjf I 

objH^ci ft ^r pi ift ft pifftT wft w) w) m)r 
ft) #HT ft pci 811 , PCftPl ft Tjp TJtPTH ^f^TcTTSTf IRT 
PTTPHFT WI «TT I W) ^0*2 ft ftftlTTFT-pft ft) fftp 

wft wit «tt ft) pcfftfw ftp ft) w wi ii 

3TW 

m ftn ft) fttftr ft wr prft) eft pi pjfe ft ftftp 
ft# ir fiw, ■qof ptp) t## ft) prqpr ftftnftf w 
Tipm ftp «n i ftfcrp Fpftr ft 4 wft- wf ft' fwn 
pft) wit «rr, ft) prft Trftftfw ftp (Trftftfw 
WFP) ftl W Weir f’ 3TWI (W STTpf Tip ft TP 
ft WFP eft ftTWR-pft ft fftTR WT pft) fift 

3TW 

Ppwft ft# fR 3Tf, PM, PTP), ftfcip TP) 
fMT pfftcTTPff ft W ftfttT ftp P ft Plft TTTcfftlftp 

ftp ft pp pf ti 

*V9. TIP ft Ppr 1#’ ft) WT fgwrft ^PFift FTPlftcT 
prifift ft) Prtft ft ph 1w ft (ftft) ft 

FRI 'ft' TFHP Tlftft ft)T ftft ft x mfpcT PT P-Ml ijpft 
ft 3TI8P WT ft Hvft) IR Pf TP) PP' ft ftftd TIP 
ft) WI fftp FTP ft) TJTP (P^ ft#' ft ftft eft PTTP) 
‘PHMW’ W ft ftftftd Trap 
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16 . FF^F FTFF FF FtFTF fspp; Tjcf TTFFT FF Tt FFFT, 
UN FF «(gpi TTRTO FF TT^d FRF tl 

1 %. Hi Tt FFdFfF iRro] Fft FlfF Tt FTtf FFpT FTFd 
3TF* 3TFFd TRt 3TF fWjfM' Ft TTIF 331 t FIT? (*jt 
3TF* 3TT3 RF Ft £TF 3T*SJjfM Ft T JFI FFTI FTFFT t) 

3TFFT 

W Tt FHdHllF Ifwj Ft FlfF ^ 3FSFT FTdT Ft $ 
FTFd 331 f FF? Ft FFFTF ^ Ft 3FRj[M Ft TJFT 
FFTI FTFFT tl tF Ft FTFF Ft fdF F? fFFJF 3TTFF W 
Ft Ft ^gTF-TTTfFF Ft FF Tt FFT 3TIF t FIT? FIT FT FFTI 
Ft FF FtcTFFH t? 

?o. F^T Ft ^R FFTF Ft FR fFRf t? FT FFRFd Ft 
FfFFF FlFT Ft HR FFFt HR 3TI df t? ftTFJFT Tt 
FF#Tcf tdfd'I'td Tt 3TdF ttFT 3TFt FIdt FtfSFT t 
FT? 8TKFHK ^ FTT% FTdT FFFJF; W Ft Frt Ft fFF Ft 
TTTF FF Htfcf FldT FfcjF F% t FFI? 

tFF Fft FFTI FTt Ft fdd 3HF ^PdHI^ Fjfcl FfFTFT Fft 
FFd FtcFTIFTt FFIFTdt tFITf teft t FFI? FFHHF Ft 
Ft HF ^F F MM FTTTt Ft fdTt 3TRT fT FFT THTFd Ft 
FTfFF FtWK Tt 3Rt FIdt d^f f FFI? 

FTFId F FtFTFT Fft FTRT FT dldi^d F fTFF Ft 

fF3 Ft 3TRI FIFT FfFF Ft FTRI iFJT If^cTI FFF1F 
FIT Fft 3T^TI Ft fdt 33Ft ^ (FfPfT FTeft d^ft 
^ 3R FTTFd FT iFFiTTF FTfel-FFd fFIFT^ t TFT t 
FFT? FF FFTTT TfFT tWfFiatf FTT STfcRfFT fFFFpRF 
fFFF FT FFI 
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TW\ m777 mm if-fkm k k m7o7 1k®m % f, 
fk§ k m m777 kT f k TTTfm 4' fa=h'fkd %! ^3qT 
kfk iff t 37 % m ira TTkk fmn m\ 
k^WT Wcfch'Hd tfj # mk ! 77kt % WT k k 
kk cjdil kk m ■H'T'k if? klik mk kk %ft 
kt ■§■, ^ eft WipT lk if| ^TTk ^RT if fk k HMc(l 
(HHclcfjd) f fm^ k STRldk ( H jkcR ^7) fl 577 
77% kk if l®k X R kt kfl m777 d k WJ^ k fkk 
mpr k im k if d k fmk 77 km k ti 157 mmk n 
fkr m777 k % 37®Tm % 37®Tm 777^7 k # kff fkk 
wfkkl '^TT RfcbK 3dM kt fmTI if 37®% Tjk, % m 
Trkm k fkn k k 77 % kkwr (fkkTcT) 75771 %} 

RX 37k 37k^7F7 % T7*mm7 k 7*#% f^k 7T®T7 WeT t\ 
kt 3TT^TT 1^7 m777 37k %f k mfk keT <^1*17 

fknk k kfkr k kf 7 kRr k t^t % mk m ttttr 4 
37k kk k k k Trkm k kkkr mTk k kr 

^7^77 ^TeTT 137T M 5k k l^T Ikkk ^71 k 

kfkr k 5% (stptt) k 7i#r mm ii 

m kr k fksm ifk kk mrnmTk km fkm k mm 
flmk 7777 k mk 3fi7 fmrk m fkmfkcr mTm mr 
mk cKd'-iririi' k fkk if krfk fi k ti k 77175 m 
mm% k ipn k ki 37 k 3^cfd Tmmk, mTm k 
Wmi 

w mrnm % kki mm 17577 kRrk mrc ik k 7 % 
7771 ti w: ik k irt mfkkm mrmf k w*7 mk 
krak 5R177T mm ti T'^fer mk mk k k 
<4fitik k fmk 7 % k 1 7717 ®! mgfk mmk kfi37f k 
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^jfcT RRIRT ^3TT faR# RRC TRT fl 

Rf#g q#RcR 1^ RRR -3ft RTRR 

RRRI t, ^cf^Rct, ^ fir # qjSRRT f, # RT^T R# flT 

# wk+ t, -q=F r# fq; # stir mtfr' rtrit t, irttt rr 
t j*r r# |[r # rosT 1r#rr s)r>< rtr hr ill f*r 

HRRT: HR fRR^i Tjoflf tf fRRH TRT tl 

R6. RIT HRRTR %c[^f q? fRJRT RRpRT (RRTT # # 3TTHR 
RR RRTRT) # <JRR RJR RcfchHd # fRT 1#R# RT R# R 
#<rt Ian f, tjri # f#r Ihrir rh# t3: iri r^tIr 

'JTR WR |T3TT RI RfRR "JR: HIRT # 

HRpfR RRC# t R#R Rff RPR R7HI 

RT»J ^ ftR RT HH^R TRRRRTR RRI HRRTR RdRfdl Rfl 

# RR RRRT t? # R#R RRRT Rt tilt Rt t 
wf t 3TRRfel RlRR 3Tlf ^ t I RRI RR RJH ^RRH RRI 
Rrt TRR fRRIRIR# t? RRT RRRRTRET ##RRT # RTR 
t 3TTRT |[3TT RRTR f? 

?o. RRT HR Wffl RR H# t RcRRI |T3TT, TJHT RRR#T RRRI 
f3R RR #R t? ^ 8 Rl' RR # tR5 RRRR Rt tut # 

RRT RR R#RfR RR RRTRT 3TTHT |T3TT t? H^HT# RRRH 
W t£ WH5 f?R # RRH RR fRER # RRf t? f^TRTRRt 
tnRH ifRPFRRTt 1 hTH#RTmRR RRT R RT^T RR 3TT^TH RRI 

it tl 

RRT R»V HJRT RIRR-KRl # RRI 3HH RRT#' # RjTRR t 
HfHfR RH RERTfRR fRRTTRT RRR-R^RT # RI^T RRRTR 

# RRR 3TRR # RRR "RcoTRT RRT I 
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33. rtr wt fRfcr ^ Rfw f%ra^nrf w\ wr wti 
wfl cjeH^cfl ^ wt ^ swf wfhr RfcT wn ctf 
Wyyf T3^ ftTFSnf <*><*{fU| ^ ^3f IRT WWTR far 

M fofcr, w, yju rr yju tw-wtr ^ R?jq% 
WIW ‘wryyfT’ ^ IRT ^ W fWTTI 

33 - rtrIr ^rfer t *ft ^fif ^fi wpti rt*? 

RFR! ^ WW SpojSI RTfe ^ |riT TM ^ 3RT^ WT ^ 
RRfWT WR RBRI R#' Rft I ^feRH TF*fT ^ ^ 

M RTR wWl R5f ssl-SW TIFT ^ ¥fcT ^ ^ cbK u l 
yfec^fd ^ RcR yR ST^JcT 3 T^cF^ WTfel ctf T^FTT 

tl 

yx. RWsfa fawr ^ %q; yppc gsnatf rT F^3rf ctf w?r R3i?f 
H 5 , ifrr wd yyr, wm rr ^ff w 

tift, ^5 i^ff, Tjyf Irwt wk wit iwr ^rgfwr ^wc 
Reft WTK 3TFTfW5 mWfoM ^RR Rft ffe ^ RRTRT 
3T3WT JMfcffd) ^ft W RIeR cftfl MI RTfe 

ypw wfti 

























































LXXXII 

614) 3nwf^ir 

^ FIWT 'tfo TTt. ch'frfiflU^ 3k wfN 

^ -Rm iw b)t ft FTW HFT 3 3IF#T ^foTRFT 3 faflHH fl 

S. ---------- - wfkr - - - 

?. - -- -- -- -- - ■qrfirkrfF - - - 

3 . - -- -- -- -- -- -- -- 

X — — — — — — — — — — — — ■^‘TT — — 

<A. — — — — — — — — — — — — iWH — — 

__________ Tnrq- Trf^R ^ rk 

V9.-^ BTFTJwfq % - Tnrr 


73T7FT tickt rFTT ^TTcT 
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-TT - cH- fccfrzwm TpJiRPT yPHcjMH 

WPW- 

^o.--eg Tier iimluidMotiH j i^ehdnI-yoydfiiRiP *brt 

^ cbcflP^ [ 3T^TSIT ] 

[ cJrfT ]oWt rT y fM rM I d y f| I d(| M .-fl Pd HI Ml ^STRTSIT 

[^:] W^erf] 

$3.-8TERT ^TclUjr^rM WdTfa^f^bldlH: 

cb^«J||fdyi’*W- 

S3. M cJm I Fsj d y U rI ril S^TR ^PTSj4f|HRrH TT^J M J cj | H TTKRR 
IJcJ IHMI [ rileWH ] 

S'*. Mcfd-HiH fgwfrrwr tst ^fsrferi *jff TT^t^r^rf 

^HT5^fl‘s[ w ]^rmn 

Sh. trfe: crwfwfcrT wf tTirfo i 3JTsn7TT ^rm 

rTT [ c)Pd ] dt<i cj^ri l| 

S*L ffd TZ& 3TT^TI ^BFETTiT TT^PT dildcj: | TfW- 

S^. 3fT7cRpT c^fcU|Mil'll 

LXXXII 

Thlml-Injunction-Inscription 

This, about 40 cm. wide slab-inscription is situated in 
an ancient tank in the Thimi village situated between 
Kathmandu and Bhadgoan. 


As far as the forced labour is concerned to man, 
every year one hundred 'Purans 1 (coins) should be given 
by the villagers. This order should never be disobeyed by 
the professionals of Royal Lineage. Whoever, subsisting up 
on our feet, or any body else violates this order or makes 
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others to disobey, we will certainly not forgive him". The 
order issued by the previous kings is the bridge of charity 
and kindness". Thus, deeming it as a glory, the future kings 
should also be abided to it. 

It is even said, 'O' king of kings Yudhisthir! effortfully 
protect the land granted to the Brahmins by the previous 
kings because the maintenance is more superior to the 
donation itself. One who donates land, enjoys bliss in 
heaven for sixty thousand years contrary to this, its usurper 
and neglector suffers in the hell for the same period. This is 

my own order. Here the envoy is Prince Jaidev. Samvat. 

The sixth day of the dark fortnight of Ashwaruj. 

LXXXII 

cjIhi 3TT^rrf^sr 

FF FF ^FTR-FF FT F^F =£ TTIF TFFF f, TfcEpf PF 

pft Tjtm (ipp;) ttpM srt 4 wpft '^rr1%TT i ttfpffIf RFrnfFFf 

pi IRT FT 3TTF pfj 3TFFT PTTTfFF Plfl' F>t Fid! FlfFI I 

Fl w\§ FTT^ xKuftq^cf) 3TFFT 3PF Ftf FT 3TTF FTt 
3TFFT FT^FT FT FThWl, FTFt FT fHYRF i\ FFT P#' PT^I 
‘^J^FF? TTFTFf IRI F^F 3WT TH-F^-TF! FT TlRj; t” FT FFF 
4 tF TFTFF FIFt TTFTFf IRI FTHP fFFI FTP! FTfFF 

FTF FFT t-t HcMcIFl' ^ F^Ffp ^fpiFF ! wWf FT 
TTFTTTj' TFT TFT FTP ' s ffF FI FFPJ^F TPH FT, PFffF 
TTTFT 3FJPTPP FTP! # TFT ^ Tl 3TfPF tl ’ s jjfP FI TFT 
FtA FTPT TFf F TTTP FFR FT? FF TflFT FT PFPlFT FTF t\ 
FT£ fppOF ^fiT FI 3TTFff FF 3TFT>TTPT FlA FTP! PcFl FPf 
FF FF 4 FTP FFPT t'l FIT ^Tt TFF FTP! 'll FF ^ 
TTFTF FF^FI TTFF-STWFfF FFFT Wtl 














































LXXXIII 

^TOT^Rirr^ir ^i^ifcicbi f^rfrnT 

mm ft. ft. ftter m chfu^Hfu'^ iqf 

'fKW'l dFPF ( ) TR fftTcT t 3JSW % qftdft ft ft 

tl 

*0. - - --___ 

— — — — — — — — — — — — ^ToET — — 


U- - -- -- -- -- -- - - - 


w. 






fSTTW - 


■ 5 PPT - - - - - --- 


*«V 




-ft-f- 




agr — ^ — — — — — — — — — — — — 

-ft- 


\\3. 


- ¥ 

- ftr 


: * - f 
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HT cHiHrlPdclKUl ______ 

-fl-I TTrT 










____________ ^ _ 

_ _ _ 'f _ — — — — — — — * 


^---crcr— _ — _ _ cbi^ui aft - 
- - — — art MceiffecMui*^ ifam- - - - 


ch<U|HI- 

didiRcPunrt) 


tthjt 


— — uHn, — — — — — — — — — 

- - - 1TTTT - W UIJrTFTT - - fl<cM<JI - 

* 












ift - ft - - Tf?FT - - - 

- - cbldiuiw ----- 


HdchlH ift - jzfcm - - - 
ft-ITT - WtTT - 

# ^FR MUIMIIUU — — I fft 
MU|M<|U|- -ddbid'l Tft . I. iftr - 

ftft TTR*I dd.dmdJI - Pdi>IT hMU11 




^ - IF - 

M U | M 41U | i4 



L. .. TH — TTTWJITT - chlH°4=h ...II 

T L... ddildW dl^ffaTTT II 

X L... W<V«ft«=llRcii , u||fq .II 

X L. u4«*>Wlfo -IT TT: TcW 3tfadrfddTT-T... || 

<a. l. ftrfifo tpt ... n_. mt Tilt.... tit -nr ... tthfi; °snr .... 

X L.T . ^FT^Tfl . f^FTI . T .... eft .... Tit . sft Tt ...II 

X L. cbKd-} WJUTT: T. Pm Id .. WJUT - d^dl 3TT%-^n. || 
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^tTT: MUIVIdTddfcdilH. f^RsT- * 

ttt - ^ MU|i>MHI JdkiPHMTl'l MU|MJ|U11-fsf TTTT: I 

# - fa^^TT 1 MU|M<|U||: XT x - 


Vlfd: I 



^ ^ a-HUcbi^i 

TT . f MUIMIIUU: 


TrirTWTT: Tf -Mu|MJ|u|,(LIHdT h 

7 J - TIT-ITT - W 55 T- * 


3°. ^Pd'yiPrll^ MU|M<|U11 — . f . fcf — 3TT ; R 

c^KuRRl^M' "Wir Ml^lRdcLH ^TrT^TII^ 

3?. ^ ^ W#rT H cj | LH oil HI I -d LSTpfT’TP^ 

yjuicbwjHci /o frsfrstrnsfr 

3 ^. ffrT ^FTTI 3 T^I rTtfr <R|HmV ? df|c||RcbWl^d[HW 

FRlfa ^IHrMl^illcbll^HcbluV" -STSTT 


L. cTR — I W?l% W ^iMRsicRnfwi; ^1: ^ ?FT 

- ^FT- II 
R. L. 37T^% II 

з. L.'Sft - aTF^II 

X L. x f . . II 

•a. L. sr1%wi wjott wtf <i-dn=bR i. . °qw . sn cq - ^ 
- wj^mii 

... tjt 

c!T[ 3^ 

VS. L. J. II 

C. L. ^<i u i — ^xfT: II 

L. ^ -HHKHl (^) II 
\°. L. ^-T II 

и. L. (Ff)^. STFT^cf . . II 

U L. 

%?. L. ddRIHIdl 

L. MKldlTRWHdoLJl || 
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33. 


3*. 


3<v 


3*3. 


3^3. 

3<R 


3^. 


*o. 


■RRT | 



^wyMcbMiar 


fWN^iMcbui-TrnJi- 

^'|c||RchWl|cji|' -RHTmJRI TRfsJlT aiMMWJ rT^T rTFI 

TTfgcpTTT: MdMU|yj|U|| ^jr-1 ^d^yRl- 

W ; V MUIMIlUNil' ^snfsjchlRuil ^Tl tJIHIdlSlRd^UI 

RiR^ic^IcnRcirWivnid^ w- 


WTTT: ^TT: I TSTFFR y IHIdR.kbK ^ UccJmRhMH" 

ptRiwi ^ddflcuRchwivORi: wr- 

^rnTTT: I '^ci^dcbiw ^ ^ MUIMIIUII: ^^MU|| : | 

**03? yRlcblfh^ dMlR^ur TT>5rf3T:- 


WPTTniTT: t^TTl" yu^y|i|| v WTT^FR^WI 

drin^i’ 0 Tn^rTiTJ-uT^i yRidbf yudjcii- 


Rchhi wtiTium^^H ticf m^iPdch 5 ' ^^nri 
diychddviHi i i w*t^ FTR5FT ^ I 


wR-TTf I sHMilMl 1^ 


umiun' 



%. L. yidcbiw - felr^cdlN+d - ^'ll 

R. L. y^d J li-lRdl4 II 

з. L. Rl - ■'R II 
X L. 

•a. L.T33 II 

^dlRcicil || 
vs. L. TJfPTI: ^qi: II 
d. 3TK^ || 

%. L.W 
\o. L.^tFT II 

и. l. mdlRoh ii 
W. L.W3TT 

L.^^feFT II 
L. - II 

L. ^ . 3T II 
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XX. 

XV3. 

XX. 


(yMlMddcbl - T* TT- 

frfcf yLUdrciymi: wfs^r iRti mR■> i h isR-ii mRPhPhRh- 
Rl •*-?! r 11 Rj ch hi d fsi- 


^Tfrf^T: t-c)cL||MKcilMdidH UHLUpM TORTfeWTF 

^ cbrloll cjrillFddl 


i)-d«iicbiRui^ifciinRidi^ui wf^rmt -mMqrfg 

^nfsRTsf: m4h^- 

ydNU’lddUd: Mf ^ UtMdl W«TT ^ 
MldHHymR 3T- 

^rtl ^ vndl^cbllcldMTdRdl: Liuicb ^nrn^FT % 

RtTUT: ' ^IdldHlMJ ^rTf TSIRtT STElf ftsrfrRJ 

%ScRff rcl^HlRrd^Rdtl W*F*t TPSfSRi ^ W- 
^HHUHrd'iJcllRflfcciRd STRTT7T ■RsTPTII TTTRT 


WRT TSlHJjjMJ^ocfMlIH; fsrf^T XllPdcbirclt!.KM<x}d.clKI- 
cb^Ccbl ddt ^niTTf^T t-lft m 2 R- 


77RT 4rUMMIlRldcbW)THdV d^illlR 0 TTrTTrrL 


L. - cj,RldN&^ . b; - II 
L. d .1 "L • 3 ^ • *Ri. fl<iH_ II 
3- L. ^ll 
X. L. ^Il 4 sdrdshlfed 
•a. L.Tlfa. 3 T:II 
L. II 

vs. L.^ II 
d. -gRl^ . . II 

L. hRhhiiR<*i - wItRciI I 
^o. L. fTFT 
U* L.^TPd - eft II 
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<\3. 


cIHUltST' dcjchdWJ tTsI- 


htt iwdr 3ET^r ciidjcmii 

TRQ trfirCT fmr#T Fiwf dddul 




-Z^TrT^TTT^r^ 3f^r^T 

Trf^5TtITf^5#T W^tFTT ’- cf 


^fSPTTRI^ chUdlH-HKUl TrrfwTrT^" (yidl^HH 

•ddd^if * Trf^r 


wm Tfsnn " jj^iuh: 3Fprei 

Tjf^r ■STf^IU14|^l-lIdl-il 

Hff^rr"' ^frar 0 TimsiR rra , #rrr'-H*ii}ui 


L. dd^Pddi II 
R. L.Mt II 
3. L. 3TW . cR^fl II 
X L.^imf II 
<A. L. MfiMH 
L.eRpT II 
V9. L.^nft 
d. L. cl II 

L.... u||cj,|^ || 

^o. L.^ . ^ II 

U. an ii 
W. L. % - FI II 
L. R«rf^cT 

V*. L. 4dtdt|A|SK II 
^<A. L.^mT II 

L. ‘SR’ RTT Mr ^ fl 

^V3. L. 

^d. L.^f II 
L. d^Ptcdl 
3°. L.RtfR 

L. cl - II 
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3tTTT^sTT- 

<V*. d'HKUl ehUgdY- TTfTfeffi: 

RR. ^FT -^rr 49ILHHLrlH ; mFNi!H ^cjHl4 

FTMWT- UMlRj^Rui 

hr. yiiddismchH HHirUipj-fTnir^ hfimj 

JMI^UIhI TfenrR ^TSTHT 1 HU^mI WtT: wf- 

MccJ^KUl yfajW IMI^U| -qsiR MfN^Rdl 

^■°-TTt^T ycl^tll^cKlHIlild:^ 

Rd. WcFT clIrlRyil cblRriyuilrMlild:- frT 

- \ . - Wf' rT^fSHTR ww 

cllRicbl - - ^5fcf rTrT:^ - - - UhIwIcI^I:^ 


<• L.^g^et 
3. L. ... 1w ... II 

3. L. *H - 4 - 71 - ^ II 
X L. ^ER5g II 

<A. 

vs. L. Tr T: 
d. L. - TF^TI 

L. - sffjtT L. xR ii 
^o. L. - FIT - II 
U* L. ^ITTTc^ . II 

W. L. ^rracT. . 3ng;. - t;ii<+iRdy ^. - f^ft 

%?. L. dlRdd . ^ II 

\X L. FFfFT ... II 
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trfNm - - * rt 

^o. 711 # MfN^Kui-^Hcidriirci^Hwi - 

^ ^fsnrnHr 

TTft^rqr-3TT^aTUM^iH - 

— — — — — — — — — ^ 

-ITT - " -<cbMfdc|#T 7RT cJT3# 5 -- 

--------- - 1#nT#W: TT 

^ - -- -- -- -- - 7T#TTSZr - - - 

----------- - HR - 

f### -f Wczr 

**£. — — — — — — — — <lC|chi — R# Tr^nmTW 

-ut# iimm4 

— — — — — — — — ^n^sixr — — — — — 

- - -q## ________ 

--fa# 51 


L. ■qf^rti... ii 

3. L. TTFft Xf . 1. ... ^ || 

3. L. mRmH II 

X L. cbud-Mfi-H II 

•a. l. r M«i 

L. 7# II 

vs. L. ftftffsr ii 

4 L. Rpf 

L. cf 

^o. L.cT II 
U* L. 
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- - - - - rMr 

--------- - MrnMh 


^9.-TTI#- 

aftpi- 

M---q^ftaT - 

- jybiHlMrFET mccMI miMpW 

-Mstwrf - f mM dd^A*J| 

^famfT 



xfirr - 3m — tT--!? — iWhpkui - 

arrarft - -- -- -- -- -- -- 

vac. — ttftfftt ti^r - cim - IMcfa . f f — 


\3^. - - - - 

fMr 

- - - Mr - - - 

Cs 


(WT^FT 3PI 'iTdd-'-ll’ 3Nddlu f) 

LXXXIII 

Naxal Narain Livelihood-Fixation- 
Slab-Inscription 

This, about 38 cm. wide slab-inscription is situated at 

.Naxal Narain in Kathmandu. First nine lines have been 

abolished. 


L. TplMt I dull'd II 
T L.MsMMMu 
3. ^ uM UU Mu 
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(nearly 10 other lines are illegible) (First seventeen 
lines are obscure) 

Here they should consider properly. There should be 
contemplation about the Eastern Gate-keepers (Santries) 
as deemed useful. To the Eastern authority office — — — 

— . Then 'Pan' Pur— n' should be paid. About the son — 

— — — south of western and Eastern offices — — — — 
went to the south of — — — — that office — — — — the 
gate-keepers should work according to the written orders 
in the beginning conduct — — — — — Bhatt office — — 

— (authority) along with other offices or departments (au¬ 
thorities) are prohibited from the entry — — — — what¬ 
ever problem arises under the limit or outside the limit, it 
will be decided by Panchalikas themselves according to the 
legal code. 

In western department — — — — — — to remove 
ignorance — — — — — — — — on concealing the wrong 
deed on cheating penalty of five 'Purans' will be imposed. 
On breaking the rules in the exchange of wealth, cattle, or 
money (sale and purchase), there will be a fine of 4 Pan — 
Purans on trying to break the law, the fine will be 2 1 / 2 

Panpurans-20 'Pans', the witnesses should be court, 

if some crime is proved in written, there should be a fine of 
100 puns on that. After presence of both Panpuran — — 

— in the 'Kshiran' of Panpuran, one hundred pay purans, 
on having medium or low body Pans paid respectively as 
gift, besides (in addition to) — —. Panpurans, and 3 
Panpurans should be paid like this — — — Pious conduct 

(of trade) sphere part — — — should be —-should be 

paid by Japagra after having pure transanction of 25 
panpurans as money value, the debtor who does not pay 
back, should be arrested and held up irrespective of his 
being native or from other place — — —. This as such 
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should be done-the gatekeeper should be informed 

in case of injustice, it the gatekeeper is unable to decide the 
case should be produced before the inner court of the king 
by him within one month. The gatekeeper should be gtiven 
one hundred puns. After the death of a pregrant woman, 
on suicide, (or) the destitute infant, being killed by moths 
of fire, their funeral rights should be reported to the gate¬ 
keeper. For this duty, he should be paid 2 puns and six 
Panpurans. He, who resides in the Gopur should also be 
paid three pans like officers. The Sindrir gatekeeper should 
be paid 80 Panpurans for illurstarting (Hieroglyphing) of 
palacial chariot. The cane-holding gatekeeper should be 
paid 80 Panpurans annually for decorating the chariot, in 
restoration rites of the palace, for washing and adorning 
all. Thus, alongwith two pans as chel-tax (Textile tax), 6 
Panpurans as textile tax. Five Panpurans should be paid 
through the gatekeeper while purchasing 22 clocks. Five 
Abharans (name of coin) are payable by those who have 
Mandupa (a type of cloth) or a pair of fine cloth-lengths. 
Every year, the Man Daurarik (gate keeper) should be paid 
1000 Pans by the Panchalik. Tamrakuttshala, Maneshwar, 
Shambhpeer, Hamspring, Puthspring, Jamyapati and 
Pudart are favoured by glorifying them as secured 
fortifications. The order for special offerings to shrisang 
etc. seekers of blessings, and by the people authorised and 
appointed for the above mentioned works, there should 
not be any effort of daring (perseve rents) even on pretence 
of one's trade, even in mind, to violate the favour (order), 
whoever disobeys such order, will be horribly punished. 
The orders issued by the previous kings should be 
considered important for the entrtainment of the subject 
and for charity by the future kings also. Certainly their 
violation will not be tolerated. Whoever oberved ever heard 
— Thos who are having pure, sublime character like the 
stainless rays of autumn-moon, who are white (vestal) and 
righteous established by previus kings in nurturing their 
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subjects, who disobey the enemy - block, are commend¬ 
able. Those who by winning the enemy troops, enjoy the 
royal splendour them placed in heaven like 'Shakra' (Indra, 
the king of gods), with prestige and grandeur, with stability." 

Now its limits (boundaries) as from here in North- 
East, the Eastern gate called 'Dadhring - Kanthaka' of the 
'Ajik Vihar', from there shouthwards, following the high¬ 
way, from the North and Maninagattik' upto Brhad vil¬ 
lage, on its North-West, straight way followig reacing the 
Vodda district. Northwards of Araghatta, following the 
way called Misha, Westward in 'Lankhulam-Udran' from 
there following to — —. 'Drinakam' and followign the 
'Nadpata' garden. Westwards 'Mahaprabihar — — follow¬ 
ing the gateway of 'Grhamandal 1 , there is a pillar shopped 
rock in a very big alley, from there, continuing the lane, 
there is a difficult door, entering it first crossing the North- 
half part of the house, fronting the Southern house, 
fllowing Westwards, entring the gate way of 'Grhamandal 1 , 
arriving at the sourthern house, having crossed the 
'Kachha' (swamp) land, passing through the middle of 
yowo village, following the place called 'Tavechekha, there 
is a way following which there is a kings way called 
'Kumudvati' following its westwards passing near the 'Plnti 
— Mandapika, the place called 'Udanehush' fromthere 
discending in West, following the way proceeding to the 
Tamra Kuttashatla fronting the place called 'Japti 
Khusankrama 1 , walking ahead near Tamrakudrishala' in 
front of which in North, the yard of Maneshwar Palace, in 
its south from behind the backfront of 'Prckshan - Mandapi' 
having gone East-North, through the middle of royal yard 
going ahead through the westerngateway. Palace, follow¬ 
ing the western king's way, 'Bottarish', then from there 
shouthwards 'Sambhur Varika' — — — in the west of the 
way — — — then followuing in the south, through the 
western gateway - extended southwards — — — 'Jatav 
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Vatma Vihar' (Jivaverma - Regmi), its west — — — from 
there in North - West — — — (channels) following the 
water channel 'Kadhupra - gambhi' (Kamproyambi - Dr. 
R. Regmi) (After this - Regmi) (After this according to 
Regmi — — —. 

And in its North land offered in donation to Lord — 

— from the western terrace of vihar Land — — From the 
middle part of the vast river, upto 'Nathi Vidua 1 , from there 
descending in North the place called 'Dipeka' — — — then 
southern 'Ruppash' — — — way going to — — — village 

— — — from there Vingbonehe - Mandapi, then Yabu, 
there after Suamu Kargothi — — — Saptami Gosthi Lord' 
and towards its North — — — in western area the vihar 
Land — — — Land of Panchalika, Shri Tukana (Shrituk) 
following it order — — — walking across the southern 
Battika in the east — — — Then the way — — — The 
crossing the river entering Vatankuthi — — — in its 
'Pankutt' — — — This is the limit — — — land of cattle 
shade — — — and Eastern canal. 

LXXXIII 

wrrvRRT^ir 3FM-fcfcHi 

(wr *V9 'iTcMN 3TFP2 t) to to TftocT to 
toi ton to tow Tjcff gipiidT w to ton « totosi 

to ^ptotom (atftom) to-wn ^wn fg$ wto 

toto;i to to-to totorto n?n # ^ wtodto 

to toton-to toton to to for — wrtow — 

3TRWT to Mto 3fTto' to stjwt ^ skmmT to Wlto 
RRdi toto — ^ wrtodn (totonwr) to rttst 3t=^t RT^ft 
dvitodto torwto ( stftomf) to nton to toto ton wm 
ti — ton to aptocT spnni ton to wfc to www to to to 
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RRRR RRPR cfr m^ffefcb'l 7RR ^RTR-fRRTR R^ 3PJRR 

Mr R74l 

'llVlHI f^^TFT 3- rMt R7f Mf 4 fpTR-RPTR 

W R? jpTR R>4 RP — — ci J H RP RTR ^<l u l 'jJhI'II 1r><HI 
RlMl RRfR, -qRJ ^IT %FT ^ 3RRR-RRR (R7R-fRR7R) fRRR 
4 rM RP RR RRJRR RfRfRT fM RIM Mr rM 4 RRTR 

RAR HR^IR fM RlMl - ^o RR tj^t' ^ 37RRTR 

RRfRIR M RP 'Coo RR fRR RP^ Rlf^R— I RfR RdRsld RR ^ 
Rfff RRRR IMi Ml i| eft RR RP ?°o RR 'jJhI'II 1R7RT RPR 

RifM Rpff 4 rrMr M rp rr ^jrr - - i-- 

rrjrr Mr 3 t*r 4 rr ^rr-rrr Mr 4 M rt 

3RTfSRFlffR RR^RR M RIR 4 RKRR RRT fRRRpfc 4 M RP 

WRR: RRRR RRRR RRT 4 RfclflRd-RRJRR, RRI 3 RR 

^RR ?R RRTR M RPt RllRR- I RfRR ^R^R ( WrRM RFT 

RR-M RllRR-RRJRR 4 spR 4 RRPR RJ7£ 

^RRR M RT RRR RRR#TR7 4 SRT Ml RPR RlfM 4 R5R 
RRPT R RT^ Riff RfT RP4 RRTR Rp 4 RRRI 3RR RRPTRRTf 4 
RR RRRf cqldd RTf RRf RRIRR TlRT Ml RlfRRI — RH T^RT 
fRFRT RPR RI%RI 3RRIR M RP IRRTR RTf 4^ f^ e^fiRj 
RI%R, RfR IRRIR f^MR RTRf 4' 3RTR?f 4 4 RR4 IRT RRT 
RRT 4 3FR-^ RRT 4 3PRRRR 4 RRR Mr #3 RRMcT 
iRRR RPR RTfRRI r4t 4 RRt 4 RRT 4 RRT 4 RR, 3RRTRIRR7, 
3PRR %3, 44 4 RePTf 4 Mf RP RRRrf 3 Rt4f Rff ^JRRI 
IRRIR RTf 4 RPTf RlflRI ?R RP^I 4 44 RFf 4 RRf 4 RIR 
RRJRR RI^ RI%RI 4 Rfy ^ iRRIR Rp 4 RPRT t, 

4 3lfRRRiTRf Rff RIR effR RR fRR RT^ RlfRRI RTRIR-TR 4 
iWI RPFT R 14#C RfRlflR7 R7f Co RRJRR iRR RT^ RI%R| 7R 
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r4 4\ m ^ HtMferc rrmr 4', rm£ RfoiMiFFT rr' 

RMR^MI 4f RfRRR % ^cffRct, R7) do MR ^4 MT%RI 

HR MR ^FMT (RFRMK) ^1 W ^ M ■&: MRRRM MFR R^ 
#1 HTfFRI ^ RffRf R^ TsTCk4 H <)R|Rm R^ HR MR qtrfi£<|U| 
1 r 4 HF) MrffRI fMR^ HR R*fM (RM MR MT MR) 3TRM 
MRR MR R^ SIR MT Mfel t, MM£ fFTR MR 3RTRR (fRRMt MT 
HR) ^R #1 Mlf^RI RfcTR^ HR <IR|Rm <# ?ooo MR RHT 
M^RlfdM R^ HR f?$ HF) MT%RI dftfcjjd^ffdl, h 4?R<,RTFMJR 
HRfRTf, MWRt, RRZ RTH R7t fsjFRHR (ftfSTR 

f4fR 4fcR HR) H) r4 M-HIrIrocI fMRI HRT ^ 3TRfcT HT 7TTR) r 4 
flfMR ffiH R?fcR MF1 MM) r4 RRR r 4 Hf 11 %F1TRRRM MI 
RlMflPd R^ MMRfRRfRf ^ %4 3TT^MT fFRI fRRT HR! fl 3 TMTc#M 
^4 HR ^4 MMI eflRfjRR RRR? 3 fHJRR MM£ 3TfRRRI HF) 
MR) R^ HR 3 Tr 4 MTMR R^ HH4 R RR R RT HRTR (3TTRI) MT 
HfcTsFRM MR! R^ RHR MT HRTR (3RMRRIR) R#' HlFTT HTffTRI 
fR RRRI Rot 3T1R1 r 4 H) 3RRRT Ri44 cHR> RdR 3RMR RRIRM 
RRR 441 RMI3Tf HR fRf4cT MIRTH)' r 4 RHT R^ RTRlR-RRlR 
RR HR R^ fFTR RRcMjyf RR^MT HFFT RRC4 RTF) RTR) RHTHf 
^ HR R) fRRRR 4t iMR) R) RMR r 4 3TRRT 3TRU #ft| 
fH#) HTRT RR HFFT fMRT f RRR4 MRRT 4) 1R) HTcft f- 

“h) R1TR4h MMRT r4 1r4h fMRRf R^ RRFT 3TRHR 
RRRRH t, RTferT R#' t, MRI ^ HFFT 4" 'f-HMIRl R^ HR RRFT 
(RfRR) RlfifM fts# (3 Ti4m) r 4 RiRM MR 4) RRT MT^ t, 
RFfRR Rrt 3TRRI RM^ RT^ ^ MR RM t - M) RFfHf ^ ^ RT) 
Rid-) R) RRRR R^TRFT^R) RR MTRlFT RUM) "RFf "4 MM ^ RRTR 
MR RR ^RRMIFT) 4)MT IrRMF^M iRRR ^ t'l 3^4 3TR IRMt 
RiM t-RH ^4 RfRR r 4 3T4 RfFTR RR 3FJRRR RFc 4 fR 
RfRRFTTRfeRT ^ MMC ^4 TTTR RM, MR^ MRT-rImRR r4 
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3#r sfcTOtfST Ff#* # FfSFT 3RJFFF FF# 13 #3 fa# 

(fwi) #' IcfaFF 3TT^S # FtR F7t 3Tk, Ffal FTFF7 FFf F7T 
3T^FITW FF# flT FFI FFFF FTfafTT F7I 3RJFFF F7#t 33 FfaFF 
F?t 3TlR HolFdloK-HlH^'d # IF (^3) F7I 3RJFFF 

ff# 13 FfF Fit F#t #' ffrtftr fadl F?T # F#t Ft FFF# 

FFT Fit FR F7F# ifafa ^3 Ft FfRt # FfaFF F7t 3fR 3RJFFF 
FF# 13 ^F^’d Ft SR # F#3T FFFt #it W F 3FFF 
FfaFF ^ (3RT3d 3 P 0 Fit FR FFFt Ft# FTFF7 TIFT 

# F*F # 3# 13 d^Isfl FTFF7 WT F7T 3RJFFF FF# 13 
FfaFF F7t 3?R RF7 FRf f, FFFt F3FTF FF FFT # FrR F7t 3TlT 
3RJFFF FF# 13 cKl<c(cf| FTFF7 TTFFF f, FFdt FRf # FFT F>t 
3?tT 3RJFFF FF# 13 FFJ3F# FTFF7 TTFFF f, FFdt FfaFF F7t 
3TlR 3RJFFF FF# 13 Ftfal-TRFlFFTT Ft FTF # 3#t 13 F3#i|?I 
FTFF7 WT, F3T # FfaFF # FFTF7T dlFd^ 3MI F>t 3TR 31# 
FI# FI# F7I 3RJFFF FF# 13 dpF^FsbHI FTFF7 WT Ft FT*# 

# FFF7 131FF Ft 1#F7S # RF# 13 FF# FTF# FFT # F#3FT 
TJFF3d F7T 3FFF FF# 3fa<F #' 7?3FI-TF3# # I’FFRT # Ft# 

# 3#FT F7t 3?F FTF7T, IF? SR # Ff#F #F7T FFFTtF 3#TF 

# F*F # 3# 13 Ff#FFt SR # FTFF FF#F#?FT TMF3d # 
3TRt # 3#t 13 FfaFFt TMFI# F7T 3RJFFF FF# 13 #Fft3TI 
(FFriW Dr. R. Regmi) # 1FT ft^fcl ^d-FFT cTF7, fFF FIR 

# 3f83F F7t 3TtF tfffafjji FlfeFTI-FFf # FfFFF #'-fFF 

FfSJF F 3T3FFF FF# 1 ^, 3^FI F7t sflK 13 H^FHl SR 

^-vjfdddfH iFFF (FMcRI R eg mi) # FfSFI F 331 

FlfeFTT F7t 3%Ft FTcTF FF# f 13FF #'-# FFFfFFF 

#'-( FJfldlFJ Fd-FTdt F7I 3 T 3 FFF FF# 13 FTFFFFFt 

(FTFftFCFt Dr. R. Regmi) ?F# 37Ft Regmi) (?F# 37Ft 
Regmi F? ST^FR— 
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sffc RRT R - - Ri) RFT “4 Rt Rf — 

fRRR ^fil R^ mIfRRI ^fRRTT (Terrace) Tf-fRRR RR( 

R^ R*RR1R Tf rTRR Rfe fRRRT RR7, R^T Tf RRTRR RRT R f^RR 

RTRR7 RfH-RFRTR RR RFT-RTR RTf 

RTRI |T3R RFf-RR ^ fe-RH Tp^fq, fRR RR7 R^T Tf - 

-Rtfi RTTfc^R RRIIW, RR Tf RRR( R^ ^R, 3^R W$ 

^ Rft 3fR-'llV-lHI ^R 3 fRRR Rit ^R-RRRlfRRiT 

Rf( ^fR, "'JR? $R RRRTt, ztRT %t FRRRT (aft ^R7-) RR 

3RJRRR RTRf |[F-^ fRR RR Rl rlfRR fRRTRfe (- 

- ) R7t ^fR RR^ RRRIR 'llV-lHl ^toRT-3^R ?R RTR ^ 

-RfSRt ^ iRRft RR=t IF- ^ ^ ^ R^-RRfe^T 

rF R1R-R1R RR^ |[F — — F'-hl RFf — — F'-hl RR( R7f RK RKcl 

fF TdRRI ^ R% RTR^ 3flT ^ ^ x f^fe-Rf RlRT 

t-RR RFf RIRR Rf( ^fR- RFr( Rft -3ffc 

RfR — - I 








































LXXXIV 

fwivr^ 

FFTFF ^ tf. Ft Rffdfete cbWHI^ ^ FFTFd 

FRPM FFFF WT FT fTFcT tl ?TT£ ^FTt FTF f ^ td 
3F^fcT 3 3F^fFcT tl FFF 37T3 F%TFT TJFTFTF tft Ft FFTd 
3Ftdd)F fl 

%. ---- -__ 

- - - [zrfFF] Trrqrarrq [irr] cjv£ 

TERd- ddUFlpF: 

\o. - -- -- -- -- ^TFfrTT-T: 

i^ccJtN early'HKHMMH'W WFptF 

TT- [FFffFT] — — — — c|<o — — — — — t^T ffrT 
FTFFTdTI 

ddchy^N 'FddHchSfTFFt- 

W. ^-F ijflblVJ.cHM^UJlFi 

(*-<S FfFFFT FJFTFIF t) 

LXXXIV 

Naksal Narain Inscription 

This, about 42 cm. wide inscription is situated at the 
place named Naxal Narain of Kathmandu. The upper part 
of the slab is adorned with the shape of a bull First eight 
lines are abscure and untraceable. 
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Whoever violates this order or makes others to do so, 
will not be tolarated by us at all. Future kings also whose 
mind is immersed in the obedience of the orders of the pre¬ 
vious kings shall also not tolerate the violation of the order 
committed by anybody. This is our own order. Here the 
envoy is Shri Bhattarak Jaindev. The fifth day of bight fort¬ 
night of Pausa. 


LXXXIV 

HcRTM HR14UI 

dl fd 3WT dT ^rdsb'H'JI dT dR#t dd fd?dd 
^ WT dl?t di^Tfl 3TT^ ^ TTdT3Tf d^t dTdHTf ^ dRR d 
dd dTRf dTdt TRT3Tf ^ gRT dt fdRTt ^ gRT dft df 
3R1T 3RTgr gg gdRt Tdd dft 3TRTT tl d?T gcRF f 

dt dcHRcb dd^d-dmpd T3ddtl 




















LXXXV 

4NfHi2r 

FFT*FT ^<A ti. Tft. ^ frfdfctel W 3 TftFHTq ^TT 
^ f^FZ cjfftfe FFFF 'SfF^T WT f ftsTcT tl 
%FiT ^FT FFT F=F ^TsF M ^ *lff ^ ^iddl tf 

3TFH^d tl 


- - 8TH^r3FT 


3. W 


x. irra* - -- -- -- - 

- ^KNlllKNM<ilVeK«)'*l^el: 

<v -^T#- 


m - 

8JTt cb^idHl'JTTW 
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V9. c£ - - - M . 3TT 


-qfrf^T 


sfrq . s 


^o. ur - - iifcw 


n. - ^ 


w. 


HlflUII 


LXXXV 

Meenanath Tank-Inscription 

This, about 42 cm. wide inscription is situated at the 
place named Naxal Narain of Kathmandu, the upper part 
of the slab is adorned with the shape of a bull. First eight 
lines are obscure and untraceable. 
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Whoever violates this order or makes others to do so, 
will not be tolerated by us at all. Future beings also whose 
mind is immersed in the obedience of the orders of the pre¬ 
vious kings shall also not tolerate the violation of the order 
committed by anybody. This is our own order. Here the 
envoy is Shri Bhattarak Jaidev. The fifth day of bright fort¬ 
night of Pausa. 


LXXXV 

4hhist 

- - - - - ism - - - iptf - - 

- 














LXXXVI 

^ ftfdfcte ftzf 4 wri%1c=r z)ft ftw wt 4t 

Fdt 4t 4FTT 3 ftsTcT f| a#r^H dWT ^o 4 4. 4ft 
f^Idl FT 3T%cT t'l 

4f . - Tf TT 3TFFT3T1 W TdPI 

f frTT Tjyn Pvidldjui TTr^HT ffTT%TT%ll 

LXXXVI 

Bahili Tole Inscription 

This water conduit - slab-inscription is situated at the 
wall of an alley of the place named Bahili Tole in Patan. 
The inscription is engraved up on about 40 cm. wide slab. 
The vestal num who is illustratrious and herself is the in¬ 
carnation of kindness. She has dedicated abundantly be¬ 
cause of the welfare of living beings. 

LXXXVI 

Ffe 4 i Ffes: t 4r T^i fft 4t srFcnr 
tl FTM 4t 4 FFPF Pp? 4 ft 11 
























LXXXVII 

wt^ft vac r). f^ri^n qgrfcr RfM ^ srr^ 3 
«f^5M< W T^sf 3TPf w ^ ^rfcl MI ^ J[>df=t»K 4 fT«T 
R7 ftsFT fl 




w - ^ ta?im . f 


r: WpqpzrFRFT 
tr — -rt - i 


LXXXVII 

Saurapath Inscription 

This, about 70 cm. wide slab-inscription is situated at 
the round shopped Saurpath (Sunway) in front of the un- 
ion-place of Rajeshwar ghat and Aryaghat in the court¬ 
yard Pashupati Temple. 


Meditating up on the feet of . for the 

attainment of righteousness (virute, and set up this slab- 
inscription) like a sun (for everlasting). 

LXXXVII 

-^ wff ^FT ^TR ^ ^TvT ^dyifid ^ afk 

3Rf ^ 'HHM fFT Hfloll ^ TSilpHd Pt><HI I 






















lxxxviii 

WRTrTf^sr 

ef rddfdd-iw ^ TT5f 0 io i&?k EHip: ^ sm fw 
wt fr%i ^ %t %ft we ^ w fwi m eti 

wfer et - ww _________ 

EWW: [ E ] IdtciH - f^T WT WTftrfrT WT EWRT 

EWRETEE - - - - 


LXXXVIII 

Inscrption of Supreme God 

This part of slab-inscription, without any kind of in¬ 
dication of place, was sent to Shri Gnoli by Shri H.E. Kisar 
Bahadur. 


Who is the source of benevolence (welfare), who is 
the repositary, grand form of righteousness, who is Guru 
of three abodes (the whole universe), accepting such, may 
there be obeissance to Him (God). 

LXXXVIII 

Hi cbcrdHI ET E7W f, fffi E7T yfdWH EWT t, 
WTJ'R EWT f j ^ WW, ^1 f3Td^7-^ t WT) (WE) 
HI 





































LXXXIX 
^JHRTifU'l y%T^TT 

TFlcT ^ (^+\66 = V9^o fo) 

^ 3#^n ^pipm frf^T ^ it%t m ^ 7i»p iwr 

ftfcrfd* ^ 37T^R %F1T FT TTTFF ^ Ft. W] F 3^Ftf°fa 


tl 

%. ----- ^00^0^ f^cfT ------ 

$ft fyicjdcj - - wfT FTFfwfF - - - fr f?f 
^ nrtrfrT %ff y pHt^i Tmh -^rfawR- 

R. ------ - ^ef - - - -SH^JUIHI Wfq 


------f^-----ft--- 

- - - HIT #FTTTT$TFrFTTrFT . f . f — — — — — 


LXXXIX 

Chhangu N ar ain-Entr ance- 
Inscription 

Samvat 172 (172 + 588 = 760 A.D) 

This inscription is engraved 85 cm. wide on the foun¬ 
dation - slab of Shivlinga in front of the maingate (entrance) 
of Chhangu Narain Temple. 
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The inhabitants of Lankagram, having auspicious wis¬ 
dom -— established-— who was the protector of 

all, used to provide respect to the Brahmins,-— being 

the lord of mammon (Lakshmi) donated the wealth to 
others. 


LXXXIX 

d|;WH ffcfRft,--^ iffdpKrfd 

fsjFTI--qr^FT wfi Wl^Fl Wl WTPT ^ 

$-^ WR wtft $ I 













TRT 

C\ 

3TfWH-WcjvtfdH- ^Fsd=KK, ^[O xnscfr, Mcb'fifH 

«HW=t>< Tjfem, dldl 1 ^, WT «W,-<U| U \ys6 

R. chK;j>4JJ-(^2fTHWT ^r^ldufH), aft ch c aJfHl^H WF5ft, 
4o FD #o, dKfJWl-?, 

3. ^WT^T^THr^' 0 TT?MfT ifchi^feh, Rfr^cT 

'^=hfdd, drmt, 

X ^dfld'H, (^M^)-'^ *JNstff=t>K aft WFTM -qjHd7 
dffedfMfft 4o ffto Sfo, dKRdM, 

dVffcrKW TFSTMeft-37Mft dlclKIH WYI : ddNdK 

^Ifcfft, aftwr wftr fftsFR RfPK ^i?ft, ^oo\ 

% %rid dTI dldlddcHcb $fd£W-^o 3TRo ■rpr^rft, cbfdRI^, 

ftwi 

V9. HS'l+fa dra-dfHdd 1#, R^W^l IRT dcKKHI, 
ftfRId, I 

3TO# TRT 

1. Ancient Nepal —D. R. Regmi, Firma K. L. 
Mukhopadhyaya, Kathamandu, Nepal, 3rd edition, 
1969 

2. Ancient, Medieval and Modern Nepal —Dr. R. Regmi 

3. A literary Study of Bana BhattavNitu Sharma, Munshi 
Ram Manohar Lai, Oriental Publishers, Nai Sarak, 
Delhi-6, 1968 
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4. A Short History of Nepal — Netra B. Thapa, Ratna 
Pustak Bhandar, Bhatahiti, Kathmandu Nepal, 1930 

5. Chaukhambha Sanskrit Studies, Vol. XXIV Varanasi- 
1, 1970, A.D. 

6. Metres of Kalidasa —Madhusudan Mishra, Tara 
Prakashan Model Town, Delhi, 1977. 

7. Studies in the History and culture of Nepal — Lallanji 
Gopal and T.P. Verma, Bharati Prakashan, Varanasi- 
1, 1977 

8. Selection from SKT Inscriptions D. B. Diskalkar, 1977 

9. The Licchavis (of Vaishali) Vol. LXXV., Dr. Hit Narain 
Jha, The Chaukhamba SKT Series Varanasi-I, 1970 
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PLATES 




(RRfPT) , ■ferft f^fRRRTR, RR.R. (fNt, 
rr^pt) , 'fedt rr.r. (3?M) rPA rr.-q^, rfj^ rri 


7TOTH: 


• ‘RRlfa Rs^kI RRH’ ^.o<;^ooo, 

wf^cT -gwttpp h*w'm sir wi rI -hj-hiFhci i 

• ‘1wtTRT’R^'‘%^ : MRrRH’, ^oo^^tfiHt ^cbKHl, MUlMd 
(s-pRURI) SIR -HJ-HlfHd I 

• ‘^oiRd+i rrrh’, ^ <n+1ai i*n ‘^fRi^i’ 

IRT %%%6 4' -HJ-HlfHd I 

• 1%^t ‘^TeT f^ftT TTTi%^T ^TTTTPt\ ^.o^oo^ RTf 3j<*>KH), 
fe# RRFR SIR -HJ-HlfHcl I 

• RR’, 3#T ffeRI RTFffSRT 3TPR ^u^c^aRR £JR 
3°°S, RTt RHlPddl 

• “RK^j RRH" ^qRRT RR RRTRR HdldR, RTRT RRFR RJR 

t^.ot^ooVs RTf RfRlfRTI 


■Hlfglrqcb RiRf : 

RfTRfRR : 

R. RfTRfRR : 

3. RfTRfRR : 

X RRRT : 

<v RRRT : 

R RRTTW : 

vs. RR 1 TRRT : 

C. RRTTW : 

3 H^dPddi RMKdo: 

\o. RRRRT : 


fedt RT^fRRT RT%Rf RRR, V*&°- V*St 
3RJRRTR RTRft RfpRR, fe# 

3WR RRTRRT, RFv?f RRR fedt, 

^RRRR RRfRI rIrRR VKW~V\C\ 

?%1R RTRft RfRRR fe# 

RT^ MiHH'R U.'jjdiRH RtRRHt (Tf^T.), fe# 
3Rp^ Rt^RRT #RRRt (Rfa.), 

tV<dl 

^rr^rtrMt (ifR.),iwt 

*3RJ?^fR’ (RTp^RT), 3RR?f RRR fjRRft, 

^RRRR 3pR RRR, (TfR.), fe# 
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3FtRT RR 


■qlwsft' 4 Rtrif rtt ychi^n ‘sro rrrf 


Rl1%RT RR RTT tyuiKc*, Tfi 


W. -HMK4, 


‘ wt’ RififRT rIw’ g°°s< 


WeKflVW T5HTTT : 

t stfer R^RERT^-cRfeRR tjtr \%c\ 

g. (gcRRF rtrr) m3 

3. Rwt 4#fKi 3 tT^W rr st^rtr ( rrr 3 4t4r8rt) 



RTT fMt W ^TRR 


\. wt 4 (TJRRRT Rnsq) 3tcjoKHl c£ y^A|l J l 4l %%%\ 

^ra RRRF (TJRRRT Rp5q) %%%\3 

vs. fRReT RRT (gRRRT RRoSj) %%%\3 

£. J fld-Hlcrll (TjgT.4Tt4.3TR.A, Rf fe# SET M^lftlci) \%V3 

%. ERRltERT 3t4RT T44,|Rdl (TjgT.4Tt4.3TR.A, SET M4o|Rld) 

mg 

r <°. %r4t 3T^4 TftcT RMT- EFT-^ (TjgT.4Tt4.3TR4t., M f^4t SjET M^lRld) 

g°°g 

r <%r4t 3T^4 TftR RMT- EFT-3 (TjgT.4Tt4.3TR.^t., M lEEFTt SET M^l^lPd) 

g°°g 

^3. 3tM r 4 TftRT ERE (TjgT.4Tt.43TR.'A, M fertt SET M^lRld) 3oo^ 
^3. 4Kg j H R^r 3003 

V*. 41^ RTT^K (fERRERT), 3TcbKHl fett ^ 4F?EtE it, 


goo* 


^<A. RE 4TEE (TjgFRftt EERT), %Et STREREt, fRE# SET goo* 4 g4E?E 
FRET st 4R4 (RTfRRTg) 3°°R 



RE flERt EE EEFR4 


(^f. fROT 4^ 3TWRT '3T4f^’) 

Ph.: 9868504858,276723 80,27672612 










































































